
R D E Č I L A  
2 A  O S T R I C I  
L A K
ZA NOHTE

. _ rv^s»A , ____________ . ____ PRED POŠTO, Cankarjeva 1 SNEGULJČICA, W olfova 1 ____
VSE ZA DOM, DRUŽINO W %  / | | | |  g *  TROMOSTOVJE, W olfova 1 KONFEKCIJA, Čopova 7  T f \ )  ( f f f  ] 7 T f T | ( ' f f f
IN ZA GOSPODINJSTVO v veleblagovnici J L J L ^ A M A  A ^ L A  Ljubljana POHIŠTVO, W olfova 6  ^  LL eJ> i i  LL

T P l I f  C S 11JP U t  J ld i  JP11
RIBONA

Ljubljana, 17. septembra 1963 -  Leto XI., štev. 37 Cena 30 din

TITU NA POT V LATINSKO AMERIKO: SREČNO!

Proda jn i  servis MODNA HIŠA -  Ljub- 
b l j a n a  -  M aribor.

O g le j t e  si m o d n e  novosti  za  jesenske  
dni.
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Svet, ki v njem  živimo — Svet, ki v njem živimo —
t  (p
c «Spričo dveh katastrofalnih vojn in spričo ne- • -**
> mirnega mednarodnega položaja po zadnji vojni m
2  je  nekako razumljivo, da se nam je nekje v

zavesti utrdila navada ocenjevati učinkovitost
"£ činiteljev, ki posegajo v mednarodno življenje 5 ,
w  /e po tem, kakšna materialna moč stoji za nji- 1
1 mi. Govorimo sicer tudi o drugih stvareh, o

moralni moči in javnem m nenju pa primer, §•
p vendar smo ob takih činiteljih le prepogosto §'
•5 pripravljeni kaj hitro prepirljivo Zamahniti z  o
>5 rolco. 1
E In  vendar smo pri tem  krivični! Ne da bi
A  hoteli biti sentimentalni idealisti, ki verjamejo,

da morajo biti očitki vesti ali moralna obsodba 
nujno močnejši, ko t interesi, ki se jih da tako E

2  prepričljivo podkrepiti z  vrtoglavimi vsotami „
denarja, am pak dejstvo je, da je želja ]x> čim-

% večji materialni moči njene zagovornike pri- v
^  peljala v čudno zagato. N ikoli še ni imelo člo- 3
0 veštvo v rokah tako strašne uničevalne sile in g,
£ nikoli še niso bile njene posledice tako jasno 5!

in  nedvomno katastrofalne za vse. Ne le naiv- 3
,N nemu idealizmu, ampak tej preprosti računici
E z lastno kožo gre zasluga, da moralni in drugi I

'•£> »neoboroženi« činitelji postajajo vedno močnejši tt>
in da morda lahko upamo v čase, ko bo džun- %
gelski zakon močnejšega izginil iz mednarod- 

2  nega življenja. E
■g Zdelo še nam je potrebno opozoriti na to, *

ker je tudi pri nas dostikrat slišati skeptične s
. glasove, češ, kaj pa lahko pomagajo razne kon- g

o

3

! MOČ BREZ BOMB !
C 2?
> ference, sestanki in potoki besed, če za spre- J*
^  jetim i sklepi ne stoji sila orožja? Morda se je  g-

marsikdo podobno vprašal ob sedanji 52. kon- 
■£ ferepci Interparlamentarne unije v Beogradu. -
V; Lahko bi odgovorili, da so m ilijoni ljudi po Sj-
| nisem svetu, ki jim  brezosebno pravimo javno 3

mnenje, naveličani negotovega jutrišnjega dne in  N,
E da odgovorni državniki ne morejo kar tako  2.
1; m im o anonimnega milijonskega mnenja. Lahko 3

bi našteli tiste politike, ki so dali slovo viso- 
E kim  položajem prav zaradi pritiska tega »brez- I
•5 močnega« javnega mnenja. Lahko bi opozorili :n

na konferenco v Bandungu, Beogradu, Kairu, o
Adis Abebi in še mnoge druge; kjer so za držav- 

2  niki stali zgolj milijoni ljudi, ki so hoteli m ir, E!
pa niti ena sama atom ska bomba in vendar so «1

£ nam vsem  očitne blagodejne posledice teh kon­
ferenc. Lahko bi našteli dolgo vrsto konkretnih  V

1 rezultatov od dejavnosti in sklepov OZN, do »
0 pritiska na »velike« v  Ženevi, bojkota Južne g;
S Afrike itd. itd., kjer so činitelji brez bomb aktiv- 2-
•H no in uspešno posegli v mednarodno življenje. §
g Brez dvoma je eden takšnih nenasilnih 6i- |
,X niteljev tudi Interparlam entam a unija. Zbor &
c članov najvišjih predstavniških teles držav z %
> vsega sveta, z različnimi notranjim i sistemi in  ~
2  različnimi pogledi, ki jih  ne ovira trenutno  B!

politično taktiziranje, lahko mnogo laže najde *
"t enotnost v tistem , kar nam je vsem  skupno  — _
go v želji po m iru in napredku, kot pa politiki. V
1 Mnenja, da se bodo izkristalizirala v Beogradu, 3

ne bodo ostala v prašno spoštovanje zavit do- g<
g kum ent, ampak bodo z n jihovim i. avtor ji odšla 2.
•g na vse strani sveta in živela z njim i v  naj- g

višjih predstavniških organih devetinpetdesetih .
E držav. Morali bi biti zares nepoboljšljivi skeptiki,
•jj če ne bi hoteli priznati pomembnosti tega. Kajti Jp

s tem  dogodkom  — in z vsakim  podobnim  — S*
> se širi fronta moči brez bomb, fronta nas vseh
E  in naše prihodnosti.

JA N EZ STAN IČ «
I  PH)
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P red sed n ik  T ito  o d h a ja  na  
dolgo, odgovorno  in  tu d i te ­
žavno p o t. Lahko b i rek li, d a  
je  zgodov inska  in  to  b rez  
s tra h u  p re d  p re tira v an jem : 
L a tin sk a  A m erika, k je r  ho 
sreča l vo d ite lje  B razilije , Či­
la, B oliv ije  in  M ehike, doživ­
lja  p reo b razb o , k i se po svo­
jih  d im en z ijah  in  posled icah  
lahko  p r im e rja  — čep rav  p o ­
te k a  docela  d rugače  — z 
em an c ip ac ijo  Azije in v s ta je ­
n jem  A frike. V aruhom  u s ta ­
ljenega  re d a  n a  ju žn em  delu  
zahodne po lob le  sm eri, k i se 
n ak azu je jo  v tem  razvo ju , n i­
k a k o r n iso  všeč. O dtod  k rč i, 
ki jih  p o d ro č ie  p reživ lja , zato  
tu d i n a s to p  desn ice p ro ti T i­
tovem u  ob isku , posebno  v 
B raziliji.

L a tin sk a  A m prika p r ih a ia  
vse bližin in  tu d i vse b o li za ­
vestno  k  svo jem u  srečan ju  s 
časom . Z avestno  hoče — m i-  
n re i  — p o s ta ti  del p o d ro č ia  
m ednarodnega  sporazum eva- 
n ia . k e r  ie itolit*?na in pos-m- 
d a rsk a  p a tro n a ž a  no s ta rem  
p o s ta la  zan io  nevzdržna.

N a te i  n o ti bo T itov  ob isk  
v T.atinski A m eriki ostal b rez  
dvom a zaznam ovan  k o t p o ­
m em ben  m ejn ik .

S rečno , to v a riš  T ito , na tv o ­
ji n o ti " t r ie v a n ia  m iru  in  
m ed n aro d n eg a  sodelovanja!

BRATSTVA

ENOTNA ZEUA VSEH PO MIRU
Te dn i z ased a  v B eog radu  

52. k o n fe ren ca  In te rp a r la ­
m e n ta rn e  u n ije , k a te re  se 
udeležu je  n ad  500 sen a to rje v  
in  poslancev  iz 59 ev ropsk ih  
in  izvenevropsk ih  d ržav . De­
b a ta  se  doslej suče  okoli o d ­
ločn ih  zah tev  po  m iru , k o ­
ek sis ten c i, p o s to p n i razo ro ž i­
tv i t e r  o gospodarsko-socia l 
n ih  v p ra ša n jih  razv o ja  v sve­
tu . N avzlic raz lik am  v n ek a ­
te r ih  s ta lišč ih  v lada  n a  kon  
fe renc i vzdušje  sod e lo v an ja  
in  želje  po u trd itv i m iru .

S lovesne o tv o ritv e  te  velike, 
m ed n a ro d n e  k o n ference  so se 
udelež ili n a jv iš ji ju g o slo v an ­
sk i vod ite lji, p red sed n ik  re ­
pu b lik e  T ito  pa  je  im el o tvo ­
ritv en i govor, k a te re g a  so p r i­
so tn i ne  o z ira je  se n a  svoje 
sv e to v n o n azo rsk o  p re p r ič a n je  
pozd rav ili s spo š to v an jem .

P red sed n ik  zvezne sk u p šč i­
ne  E d v a rd  K a rd e lj je  v z d ra ­
vici na  k osilu  v  č a s t vod jem  
delegacij n a  ko n fe ren c i I n te r ­
p a r la m e n ta rn e  u n ije  izrazil 
p rep r ičan je , d a  bo  ta  k o n fe ­
re n c a  z u sp eh o m  izpo ln ila  za­
s tav ljen e  naloge. (N a sliki: 
nog led  na  zased an je  In te rp a r ­
la m e n ta rn e  u n iie ) .

Fo to : T an jug
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Močna konkurenca v 
um etnem  kotalkanju

SONČNO
IN
TOPLO

L eto šn je  d ržav n o  p rv en s tv o  
v u m e tn em  k o ta lk a n ju , k i 
je  b ilo  m in u lo  so b o to  in  ne­
d e ljo  v šp o r tn e m  p a rk u  inž. 
S ta n k a  B lo u d k a  v L ju b ljan i, 
je  b ilo  d o m ala  re p r iz a  re p u ­
b liškega  p rv en s tv a , sa j so 
vnovič tek m o v a li za č as tn e  
naslove  sam o  za s to p n ik i in  
zasto p n ice  tr e h  slovensk ih  
k lubov  iz L ju b lja n e  in  V ele­
n ja . S ku p n o  se  je  udelež ilo  
te k m o v a n ja  30 k o ta lk a rje v  in  
k o ta lk a ric . D vodnevna p r i r e ­
d itev  je  o p o zo rila  na  p re c e j­
šen  m nožičen  o b isk  in  kva li­
te te n  n ap red ek , z la s ti tu d i 
m ed  m lad in c i (5). Še h u jš a  
je  b ila  k o n k u ren ca  m ed  m la­
d in k am i (13), m ed  k a te r im i 
je  u spe l to k r a t  velik i m e t 
B a rb k i Šenk, k i je  b ila  n a  
rep u b lišk em  p rv en s tv u  - šele 
t r e t ja .  P r i  č lan ih  je  b il n a j­
b o ljš i že d ru g ič  F e d ja  Ladič, 
p r i  č lan icah  (7) p a  s ta  se n a j ­
b o lj izkazali D erendova in 
K ris tan o v a . O be s ta  p o trd ili, 
d a  s ta  y o d ličn i fo rm i p re d  
le to šn jim  sv e tovn im  p rv en ­
stv o m  v Š p an iji.

S icer p a  p o g le jm o , k d o  so 
novi p rv ak i: m lad in c i P e te r 
Š p rag e r (L ju b lja n a ) , m lad in ­
ke: B a rb k a  Š enk  (L ju b lja n a ) , 
č lan i: F e d ja  L adič  (O lim p ija ), 
.članice: K a tju š a  D erenda
(L ju b lja n a ) , m lad in sk i pari: 
K a tja  in  M ilan  š t ru k e l j

NEPISMENI
MILANČANI

E n o  najle-pSih in  n a jk u l tu m e jS ih  
m e s t s<evern« I ta l i je  M ilan o  im a  
m ed  m ili jo n  In  p o l p re b iv a lc ev  
289.379 n e p ism e n ih . T o  j e  n a  se ji 
m ila n s k e g a  o d b o ra  za  k u l tu r n o  in ­
te g ra c ijo  o d ra s lih  p o v e d a l o b č in ­
sk i o d b o rn ik  za so c ia ln a  v p ra š a ­
n ja  P ie ro  P n sse tti .  P o ja s n il je , da 
Je ta k o  v iso k o  Število  n e p ism en ih  
tre b a  p o ja s n i t i  s ta ln e m u  p rts e lje -  
v a n ju  iz  ju ž n ih  i ta l i ja n s k ih  p o k ra ­
jin .

Š tev ilo  n e p ism e n ih  se  ie  v  M i­
la n u  v  z a d n j ih  d e se tih  le t ih  p o ­
d v o jilo . M ed tem  k o  Je b ilo  lieta 
1951 n e p ism e n ih  10% p re b iv a lc ev , 
je  ta  o d s to te k  le ta  1901 znaSal že 
p re k o  18%. V  z a d n l ih  d v e h  le tih  
pa s e  1 e 'S e  p o v e ča l. O d s e p te m ­
b ra  1962 d o  a v g u s ta  1963 se  j e  na 
a n a g rn fs k e m  u ra d u  p r ila v ilo  8598 
n e p ism en ih . M esečini p r i r a s te k  Je 
to re j  711 n e p ism en ih .

S k o ro  p o lo v ic a  v s e h  n e p ism en ih  
je  m la jS ih  od  45 le t. N e p ism en i 
p r is e lje n c i p r ih a ja lo  v  g lav n em  iz 
Puigdie. K a la b r i je  in  S ic ilije . D a bi 
z m a n jS a la  Število  n e p ism e n ih , je  
milansrtca o b č in a  la n i iz d a la  45 m i­
l i jo n o v  I tr  za  v e č e rn e  te č a je ,  na  
k a te r ih  s e  ie  n a u č i lo  r i lo  p isa ti 
1565 o d ra s lih  oseto. k a r  p a  Je  s e ­
ved a  s a m o  k a p l ja  v  m o rje .

(L ju b lja n a )  in  č lan sk i p a ri: 
K a tju š a  D erenda in  F ran ek  
K lem enc (L ju b ljan a , n a  slik i).

Fo to . S. BU SIC

Sončno in toplo vreme 
se bo nadaljevalo vse do 
petka; v ju tran jih  in  delo­
m a v dopoldanskih urah 
ae bo zHdrzevaia v ko tli­
nah megla.
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SOVJETSKI ALPINISTI SO SE USPEŠNO 
SPOPRIJELI S  ČOPOVIM STEBROM

S o v je tsk i a lp in is ti so  v rn ili 
ob isk  sv o jim  slovensk im  to ­
varišem : D ese tč lan sk a  o d p ra ­
va n a jb o ljš ih  u k ra jin sk ih  a l­
p in is to v  se  je  e n a js t dn i m u­
d ila  v Ju lijsk ih  A lpah.

T rig lav  je  a lp in is te  n a jb o lj 
p riv lač il, še  po seb n o  n jegova 
o g ro m n a  sev e rn a  s ten a . V re­
m e, k i je  n a  zače tk u  odpove­
da lo  g o s to lju b je  in  a lp in is te  
p rik len ilo  v A ljažev dom , jih  
ni zad ržalo , d a  se ne  b i vsi — 
v d ež ju  — povzpeli n a  na jv iš­
ji ju g o s lo v an sk i vrh .

Z ad n ji ted en  lepega v rem e­
n a  p a  jim  je  uspelo  s  p rid o m  
iz rab iti. P rep leza li so dve laž ­
ji  sm e ri v T rig lavsk i sten i; 
v rh u n sk a  naveza, k i s ta  jo  se ­
s ta v lja la  V lad im ir M onogarov 
— a s is te n t za  fiz io log ijo  na  
V isoki šo li za  fizk u ltu ro  v 
K ijevu, vo d ja  lan sk o le tn e  so v ­
je tsk e  odp rave  n a  P ik  L enina 
(7134 m ) — in  K o lja  M aščen- 
ko, p a  je  p rem ag a la  s ten o  v 
velikopo teznem  vzponu  tako , 
da  je  zd ru ž ila  S ka laško  sm er 
in  Č opov s te b e r  in  p r i tem  
p rv ik ra t ponov ila  d irek tn o  
v a rian to  (F a jd ig a—P in ta r ) . —

A lp in ista  s ta  v s te n i b iv ak i­
ra la .

U k ra jin c i so  se povzpeli še 
n a  M angart, o b isk a li V ršič, 
V itranc , K rvavec, š e  neka j 
dn i, k a r  o s ta n e jo  p r i  n a s  b o ­
do  p o tova li p o  S loven iji. »Iz­
re d n a  dežela,« p ra v i v o d ja  
M onogarov. »Severna s ten a  
T rig lav a  m e 16 nav d u šila . Je

te ž ja  od  m no g ih  n a  K avkazu . 
In  k a r  n a m  je  b ilo  še  posebe j 
všeč, je  v a ša  te h n ik a  v a ro v a ­
n ja . Č lovek je  v en d a r n a jv až ­
ne jš i, s te n a  počaka!«  N aše  
s ten e  bo d o  go tovo  k m a lu  do ­
čakale  ponoven  o b isk  iz Sov­
je tsk e  zveze.

ANTE MAHKOTA

NA S L IK I: S o v je tsk a  a lp in is ta , ki s ta  p rem ag a la  Č opov 
s te b e r  in  n jegov  m o js te r  Jo ža  Č op so  se  s reča li pod sten o .

F o to : Oleg M arkovsk i

Še sije sonce in Skopjanei po<l plat­
nenimi streham i šotorov, pod kateri­
mi živijo odkar so v strahotni katastro­
fi izgubili svoje domove še ne čutijo v 
polni meri nesreče, ki jih je zadela. 
Vendar pa z vedno večjo zaskrbljenost-

glavnega mesta Makedonije, v katerem 
je živelo in zopet živi okoli dvesto tisoč 
ljudi in ki je prispevalo okoli 40 od­
stotkov celotne makedonske proizvod­
nje Prav ta zadnji činitelj pa tudi na­
rekuje potrebo, da čim prej obnovimo

za dolgoročno pomoč pri obnovi Skop­
ja, pri tem pa posvetili vso potrebno 
pozornost naslednjim momentom:

0  da mobilizacija materialnih sred­
stev za obnovo Skopja ne sme zavreti 
pozitivnih tendenc, ki se v zadnjem

no polovico vpisale organizacije, ostalo 
pa posamezniki — s sedemletnim ro­
kom povračila, šestodst-otnimi obrest­
mi in šestmesečnim rokom vplačila. 
Na to posojilo so se zvezni poslanci 
odločili zato, ker je federacija že dala

POSOJILO IN ENOTNOSTI
jo mislijo na tiste dni. ko bodo dež, 
sneg in veter terjali drugačno streho, 
kot pa jo lahko nudijo šotori.

To je zaenkrat največja skrb Skop- 
jancev, Makedonije in vse Jugoslavije, 
kajti norm alizacija življenja v poruše­
nem m estu ob Vardarju je naša skup. 
na skrb.

Ukrepi, ki jih je naša skupnost p re­
vzela po skopski katastrofi so bili z 
ene strani usm erjeni k odpravi nepo­
srednih posledic potresa, z druge stra ­
ni pa k dolgoročnim ciljem — k obnovi

skopsko gospodarstvo, kar bo temu 
mestu in njegovi republiki omogočilo, 
da čimbolj aktivno sodelujeta pri od­
pravljanju posledic potresa.

Dosedanje analize kažejo, da bo obno­
va Skopja zahtevala več let; želimo, da 
bi vsaj njena osnovna vprašanja rešili 
v petih letih. To pa zahteva tak meha­
nizem pomoči temu mestu, ki bo zago­
tovil njen stabilen, trajen  dotok.

To nalogo so te dni proučili zvezni 
poslanci, ko so se sestali na svoje prvo 
jesensko zasedanje. Sprejeli so ukrepe

času občutno kažejo v našem gospo­
darstvu;

0  da morajo ta sredstva izvirati 
predvsem iz povečanega obsega proiz­
vodnje in zvišanja delovne storilnosti 
in končno

0  da morajo obveze pri pomoči 
Skopju hiti porazdeljene tako, da jih 
bo vsakdo lahko čim lažje izpolnil.

Med temi ukrepi Zvezne skupščine 
še posebno pozornost zasluži razpis 
ljudskega posojila v višini 30 milijard 
dinarjev — od katerega naj bi približ-

30 m ilijard dinarjev za gradnjo mon­
tažnih hiš v Skopju in s tem izčrpala 
svoja sredstva ter hi njene nadaljnje 
akcije v tej sm eri lahko spodbudile in­
flacijske tendence.

I.judsko posojilo je torej namenjeno 
zato, da zagotovimo najnujnejša sred­
stva za vsaj kolikor toliko normalno 
nastanitev Skopjancev. Z njegovim vpi­
sovanjem. ki se bo začelo 25. t.p i. in 
trajalo do sredine oktobra bomo po­
novno na delu izpričevali bratstvo in 
enotnost jugoslovanskih narodov. M- F.
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S O U T H  * f r i c m  R t m m i v s

T I M E

Kom aj se je polegel hrup okoli »afere Spiegl« 
že imajo v Zahodni N em čiji nov škandal, ki je  raz­
buril in vznem iril javnost. Začelo se je  z vestjo  
lista »Die Zeit«, da obveščevalne službe treh zahod­
nih okupacijskih sil delajo za zahodnonemško obve­
ščevalno službo.

Takoj po objavi omenjene vesti je  predsednik 
parlamentarnega odbora za notranje zadeve Herman 
Schmidt-Voclcenhausen sporočil, da bo ta odbor za­
čel preiskavo, da bi ugotovil, če obveščevalne službe 
ZDA, Velike Britanije in Francije res odpirajo pis­
ma in prisluškujejo telefonskim  razgovorom na račun 
politične policije ZR Nemčije. Izjavil je  še, da je 
ta zadeva povzročila »razburjenje in interes« javnosti 
ter napovedal, da se bo odbor sestal še pred rednim  
zasedanjem Bundestaga, ki se bo začelo 9. oktobra.

V pogodbi o neodvisnosti Zahodne Nemčije so 
sl ZDA, Velika Britanija in Francija zadržale pra ­
vico določene obveščevalne aktivnosti. Hkrati pa 
ustava prepoveduje policijskim  oblastem ZR Nem ­
čije prisluškovanje telefonskih razgovorov in odpira­
nje pisem. »Die Zeit« je nedavno pisal, da je Zvezni 
urad za zaščito ustave izigral to določilo tako, da 
je dobival informacije o sum ljivih osebah od teh 
zahodnih sil. V pristojnost Zveznega urada sodijo

NADALJEVANJE
„AFERE SPIEGEL"

namreč aretacije političnih krivcev, kot na primer 
članov prepovedane Komunistične partije in Nacio­
nalsocialistične stranke. Po zahodnonemških prav­
nih določilih je  tudi takšno prisluškovanje razgo­
vorov in odpiranje pisem  s pomočjo »druge roke« 
nezakonito.

Tokrat ni prvič, da so podobne obtožbe prodrle 
v javnost. Lansko jesen je napravil celo senzacijo 
sam Adenauer, ko je v Bundestagu izjavil, da si 
ne upa razpravljati o zaupnih stvareh po telefonu, 
»ker so vedno priključeni še drugi«. Britanske obla­
sti so takrat odločno zanikale, da bi one prisluško­
vale razgovorom preko kanclerjevega telefona. H kra­
ti so objavile demanti tudi ZDA.

Višek je  vsa stvar dosegla z izdajanjem vojaških 
skrivnosti časopisu »Der Spiegl«. Takrat je  več za­
hodnonemških novinarjev izrazilo prepričanje, da 
prisluškujejo njihovim  telefonskim  razgovorom. Ju­
lija letos je državni tožilec v  Bonnu izjavil, da ni 
razlogov za misel, da nepooblaščene osebe prisluš 
kujejo razgovorom zahodnonemških politikov, zdaj 
pa je s pisanjem  »Die Zeita« vsa stvar spet postala 
aktualna.

Neki predstavnik ZDA, Jel so ga vprašali za mne  
nje, ni hotel kom entirati zadeve in je  dal vedeti 
da je  takšno tudi stališče Velike Britanije in  Fran 
cije. To je v  podobnih primerih, ko gre za delo 
obveščevalnih služb tudi običajno.

V Zahodn i Nemčiji je  ta jn o s t  p is e m  in te le ­
fo n sk ih  pogovorov  z a g o to v l je n a  s a m o  Se 

n a  pap ir ju

Predsednik parlamentarnega odbora za notranje 
zadeve Vockenhausen je  v zvezi s pisanjem »Die 
Zeita« takoj poslal brzojavko m inistru za notranje 
zadeve Hermannu Hoecherlu, v kateri m ed drugim 
pravi: »Bilo bi nezaslišano, če bi organizacije, za 
katere odgovarja m inister za notranje zadeve kršile 
ustavo za njegovim  hrbtom«.

Hoecherl je  že od nekdaj vztrajno trdil, da nje­
govo m inistrstvo nim a nobene zveze s prisluško­
vanjem  pogovorov in odpiranjem pisem. Po inter­
venciji Vockenhausena je takoj odredil preiskavo in 
Izjavil, da bo »odstranil vse krivce«, če se bo poka­
zalo, da so obtožbe utemeljene.

Kmalu po teh dogodkih je  Hoecherl prejšnjo ne­
deljo sklical posvetovanje sodelavcev svojega m i­
nistrstva, k i je  minilo v največji tajnosti. Po posve­
tovanju je izjavil, da »niso ugotovili kršitve obsto­
ječih zakonov«. 17. septembra bo o vse) aferi poročal 
parlamentarnemu odboru za notranje zadeve.

K ljub tem u so obtožbe še vedno ostale. »Die 
Zeit« celo piše, da so nekateri funkcionarji obve­
ščevalne službe izjavili, da so v vsakem  trenutku  
pripravljeni povedati vse, kar vedo o prisluškova­
nju telefonskih pogovorov in odpiranju pisem, kar 
traja že nekaj let in  celo v  takšnih primerih, ko  ni 
nobenega suma, da gre za vohunstvo. Obenem »Die 
Zeit« trdi, da je  policijski funkcionar, ki je  zadol­
žen za prisluškovanje razgovorov bivši član naci­
stičnih SS  oddelkov. To je jasna iluzija na še eno 
polemično vprašanje v zvezi e Zveznim  uradom za 
zaščito ustave: javno namreč pravijo, da je v njem  
mnogo bivših esesovcev.

»DIE ZEIT«, AP, »REUTER«, »IL GIORNO«

TE DNI JE TISK OBJAVIL KRATKO VEST, DA PAPEŽ PAVEL VL NI HOTEL SPREJETI VIETNAMSKEGA 
NADŠKOFA NGO DINH THUCA, KAR JE EDINSTVEN PRIMER V VATIKANSKI ZGODOVINI. VZROK SO BILE

ŠKOFOVE IZJAVE ITALIJANSKIM DESNIČARSKIM LISTOM

N go D inh T huc, k i je  nad- 
Skof v  m e s tu  H ue je  s ta re jš i  
b r a t  ju žn o v ie tn am sk eg a  p re d ­
se d n ik a  D iem a. P riše l je  v 
R im , d a  b i sodeloval n a  d ru ­
gem  d e lu  z a se d a n ja  ek u m en ­
sk eg a  k o n c ila  in  je  seveda 
u p a l, d a  b o  s p re je t  v V a tik a ­
nu . P re d  te m  p a  se  je  p o tru ­
d il, d a  b i č im b o lj p o p u la r iz i­

r a l  sv o je  zasluge v b o ju  p ro ti 
»m ed n aro d n em u  kom unizm u« . 
S p re je l je  n e k a j ita li ja n sk ih  
n o v in a rjev  in  j im  iz jav il, d a  
so  b u d is ti  k riv i k rv av e  k rize  
v  V ie tnam u .

»Mnogi bonci so komunisti,« 
je  d e ja l n ad šk o f. »P reoble­
k li so  se  v  p e p e ln a s te  h a lje , 
d a  b i  la ž je  p re t ih o ta p lja li

sv o jo  su b v erz iv n o  ideologijo .«  
N ad šk o f je  n a d a lje  povedal, 
d a  so  b o n c i zasn o v a li z a ro to  
in  h o te li v reč i te r  celo  tu d i 
u b it i  p re d se d n ik a  D iem a, fa­
n a tič n i b u d is ti  p a  »so im eli v 
n a č r tu  p ra v i p o k o l v seh  k a ­
to ličan o v  v V ie tnam u« . »Bon­
ci, k i so  živi zgore li — je  n a ­
d a ljev a l — se  n iso  u b ili iz 
p ro te s ta  p ro t i  rež im u , tem več  
so  j ih  u b ili z a ro tn ik i p o tem  
ko so  j ih  o m am ili, d a  b i p ri 
lju d s tv u  vzbud ili so ču s tv o v a­
nje.«

N go D inh  T huc je  r im sk im  
n o v in a r je m  za trd il, d a  n i res , • 
d a  b i b ila  v e lika  večina  v ie t­
n am sk eg a  p re b iv a ls tv a  b u d i­
s tičn a . »E dini re sn ičn o  v e rn i

lju d je  so  kato ličan i,«  je  dejal. 
»Vsi o s ta li p a  se  o m e ju je jo  
sam o  n a  čaščen je  p rednikov.«

I ta li ja n s k i tisk , k i je  o b ja ­
v i l  n ad šk o fo v e  iz jave , p a  je  
sk u ša l sv o jim  b ra lc e m  o risa ti 
tu d i lik  n ad šk o fa , k i ga papež  
n i h o te l sp re je ti .  N ad šk o f je  
b r a t  d ik ta to r ja  D iem a in  n je ­
gov p rv i in  n a jb o lj u p o štev a ­
ni svetovalec , p iš e  »La S tam - 
pa«. G lasilo  k rš č a n sk o  dem o­
k ra ts k e  s tra n k e  »Popolo«  ̂p a  
d o d a ja , d a  iz h a ja  iz tis te  
»družine fan a tikov« , k i je  »v 
Ju žn em  V ie tn am u  u v ed la  glo­
boko  n ep o p u la rn i rež im , k i se 
vzd ržu je  s  fin an čn o  in  v o ja ­
šk o  a m e rišk o  p o m o č jo  in  z 
n ezas liša n im  izv a jan jem  na-

Slvl eminenci Dlemovega režima: njegova svakinja Mailame Nhu 
(mož je šef tajne policije in najbolj osovražena osebnost v državi) 
in njegov brat Ngo Dinh Thuc, katoliški nadškof, ki ga papež ni 

hotel sprejeti

#  W A SH IN G TO N  — K ennedy  je  izdal o d lok  n a j  ne 
no v ač ijo  m lad incev , k i so  p o ročen i, d o k le r  ne  bodo  
sp re je li  v  v o jsk o  v seh  sam cev . Z a e n k ra t n i p o tre b e  
po  p o ro čen ih  re k ru tih .

0  LONDON — P o lica ji so  v d rli v a to m sk i la b o ra to r i j  
v R isley . Š p ijo n aža?  Ne. sam o  lju b im k a n je  m ed  v o ­
d iln im  o seb jem  in  ta jn ic a m i m e d  u ra d n im i u ra m i. 
T a jn ice  so  b ile  odpuščene.

0  N EW  YORK — Z aložn ik  M cA rth u rjev ih  sp om inov  
je  p ro s il T ru m a n a , d a  b i p reg led a l kn jigo . T ru m a n  
je  o dk lon il z iz javo : »Ne b i b il n e p r is tr a n sk i b ra lec« .

#  B O N N  — D va v zh o d n o n em šk a  s t r a ž a r ja  s ta  v  zah o d ­
n em  B e rlin u  p ro s ila  za  azil. B ila  s ta  p ijan a . K o s ta  
se  s tre zn ila , s ta  o d š la  n aza j čez m ejo .

0  HAM BURG — P o s ta je  p o d zem sk e  železnice bodo  
sp rem en ili v  a to m sk a  zak lon išča . M esto  bo v ta  n a ­
m e n  d o b ilo  p o seb n e  d ržav n e  subvencije .

0  SY D N EY  — G ospo E rn o  L usice je  n a  n je n e m  v rtu  
v L au n cesto n u  u g rizn ila  m rav lja . Č e tr t u re  k a sn e je  
je  b ila  že m rtv a . Z d rav n ik i ra z isk u je jo  p rim e r.

0  H ALIFA X  — L eta lo  S w issa ir, k i vozi n a  lin iji Z urich  
— N ew  Y ork , se  je  p ris iln o  sp u s tilo  n a  le ta lišč u  v 
H alifaxu . S um ili so , d a  je  v le ta lu  s k r ita  b o m b a . T ri­
u rn i p o s tan ek . B o m b e ni bilo.

0  PA RIZ  — I ta li ja n s k a  a k ro b a tsk a  d ru ž in a  O rso la , ki 
tre n u tn o  n a s to p a  v L isieuxu  je  k rs ti la  svo jega  6-me- 
sečnega s in a  n a  tra p e c u , o bešenem  20 m e tro v  n ad  
zem ljo . O tro k a  je  d rža l v  ro k a h  oče, d u h o v n ik  p a  
se  je  za o b re d  p osluž il g asilsk e  lestve .

0  ŽEN EV A  — Š v ica rsk i t isk  po ro ča , d a  je  F ra n c ija  
zače la  d o b a v lja ti in d u s tr i js k o  o p rem o  K ubi. K o m en ­
ta r :  »T rgov inska  v o jn a  p ro ti K ennedyju« .

#  MOSKVA — I l i ja  E h re n b u rg  je  po  le tu  d n i m o lk a  
ob jav il v »Pravdi« do lg  p o lem ičen  č lan ek  p ro t i  K i­
ta jc e m . »Oni se  ne  zavedajo , k a j pom en i o ro ž je . M oj 
učenec , od ličen  fiz ik  de la  se d a j v  P ek ingu . U pam , da  
jim  b o  on  razložil.«

0  B E N E T K E  — A leksand ro  K a ra d jo rd je v ič  so  po  n e ­
u sp e lem  p o sk u su  sa m o m o ra  že o d p u stili iz b o ln išn i­
ce. N o v in a rjem  je  iz jav ila : »Prvo n a  k a r  sem  p o m i­
slila , ko  sem  se v rn ila  dom ov, so  b ile  obleke«. K o t 
v z ro k  sa m o m o ra  je  n aved la  n ep rem ag ljiv o  p o tr to s t . 
M o rd a  j i  je  m a n jk a lo  oblek.

KISLO GROZDJE ZA JUŽNO AFRIKO
•  Afriške države,
•  čez katere so doslej
•  letela letala južno-
•  afriške družbe,
•  so pričele z zračno
•  blokado

K o Je v e lik a  ju ž n o a f r išk a  
C o n a te lla tio n  le te la  skoz i n i­
g e r ijsk o  noč  in  je  m a n jk a lo  
le  še  d v a js e t m in u t d o  p r i­
s ta n k a  v N iam eyu , so  s k o n ­
tro ln e g a  s to lp a  n a  le ta lišču  
p o s la li v z n e m irja jo č e  s p o ro ­
č ilo : sp re m e n ite  sm er, a li p a  
b o m o  le ta lo  p o  p r is ta n k u  za­
p len ili. A ta n k i z g o riv o m  so  
b ili že sk o ra j p ra z n i in  p ilo tu  
n i  p re o s ta lo  d ru g e g a  k o t  d a  
p r is ta n e . N a  le ta lišč u  so  le ta ­
lo  — v  n je m  Je b ilo  ra z e n  p o ­
sa d k e  še  79 p o tn ik o v , večino­
m a  belcev  iz  Ju žn e  A frike, k i

so  se  v ra č a li s  p o č itn ic  v E v ­
ro p i — o b k ro ž ili p o lic is ti s 
p u šk a m i v ro k ah . S ele  24 u r  
p o zn e je  je  le ta lo  lah k o  n a d a ­
ljev a lo  p o le t; o b la s ti  so  se  od 
p o sa d k e  »poslovile« z  o pozo ­
rilo m , d a  bo d o  v p r ih o d n je  
v sak o  ju ž n o a fr išk o  le ta lo , k i 
b o  p r is ta lo  n a  n jih o v e m  te ­
r i to r i ju ,  zap len ili.

T a  d o g o d ek  je  po sled ica  
sk le p a  večine a fr išk ih  d ržav , 
d a  bo d o  Ju žn o  A friko  izločile 
iz a fr išk eg a  g o sp o d a rsk eg a  
ž iv ljen ja . N ig e rija , E tio p ija , 
ZAR, S u d an  t e r  sk o ra j vse 
o s ta le  a fr išk e  d ržave , k i so  se 
m a ja  n a  » a fr išk em  v rhu«  v 
Adis A bebi dogovorile , d a  b o ­
do  uved le  g o sp o d a rsk o  b lo k a­
do  Ju žn e  A frike, so  p okazale , 
d a  m is lijo  p re s n e to  zares . 
E d e n  izm ed  dokazov  za  to  je  
te m e lj i ta  z ra č n a  b lo k ad a . 
A friško  nebo  Je za  Ju ž n o a f r i­
šk o  le ta lsk o  d ru žb o  (S . A. A.) 
z a p rto .

š e  p re d  d o b rim  m esecem  
so  B oeing i d ru ž b e  S . A. A. le­
te li n a  dveh  d o n o sn ih  p ro g ah  
m e d  Jo h a n n e sb u rg o m  in  E v ­
ro p o . E n a  je  v o d ila  čez vzho­
d n o  A friko , p re k o  N a iro b ija , 
d ru g a  p a  je  š la  sk o ra j n a ­
ra v n o s t p ro t i  severu , p re k o  
B razzav illa . K o  p a  so  E g ip t, 
A lž irija , E tio p ija  in  S u d an

sil j a.« N ap isa li so  tu d i, d a  
je  T hucov  k a to lic izem  bliže  
ka to lic izm u  in k v iz ito rjev  k a ­
k o r  k a to lic izm u  p ap eža  J a n e ­
za  X X II I . N jegova sv ak in ja , 
im en o v an a  tu d i L ucrez ia  B o r­
g ia  je  e leg a n tn a  in  k ru ta  — 
p iše jo  i ta li ja n s k i lis t i o gospe 
N hu, žen i d ru g eg a  D iem ovega 
b ra ta , k i je  v o d ite lj »plavih 
u n ifo rm « , p a ra v o ja šk e  fa š i­
s tičn e  o rgan izac ije .

P o d  v e rsk o  o b la s tjo  n a d šk o ­
fa  T h u ca  je  tu d i s lo v iti p a te r  
A ugustln , k i o rg an iz ira  ob o ­
rožen e  odde lke , s  k a te r im i 
n a m e ra v a  »brez u sm ilje n ja  
p o b iti vse k o m u n is te  k o t ko ­
m arje« .

T hucova  p o m o č  rež im u  je  
bo g a to  p o p lačan a . N em šk i 
zd rav n ik  E r ic h  W ulff, k i je  
do lgo  ča sa  d e la l v Ju žn em  V i­
e tn am u , p rav i, d a  je  dob il 
n a d šk o f izk lju čn o  licenco za 
u v ažan je  šo lsk ih  k n jig , k a r  
m u  d o n a ša  lep  zaslužek, 
h k ra t i  p a  tu d i m o žn o s t cen­
zu re . K a to lišk e  o rg an izac ije  
so  im ele  lep  d o b iček  tu d i od  
se k a n ja  gozdov, n a d šk o f p a  
je  v  sv o jem  s to ln e m  m es tu  
H u e  p ro d a ja l  a m e r išk e  d a ril­
ne  p ak e te , k i b i j ih  m o ra l 
ra z d e liti p reb iv a ls tv u .

V lada, k a te re  p rv i sv e to v a­
lec  je  n a d šk o f  T huc , je  v zad ­
n je m  m esecu  po leg  b u d is to v  
začela  p re g a n ja ti  tu d i š tu d e n ­
te . M ed zad n jim i ak c ija m i je  
b il n a p a d  n a  lice j v C holonu,

k i g a  »II G iom o« p o p isu je  
tak o le : •

» P e tin d v a jse t to v o rn ih  av­
tom ob ilov , n a trp a n ih  z a re ti­
ra n im i š tu d e n ti, je  v p o n ed e­
ljek , 9. se p te m b ra , odbrzelo  
po  sa jg o n sk ih  u licah . S to v o r­
n im i av to m o b ili so  o d p e lja li 
sk o ra j po lov ico  o d  tiso č  š tu ­
dentov iz liceja v Cholonu. ki 
so ga n ap ad le  v lad n e  sile. Po­
seb n i p o lic ijsk i oddelk i, p a ­
d a lc i in  u d a rn e  b rig a d e  so  so ­
delovali p r i  te j akciji.

V eč k o t eno  u ro  so  š tu d e n ti 
m a n ife s tira li n a  šo lsk em  dv o ­
rišču , vzk lika li p ro tiv la d n a  
gesla  in  dv igali b u d is tičn e  za ­
stave . V o jak i in  p o lic a ji so  
obko lili šolo, š tu d e n ti p a  so 
j ih  sp re je li s k a m e n je m  in  
opekam i, z oken  p a  so  m e ta li 
n a n je  m ize in  k lop i. Šele po  
tr e h  b rezu sp ešn ih  p o sk u s ih  
je  zd ru žen im  p o lic ijsk im  in 
v o ja šk im  silam  u sp e lo  p ro ­
d re t i  v  šolo, k je r  so  a re t ir a li  
n a d  po lov ico  š tu d e n to v  in  jih  
po sla li v p o se b n a  ta b o r i­
šča  . . .«  V ta b o r išč ih  Je že  n a d  
d v a  tiso č  š tu d en to v .

P o ro č a jo  tu d i, d a  v la d a  v 
S a jg o n u  p ra v o  o z rač je  o b sed ­
nega s ta n ja . Z oološk i v r t  so  
z ap rli za ob č in s tv o  in  ga 
sn rem en ili v  v o ja šk o  ta b o r i­
šče. N am esto  živali so  v zoo­
lo šk em  v r tu  sed a j ta n k i in  
p ro tile ta lsk i topovi.

»UNITA«

ra la  p o š te n o  sp o titi, če  b o  ho ­
te la  o b d rž a ti p ro s to r  n a  do ­
n o sn em  ev ro p sk em  trg u  te r  
lan sk i do b iček  1,500.000 d o la r­
jev .

Ju ž n o a f r iš k a  v lad a  n a  zu n a j 
m irn o  p re n a š a  »zračno  izo la ­
cijo«. M a ja  so  s  P o rtu g a lsk o  
p o d p isa li pogodbo , p o  k a te r i ,  
b o d o  in v e s tira li 5,300.000 do-

„ POLITIČNI
ŠUŠMARJI“
IZ FIRENC 

ODGOVARJAJO SCELBI
E d e n  n a jb o lj zag rizen ih  a n ­

tik o m u n is to v  m ed  i ta li ja n s k i­
m i k rš č a n sk im i d e m o k ra ti 
S ce lba  je  n ap a d e l vodstvo  
s tra n k e  v F ire n c a h  in  o sebno  
tu d i ta m k a jš n je g a  ž u p a n a  La 
P iro , češ d a  so  k rš č a n sk i de­
m o k ra ti v  F ire n c a h  »politični 
šu šm arji« .

F lo re n tin sk i ž u p an  L a  P ira  
je  zn an  p o  v sem  sv e tu  k o t 
ed en  n a jb o lj v n e tih  bo rcev  
za  m ed n a ro d n o  so d e lo v an je  
in  za  o d p rav o  v sa k ršn ih  d is­
k r im in a c ij ta k o  v e rsk ih  k o t 
ra sn ih . P o  n jegov i zaslug i je  
b ila  v  F ire n c a h  že ce la  v r s ta  
m ed n a ro d n ih  zb o ro v an j, n a  
k a te r ih  so  se  s reča li p re d ­
s tav n ik i n a ro d o v  in  d ržav , ki 
se  s ic e r izo g ib a jo  v sak im  
m ed seb o jn im  stik o m .

N a  S celbov  n a p a d  je  L a 
P ira  odgovoril: »Je re s  a li n i 
re s , d a  so  d e js tv a  p o trd ila  
p ra v iln o s t zgodov in sk ih  n a ­
m enov  in  p o litičn ih  tez , k i jih  
t i  š u š m a r j i  že  d e se t le t za ­
govarja jo?«  L a P ira  n a to  n a ­
š te v a  te  teze : d a  je  v o jn a  v

d o b i a to m sk e  ob o ro ž itv e  ne­
m ogoča, d a  je  m ir  neizog iben , 
d a  je  n u jn a  e n o tn o s t n a ro ­
dov v S red o zem lju , o  zgodo­
v insk i in  p o litičn i vlogi n a ro ­
dov tr e tje g a  sve ta . O m en ja  
tu d i s re č a n je  žup an o v  vseh  
sve to v n ih  p re s to ln ic , k je r  s ta  
b ila  p r is o tn a  tu d i žu p an a  
N ew  D e lh ija  in  P ek inga.

F lo re n tin sk i žu p an  n a to  d o ­
k a z u je  S celb i, k ak o  p o v ršen  
in  p o litičn o  n a iv en  je  n jegov  
k r iž a rsk i p ro tik o m u n iz e m  in 
k ak o  p rav iln e  so  b ile  n jegove 
teze, k i j ih  je  začel zagovar­
ja t i  že le ta  1956, d a  je  zgodo­
v in sko  ne izbežno  s rečan je , ta ­
ko  n a  ita li ja n s k i k o t n a  m ed ­
n a ro d n i rav n i, m e d  k ršč a n ­
sk im i in  so c ia lis tičn im i s t r a n ­
kam i.

»Se je  p r i ja te lj  S ce lba  k d a j 
v p ra š a l — n a d a lju je  La P ira  
— če n i b ilo  s lu ča jn o  za  m oč­
n o  n a ra š č a n je  k o m u n is tičn ih  
g lasov  v  I ta l i j i  v  z a d n jih  le tih  
od lo č iln a  p ra v  m e to d a  k r iž a r ­
sk ih  v o jn  p ro t i  k o m u n is to m , 
k i jo  je  izv a ja la  do ločena  ita ­
li ja n s k a  p o iitič n a  skupina?«

ukradena karikatura

OUf ZA
SONC6N IE

V PRAKTIČNI PLASTIČNI EM BALAŽ
V p ro d a t i  pri ., V( DP OG_ — L|ubl |»n»
N a zo r io v «  7 m  v- v i e h  t rg o v m o h  tor  drog»r<i»b

Na zemljevidu so črlkasto označene nekdanje linije, po katerih so 
letela letala južnoafriške družbe, s polnimi pa poti, po katerih letijo,

odkar je večina afriških držav pričela še z »zračno blokado«

b lo k ira li p o t  ju ž n o a f r išk im  
le ta lo m , je  m o ra la  S. A. A. 
p re u s m e r i t i  v se  p o le te  p re k o  
L ib ije . A p o te m  se je  b lo k ad i 
p r ik lju č ila  še  L ib ija . Z daj m o­
ra jo  B oe ing i le te ti  čez m o rje  
— p re k o  B razzav illa , L uande 
v p o r tu g a lsk i A ngoli te r  m e­
s ta  L as  P a lm a s  n a  šp an sk ih  
K a n a rsk ih  o to k ih . »Proga 
a p a rth e id a «  je  za  140 k ilom e­
tro v  in  dve  u r i  p o le ta  d a ljša  
o d  p re jš n jih . D ru žb o  S. A. A. 
s ta n e  3 tiso č  d o la r je v  več v

e m p r  t n k n  H a  —  -----

la r je v  za  iz g ra d n jo  le ta lišč a  
n a  o to k u  C ape V erde , k je r  se 
bodo  le ta la  S. A. A. o sk rb o v a ­
la  z g o riv o m  m e d  p o le to m  
v  E v ro p o . D ru žb a  je  h k ra t i  
z agna la  ve liko  re k la m o  za  n o ­
vo p ro g o . P ro s p e k ti o p ev a jo  
lep o to  L u an d e  in  L as P a lm a- 
sa  in  n ek i n o v in a r  iz  C ape 
T ow na je  zgovo rno  za trd il , d a  
»sm o p o  b o jk o tih  p o s ta li še 
b o lj p re k a n je n i trgovci« . K i­
slo  g rozd je!

»TIM E«

N a sv e tu  je  še  o sem  držav , 
k je r  ženske  n im a jo  p o litičn ih  
p rav ic , v dveh  p a  so  te  p ra ­
vice. o m ejene . O d o sm ih  an - 
tife m in is tič n ih  d ržav  v dveh, 
to  je  v  S audov i A rab iji in  Je- 
m en u , n im a jo  n it i  m o šk i n iti 
žen sk e  volilne p rav ice . D rža­
ve, k je r  n e  sm e jo  v o liti žen­
ske , p a  so  A fganistan , Irak , 
Jo rd a n ija , K uw ait, L ib ija  in 
L ich ten s te in . T ud i v severn ih  
p re d e lih  N igerije  ženske ne 
sm e jo  v o liti n it i  n e  m o re jo  
b it i  izvo ljene  za o p rav ljan je  
ja v n ih  fu n k c ij. V šv icarsk ih  
k a n to n ih  2eneva, N euchate l 
in  V au d  p a  im a jo  ženske vo­
liln o  p rav ico  le  n a  lo ka ln ih  
v o litv ah . i

T e  p o d a tk e  je  navedel v  ne­
k e m  p o ro č ilu  genera ln i sek re ­
t a r  O ZN  U  T an t. P oročilo  p ra ­

vi n a d a lje , d a  so  n a  sv e tu  104 
države , k je r  lah k o  ženske  vo­
lijo  In  so  izvo ljene  n a  vseh 
vo litvah . T o d a  tu d i m e d  tem i 
d ržav am i so  o b č u tn e  razlike. 
V Š p a n iji n . p r . n i sp lo šn ih  
vo litev  za  z ak o n o d a jn o  sk u p ­
šč ino , v  S iam u  p a  so  le ta  
1958 razv e ljav ili u s tav o , s  k a ­
te ro  je  b ila  d rž a v lja n o m  za­
g o to v ljen a  v o lilna  p rav ica . 
Z daj n e  sm e jo  vo liti n it i  m o­
šk i n it i  ženske . V G ani, k je r  
n e k a te ra  v o lilna  o k ro ž ja  za je ­
m a jo  sam o  ženske , je  v  p a r ­
la m e n tu  le d e se t žensk .

Z ad n ji d ržav i, k i s ta  žen­
sk a m  p riz n a li vo lilno  p rav i­
co, s ta  b ili knežev ina  M ona­
k o  (17. dec. 1962) in  I r a n  
(3. m a rc a  1963).

»EPOCA«
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MOJ FIČKO IMA 
TRI LUKNJE...

»Proizvajalna in uvozna podjetja sm ejo dajati v prom et in­
dustrijske izdelke, k i so našteti v drugi točki te odločbe, samo:

0 če so opremljeni z garancijskim listom in tehničnim na­
vodilom;

0 če so zanje zagotovila servisno vzdrževanje in popravila 
ter potrebno količino nadomestnih delov.«

(Odredba 1780)
Takšni izdelki so tudi cestna motorna vozila . . .

Kolega Ima že d ru g e g a  f ička. In p rek lin ja .
Ko je bil prvi av to  nov, ga  je  v s e g a  b le šč e č e g a  peljal na  seirvis, dom ov 

je  prišel peš .  M ehanik i so  odvili če tr to  sv e č k o  pa je n iso  mogii več  priviti.  
Pri m ontaž i  v tova rn i  so  jo bili p o s t ran i  pos tav il i  v luknjo  in »požrli« navoj .

»Saj im a š  garanc ijo ,«  se m  ga to lažil ,  »novo  g lavo  dobiš.«
»Prej se m  bil r e s  b rez  nje, da  se m  kupil to d rvarn ico .«
»Na g lav o  m otorja  m is lim !«  '
»To so  mi poveda li  tudi v  de lav n ic i .  Sam o trenu tno  je n im ajo  na  z a ­

logi . . . «
Fičko s e  je p o s ta ra l ,  fan t  s e  ga  je  nav ad il  in posta l  zadovo ljen ,  da  je 

kupil  n o v eg a ,  č e š  s e d a j  so  že osvoji li  pro izvodnjo ,  pa  bo novi še  boljši.
In je sp e t  p rek lin ja l .  G lava m otor ja  je  bila s la b o  priv ita ,  pa  m u je mimo 

te s n i la  z a č e la  v motor teči voda .  Zam enja li  so  te sn ilo ,  pa  potem  še  enkra t .
Sedaj je av to  p o p rav l jen  in fan t  t rd i ,  da  je v e č  v re d e n  kot n o v . . .

Ip  »šoferski glas«, ki še vedno v vrsti čaka 
na  fičke (trenutno je dobavni rok 3 mesece), 
je popularno vozilo (v Sloveniji je 12.000 
fičkov) takole deklariral:

»Ko ga enkrat popravijo, ni slabši od ita­
lijanskega ...«

Potem se je s fanfarami pripeljal na tržišče 
elegantni fiat 1300. Toda nekaj avtomobilov ni 
imelo privitih arm aturnih plošč, vsak dvajseti 
je  imel polomljen menjalnik, in spet se je 
govorilo samo o avtomobilih, »ki sc jim na 
cesti razleti menjalnik, ki so skratka za 
en ...«

Podatki:
0  V določenem obdobju (m enda je tra- 
0  jalo '6  mesecev in je  baje sedaj že pre- 
0 brodeno) je med desetimi novimi fički 
0 kar devet imelo pokvarjene amortizer- 
0  je, opazili so številne napake na štev- 
0  cih prevoženih kilometrov, pri nekate- 
0 rih vozilih so bili pokvarjeni odjemalci 
0 za kontrolo pritiska olja, šipe so bile 
0 slabo zatesnjene, nekaj avtomobilom so 
0  se zaribali ležaji koles . . .
Med dvesto petdesetimi novimi fiati 1300 

ki so jih kupili Slovenci, so morali dvanaj­
stim  zamenjati v Italiji(i) izdelan menjalnik 
in diferencial.

In prav italijanska narodnost pokvarjenih 
menjalnikov pobija prepričanje, da imajo na­
pake samo naši avtomobili.

Naši potrošniki trdno verujejo, da nov 
avtomobil ne sme imeti napake in tako pri­
dejo v pripoved samo tisti, ki so bili pokvar­
jeni, na ostale, dobre, pa pozabljajo.

Inženirji pa n a  drugi Strani trde, da je 
opaziti napake pri avtomobilih »potrošniškega 
razreda« vseh svetovno znanih tovarn. Da so 
v določeni meri napake norm alne in da zato 
po svetu nihče ne dela panike. Zato pa je 
servisna služba, da jih naglo popravi!

#  Ko bi ne  bilo n a p a k ,  ne  bi 
po trebova li  g a ra n c i je

Z garancijo (od lanskega avgusta je pri 
nas uzakonjena) je potrošnik zavarovan, da 
bo novi avto določen čas res nov. Zastava da­
je za svoje avtomobile garancijo 6 mesecev 
oziroma 7000 prevoženih kilometrov.

Pavšalno prevaliti krivdo za napako samo 
na ljudi, ki sestavljajo »dele, ki pridejo v za­
bojih iz Italije«, je  prepoceni. Skoro tako kot 
vse napake skriti za zaveso, da še nimamo 
tradicije, da bo že bolje, samo »da se tovariši 
tam  doli navadijo« . . .

Kragujevška Crvena zvezda je moderna 
tovarna, postavljena na osnovi Fiatovih izku-

D AH LIJ A SNEMA. Lepa izraelska igral 
ka Dahlija Levi snema v južni Italiji 
film »Demon«

(L jubljanski dnevnik 10. septembra
— podpis pod sliko na strani »Dogodki
— zanimivosti«)

Dahlia Lavi septem bra še kar snema, 
film »Demon« pa so predvajali na fe­
stivalu v Benetkah že 27. avgusta.

♦
BUENOS AIRES  — Po katastrofalnih 

poplavah, zaradi katerih je brez strehe 
več tisoč ljudi, je začela mladina reke 
Plate včeraj naglo upadati.

(Delo 10. septembra — »Vrtimo glo­
bus«)

Zanimivo, da v južni Ameriki upada 
pri rekah mladina in ne gladina.

In  zdaj še hitro na domače gnojišče, 
kjer se že nekaj dni bijejo za naslov 
republiškega prvaka, ki daje hkrati 
tudi legitimacijo za nastop na držav­
nem  prvenstvu.

(Polet 25. avgusta — »štiri prven­
stva»)

Republiškega šahovskega prvenstva 
pa res ne bi bilo treba obravnavati 
tako omalovažujoče!

★
Rafinerija nafte Sisak: Ne priporo­

čamo uporabe 86-oktanskega bencina
za »FIAT 750« (600 D), ker je  ugotovlje­
no, da okrog 70 odstotkov vozil tega 
tipa ni zadovoljnih z  bencinom grada­
cije MB 86.

Rafinerija nafte Bosanski Brod: To­
varna FIAT priporoča 83-oktanov — 
Rafinerija nafte Bosanski Brod pa do­
daja še 3 oktane za nižjo ceno od cene 
super bencina. Premium zeleni 86.

(Delo 15. septembra — oglasa na 8. 
in 11. strani)

Lastnikom fičkov se bo zelo lahko 
odločiti, ali naj kupujejo 86-oktanski 
bencin ali n e .. .

šenj. Fičke v celoti izdelujemo doma. Uvože­
na je samo dekapirana pločevina, ker tako 
tenke naše železarne ne izdelujejo.

Avtomobilska tovarna ima po pravilu šte­
vilne kooperante. Ko sem bil na obisku v to­
varni Mercedes in vprašal kako velika imajo 
skladišča za dele, so odgovorili: »še pred ne­
kaj leti so kooperanti tako točno dobavljali, 
da skladišč sploh nismo potrebovali. Sedaj 
že moramo misliti tudi ha zalogo.«

Crvena zastava ima več kot 60 kooperan­
tov. Tekoči trak  avtomobilske tovarne jih ve­
že na stroj, ki se nikoli ne ustavi. Zahteva, da 
je konec z obrtniško miselnostjo »če ne danes, 
bo pa jutri«, tudi pri tistih najm anjših pod­
jetjih, ki sodelujejo pri izdelavi avtomobila. 
Trak zahteva natančne dobavne roke, saj tudi 
brez kljukice, ki zapira trikotno okence, ni 
mogoče prodati avtomobila. (Zgodilo se je, da 
zaradi dela, ki je bil vreden nekaj tisočlkov, 
pa ga niso dobavili, ni moglo iz tovarne več 
sto avtomobilov. — Zamrznilo je več sto mili­
jonov.)

In ko zabavljamo čez napake novih avto­
mobilov, obesimo kragujevškim monterjem 
samo tiste, ki so nastale zaradi slabe monta­
že! če  pušča tesnilka na gredi, je kriva tovar­
na gumija. Na avtomobilski tovarni, ki daje 
avtomobilu svoje ime, pa je, da zahteva od 
kooperantov kvaliteto in točnost.

9  Avtomobil živi, za to  se  
tudi p o s ta ra

Vrnimo se k napakam!
Ing. Hillinger, direktor organizacije servi­

sov pri Slovenija avto:
»Le redki so novi avtomobili — ne samo 

fički, tudi volkswagni in opli — pri katerih 
že v garancijski dobi ne bi opazili napake. 
Naše podjetje organizira vso servisno službo 
za Slovenijo. V garancijski dobi popravljamo 
avtomobile samo tako, da jim defektne dele 
zamenjamo z novimi. V povprečju stane po­
pravilo za vsak novi fičko v garancijski dobi 
4.800 dinarjev. Reklamacijska vrednost pri 
nas je nižja od tiste v Italiji, k jer znašajo 
stroški za popravila v garancijski dobi 1,5 od­
stotka od prodajne cene. Naši stroški so ko­
maj pol odstotka!«

J * !
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Tablica »preizkušnja« priča o tem. da je kupljen nov avtomobil. Srečni lastnik za telefonom
pa jc tako zaskrbljen . . .

Seveda lahko to ugotovitev izpodbijamo, 
češ v Italiji so popravila dražja, avtomobili 
pa cenejši kot pri nas in so tr ik ra t večje na­
pake pri novih avtomobilih v prim eri z našimi 
— tako bi lahko sklepali iz stroškov — samo 
navidezne.

Naj številke obračamo kakorkoli, ugotovi­
mo, da v Italiji po vsej verjetnosti ni manj 
napak pri novih avtomobilih, kot pri nas. Pa 
Italijani ne zabavljajo čez svoje avtomobile!

Morda zato, ker ni drobnih napak in pride 
samo do tistih večjih, ki imajo vzrok v sla­
bem materialu? Vrednosti popravil so sicer 
višje, popravila pa ne tako pogostna.

Ing. Hillinger: »Italijanski lastniki veliko­
krat sploh ne zvedo, da je imelo njihovo novo 
vozilo napako. Na brezplačnih servisih v ga­
rancijski dobi jim  zamenjajo del in naglo po­
pravijo napako.«

@  Moderni s e rv is  ni obrt, 
a m p a k  industr i ja

Jeze zaradi napak pri novih avtomobilih 
bi bilo vsaj za polovico manj, ko bi bila ser­
visna služba v redu in imela na zalogi dovolj 
rezervnih delov.

Kdo bi ne bil jezen! »Nov avto se je pokva­
ril, sedaj moram pa še čakati, da mi ga bodo 
popravili!«

Ing. Hillinger: »Imamo posebno skladišče 
za rezervne dele, ki so namenjeni avtomobi­
lom, ki so še v garanciji. Pa tudi teh zmanj­
ka!«

Naši servisi niso sodobni. Manjka jim  re­
zervnih delov, zato jih takrat, ko se dobijo, 
kupujejo na zalogo in jim potem kot mrtva 
sredstva leže v skladiščih. Tako zmanjšajo že 
tako skromne fonde.

Tudi v avtomobilskem servisu je potrebna 
sodobna organizacija proizvodnje in speciali­
zacija.

Minil je čas, ko Je m ojster stopil k avto­
mobilu, nekaj časa poslušal, potem pa dejal. 
»Tole bo narobe!« In potem so podrli motor 
in če napake m bilo tam, kjer so jo predvi­
deli, so razdirali naprej.

»V servisih potrebujem o specialistov. Mo­
dernih naprav. V Sloveniji je v javni servisni 
službi zaposlenih samo 2000 delavcev, moralo 
bi jih biti najm anj 4.500.«

Naprav, ki nedvoumno pokažejo, kje je 
skrita napaka, sploh nimamo. Tako avtote- 
sterja, ki z elektronskim instrum entom  -na 
osnovi analize delovanja svečke natanko ugo­
tovi, kje v električni opremi je skrita  napaka. 
Ali analizatorja izpušnih plinov, ki po sestavi 
le-teh pokaže, kako bo treba nastaviti vplinjač. 
Famozni zavorni valji, ki jih poznamo s teh­
ničnih pregledov, so namenjeni predvsem 
servisom, da pomagajo poiskati napako v za­
vorah. V katerem našem servisu imajo napra­
vo za dinamično balansiranje koles?

O  Ne sa m o  ljudje, p red v se m  
o rg an iz ac i ja

Torišče avtomobilske tovarne ni samo zno­
traj njenih zidov. Ce je moderna, potem naj 
zahteva, da se navadijo modernih principov 
proizvodnje tudi njeni kooperanti.

Naj poskrbi, da bo dovolj rezervnih delov. 
Saj jih vendar izdelujemo doma.

Organizira naj dobro servisno službo.
Avtomobil je potrošno blago, pa čeprav bi 

ga potrošniki zaradi visoke cene najraje izpre- 
menili v nepremičnino. Uporabljati ga hoče­
mo vsak dan. Brez defektov ni, zato je avto­
mobil soliden šele takrat, ko ima tudi solid­
ne servise.

Tudi garancija ne jam či vsega! Posredne 
. škode — izgube časa in jeze — ne povrne.

ANTE MAHKOTA

Pred obletnico Kočevskega zbora

N a K očevsk i zb o r odposlancev  slovenskega  n a ro d a  so  dele­
g a ti p r ih a ja li  od  vsepovsod : s  sončne P rim o rsk e , z m rz le  G oren j­
ske , s  Š ta je rsk eg a ; skozi zasede  in  m eteže  sov ražn ikov ih  k rogel, 
po gam sov ih  s tez icah , skozi žice in  p reg rad e .

B iti poslanec  p rvega  s lovenskega p a rla m e n ta , ni b ila  v sak ­
d a n ja  reč . Z ato  se  jc  tu d i s leh e rn i d e leg a t tru d il  n a  vso m oč, 
da  ne  b i teg a  zgodovinskega z a sed an ja  zam udil.

O pohod ih  delega tov  v K očevje  n a  ta  zgodovinsk i zb o r je  p rav  
to liko  zgodb in  zgodbic, k o lik o r je  sam ih  delega tov . E no  izm ed 
n jih  n a m  je  povedal p rv o b o rec  STA N E B IZJA K.

N aj sam  p r ip o v e d u je . . .
— O sm ega se p te m b ra  tr iin š tir id e se te g a  le ta , po  k ap itu lac iji 

fa š is tičn e  I ta li je , sem  bil v C erknem . S  sk u p in o  p e tin d v a jse tih  
p a rtizan o v  sm o bili zadolžen i za p revzem  in  sh ra n je v a n je  o ro ž ja  
in  s tre liv a , ki so ga p u s tili i ta lija n sk i vo jak i. Im e li sm o  polne 
ro k e  dela  in  k o t bi m ign il je  m in ilo  š t ir in a js t  d n i . . .

G otovo bi se te d a j še n a p re j u k v a rja l s  tem , če  ne b i n en a ­
d o m a  p risp e l k u r ir  iz P o k ra jin sk eg a  k o m ite ja  in  m i sp o ro č il, da 
sem  določen  za de leg a ta  za K očevsk i zbo r. (N a  G o ren jsk em  sm o 
b ili n am reč  d e lega ti do ločeni, o d re jen i, in  ne  vo ljen i, k o t d rugod , 
s a j jc  bil p o lo ža j na  G o ren jsk em  tis te  dn i d ru g ačen  k o t v d ru ­
gih p red e lih !)  Ja v iti se  m o ram , je  d e ja l, n a  p rv i ja v k i — v 
D avči.

Seyeda sem  se b rž  od p rav il. V D avči sem  dobil še sp re m lje ­
valca  — im e m u  je  b ilo  V asilij, d o m a  p a  je  b il z B le jske  D o b ra ­
vc — in o d k o ra k a la  sva na  dolgo p o t sk u p a j s sk u p in ico  k u r ir ­
jev  . . .  K o sva  p risp e la  do  Z irovskega v rh a , sva  v nek i k u rirsk i 
p o s ta ji p o slu ša la  ra d ijsk e  v esti in  s liša la  govoriti D ušana  K vedra, 
d a  s ta  N o tra n jsk a  in  D o len jsk a  o svobo jen i. N ovica n a m a  je  da la  
še  več p o le ta  in  p re p r ič a n a  sva  b ila , d a  bova  p r iš la  p rav o časn o  
v K očevje, k je r  se  bo zb o r odposlancev  začel 1. o k to b ra .

T oda — že lja  je  b ila  še  daleč od  u r e s n ič i tv e . . .
Železnico sm o p rečk a li nek je  p r i V erdu , skozi nek i p ro p u s t 

n a  železniški p rog i p rav  v času , k o  je  šla  zg o ra j po tir ih  n em ­
šk a  p a tru lja . No, pa sm o v endarle  srečn o  p riš li do L ju b lja n sk e ­
ga v rha , k je r  sem  velel k u rir je m , n a j se  v rn e jo  n a  G oren jsko , 
z V asilijem  p a  sva n ad a ljev a la  p o t . . .  M ahnila  sva  jo  k a r  po 
cesti in  n en ad o m a zag leda la  p red  seb o j p rem ik a jo če  se človeške 
postave . N isva vedela , ali so »naši« ali pa  »oni«. M ed tem  ra z ­
m iš ljan jem  pa so že užgali po n a ju  in ugo tov ila  sva, da  so bili 
N e m c i . . .  l e  po n e k a j s tre lih  sem  zasto k a l in  ču til, d a  sem  r a ­
n jen  v nogo, tik  vrti šk o rn ja , tik  pod  ko lenom .

T a jc  p a  lepa, sem  si m islil in  že ža lo s ten  u g o tav lja l, d a  K o­
čevskega zb o ra  ne bom  videl in  se ga tu d i ne u d e le ž il. . .  U m ak­
nila  sva se s ceste  v gozd . . .

D an se  je  že bil p revesil v za ton . N oč. Še en  d a n . . .
N asled n jo  noč sva  sk len ila  z V asilijem , d a  bova k ren ila  d a lje  

P o d p ira l m e je , ra n a  p a  m e  je  skele la , s a j  n i b ila  s k o ra jd a  n iti 
obvezana. K o sva p r iš la  do po ti, sva  v s lan i v idela  č loveške s to ­
p in je  in  na  srečo  ugo tovila , d a  so  bili p a rtiz an i. K m alu  sva tud i 
d e jan sk o  na le te la  n a  sk u p in o  lju d i, v e n d a r sv a  jih  iz zasede  p re ­
v idno u stav ila . Ko je  eden  s to p il n a p re j, sem  z vese ljem  u g o to ­
vil, da  se s p a rtiz an o m  poznava, s a j sva t ik  p red  v o jno  sk u p a j 
služ ila  k ad ro v sk i ro k  v P r i je d o ru  . . .  K akšno  n a k lju č je ! . . .

Dnevi so  m inevali in  č ed a lje  b o lj sem  ču til, d a  ne  bom  p ra ­
vočasno  p risp e l v K očevje. T a o b ču tek  je  bil zelo m u č e n . . .

N ared ili so nosila  in m e nosili, d o k le r n as  ni nekdo  doh ite l 
z av to m o b ilo m . B il je  F ran ce  Pop it-Jok l in  ko sva  ugo tov ila , da 
sva n am en jen a  v is to  sm er, m e  je  naložil in  o d p e lja l do K očevja.

V d an ašn ji Š eškov  dom  sem  p riše l m ed  o tv o ritv en o  sv ečan o s t­
jo . O dkrevsal sem  do p rvega s to la  v zad n ji v rs ti in s e d e l . . .

O b p rvem  p rem o ru , m en d a  je  bilo  okoli polnoči, sem  se n a ­
po til do p rv ih  v rs t. Želel sem  se p o g ovo riti s č lan i g lavnega š ta b a  
in jim  sp o ro č iti, k ak šen  je  p o loža j n a  G o ren jsk em , s a j  sem  im el 
s seb o j k o p ije  po ročil, k i n iso  p rih a ja la  do g lavnega š ta b a , ker 
so k u r i r j i  red n o  zašli v zasede  in  pad li.

Ko sem  bil ta m k a j in  n e k a j č asa  čakal, so  p r is to p ili k  m eni 
to v a riš i K ard e lj, K id rič  in  M aček. S p rašev a li so  m e, kako  je  na  
G o ren jsk em , k akšen  je  v o jašk i in  p o litičn i p o lo ž a j . . .

N en ad o m a  pa m e je  to v a r iš  K a rd e lj v p raša l, k a j  m i je. B rž­
kone sem  bil b led  in  seveda od n ap o rn e  p o ti u tru je n . Ko sem  
jim  le povedal, da  sem  ra n je n , je  to v a r iš  K id rič  ta k o j poklica! 
dr. L unačka  in o d ne lia li so  m e v b o ln išn ic o , . .  T ako  se je  z a m e  
začel in h k ra t i  končal K očevski zb o r o d p o s la n c e v .. .

Z am udil pa  ga le n isem , čep rav  je vse že ta k o  kazalo . — je  
zadovo ljno  povedal ob k oncu  s ta r i  p a rtiz a n  in  p rv o b o rec  S tane  
B izjak . I. A.

n , ! i : i ! | ! i ! ! : i l l ! I I H I ! l l l l ! l l l l l l ! l l i ! l l ! l l i l l l l l ! l l i ! I I H I I I I I I I ! l l l ! l l l l l l l l t l l l l l l ! l l l l i l l ! l l l ! l i ! l l l l l l ! l l l ! l ! l ! l l l l l l l l l l ! M

R E P O R T E R  T T  V
v

L E D E N I  J A M I  POD T R I G L A V O M

SE ENA TRIGLAVSKA SKRIVNOST
Vsega je bil kriv klobuk. Zapihal je veter in ga odnesel čez skale. Nekajkrat je zaplesal kot se 

spodobi za nov klobuk in, baj, baj, odjadral v prepad, ltazoglav lastnik je pocedil nekaj prim ernih 
poslovilnih besed in rekel bi — zadeva klobuk je bila ad aeta! Toda — jok. Razneženi razoglavež 
se je s poživljenim spominom na odštet potrošniški kredit besno zaprašil v pečine in posledica 
trm astega zasledovanja nepokornega klobuka je bila tale naša žepna odprava.

Velikim  odkritjem  botrujejo  
slučajnosti. To je dokazala zgo­
dovina in Franci. Franci, k i m u  
bogsigavedi zakaj pravijo Joh- 
ny, je bil namreč lastnik po­
beglega klobuka. Zgodilo se je 
lani marca na Kredarici, kjer 
je  bil Franci polnih šest let 
meteorološki opazovalec. Tiste­
ga jutra je pjhal veter. Na Kre­
darici ima veter sploh slabo na­
vado, da kar naprej piha. To­
rej pihal je  severozahodnih ali 
jugovzhodnih ali kar si pač bo­
di, bil je  dovolj močan, da je 
odnesel klobuk m ed pečine pod 
Kredarico. Pol ure kasneje je 
Franci prav marljivo lazil po 
grintavem skalovju in stikal za 
izgubljeno lastnino. Ce je našel 
klobuk, zgodovina molči, prav 
za gotovo pa je tedaj odkril v 
previsnem skalovju za spoštlji­
va vežna vrata veliko razpoko, 
ki je vodila v grozljivo, mrako­
bno notranjost.
Nova znamenitost triglavskega 
pogorja

Komaj poldrugo leto je  tega, 
skrivnost temačne razpoke ni 
več skrivnost. Franci je pre­
vidno zlezel v votlino in ugo­
tovil, da votlina sploh ni vot­
lina, am pak večja sklana dvo- 
lina, am pak večja skalna dvo- 
pom, ki brez konca zgine v 
temi.

Nekaj mesecev kasneje si je 
to zanimivo jamarsko poslastico 
ogledal eden naših priznanih 
strokovnjakov, jamar dr. Ivan 
Gams, ki je jam o tedaj imeno­
val »Ivačičeva ledena jama pod 
Kredarico«.

No, zdaj smo bili tu še mi, 
da še enkrat odkrijemo že od­

krito jamo. Vodja naše odprave 
je  bil sam Franci Ivačič.

Za dober lučaj sm o pod Kre­
darico zavili na levo s poti, 
ki pelje na mali Triglav. Po 
skalni strm ini z m eliščnim i ro­
kavčki, kjer si moral prav na 
hudirjevo previdno prem ikati 
noge, da se nisi odpeljal ne­
prijetnostim  v naročje, si je 
godrnjava steza utrla sled. Ra­
hlo razočaranje nad zanosnim  
elanom odkrivanja. Franci pove, 
da je peljal skozi svojo jamo 
več kot dva ducata navdušenih 
planincev.

Potem ko se okoli skalnega 
robiclja privlečemo po zdrsa- 
joči strm ini navzgor, zazija v 
podnožju stene široka odprtina, 
ki svojo notranjost skriva v 
trdi temi. Oči se v mrakobi 
počasi privajajo in drobni sno­
pi naših svetilk razgaljajo ne­
nehno noč.

Spustim o se po gruščastem  
vršaju s Francijem na čelu. 
Njemu se pozna, da je v jami 
kot doma. Previdno gremo za 
njim  in trioglati vhod je km a­
lu nad nami le špranja z  ble­
ščečim soncem. Adijo svetli 
svet, m i gremo naprej, z  malo 
tesnobe v srcu, na zunaj pa 
nas je  eno samo junaštvo.

— To je Podoma dvorana, 
tako sm o jo imenovali, — razlo­
ži Franci, ko so neubogljive ska­
le za nami in sm o na dnu res 
pravcate dvorane. Velika je naj­
manj za šolsko telovadnico, pro­
ti koncu pa se skalnat strop  
strm o spušča, prehod pa je še 
dovolj velik, da ni treba na 
kolena.

Ko se tla zravnajo, sm o na 
ledeni plošči. Ne samo zaradi 
zahrbtne zdrsljivosti, drugo past 
sem bolj občutil kakor opazil 
šele tedaj, ko m i je  ledena 
voda privoščila neprostovoljno  
kopel v čevljih. Cez ledeno 
ploščo, ki je  bogme precej za­
jetna, je tu in tam za ped vo­
de, ki se prav nič ne razlikuje 
od gladkega ledu pod njo in 
jo dojameš bolj z  m okrim i ob­
čutki kot pa z  očmi.

Ledeno jezero je druga etapa 
naše jamarske odprave. Franci 
pravi, da bi z  nekaj lučm i lah­
ko tod uredili drsališče. Tempe­
ratura je v tem  predelu jame 
vedno pod ničlo in še v vročih 
poletjih se giblje okrog  —2 sto­
pinji Celzija. Perspektive za dr­
sališče so malo fantazijske, a 
uresničljive. Po m orebitni do­
graditvi sistema triglavskih Žič­
nic bi lahko sredi poletja tudi 
drsalci prišli na svoj račun. Kaj 
se ve?

— Pozor, fantje, na koncu je 
ledeni slap! — opozarja Franci.

Ledena plošča se zares pre­
visi v precej strm o višino in 
prav nič m ikavno ne bi bilo 
zdrseti po takšnem le toboganu 
koničastim skalam  spodaj v  
objem.

Za nami je okrogla, stožča­
sta, precej velika ledena dvo­
rana, pokrita s preoej debelo 
ploskvijo prosojnega, gladkega 
ledu. Strop ob ledenem slapu 
se povesi in z  neprevidno gla­
vo lahko ka j hitro občutiš 
trdoto sicer krušljivih  skal. Na 
srečo je prav na robu slapa 
nekaj gručastih skal in tako

gremo lahko brez derez naprej, 
pravzaprav navzdol ob strm em  
ledenem slapu, zadnji dvorani 
nasproti.

Potem ko ledeni slap spet zdr­
si v priljubljeno horizontalo, iz­
vajamo na ledu nekaj primernih  
figur z  veliko mahanja in z  edi­
nim  ciljem: obdržati ravnotežje! 
Vsem sicer ne uspe, a predstav­
niku gorske reševalne službe 
Marjanu, ki je  bil pomemben  
član naše odprave, le ni bilo tre­
ba posredovati.

Zadnja dvorana, k i so jo im e­
novali Snežna dvorana, je ( pre­
cej velika in baterije lahko spra-
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vim o v žep, kajti v kotu dvo­
rane nad strm im  snežiščem je 
za srednje veliko izložbeno okno 
široka odprtina z vedro jasnino 
belega dne nad seboj. V Snežni 
dvorani je jama še najbolj po­
dobna jami, kajti po tleh je 
bilo posejanih nekaj stalaktitov 
in prisežem , da ne lažem, kajti 
vsak, ki se malo bolj spozna na 
jame, bo vzrojil, češ da nobena 
visokogorska jama nim a sigavih 
kapnikov. Ne oporekam, pa ven­
dar, v  Snežni dvorani je bilo 
nekaj stalaktitov in veliko več 
jih  je  bilo pa še več jih bo. 
Sredi poletja jih je  najmanj,
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Gorski reševalec Marjan Lavtižar in Franci Ivačič, ki je odkril 
ledeno jamo pod Kredarico, med raziskovanjem

kajti kapniki so ledeni in spo­
mladi je  menda kot v pravljici, 
polna prosojnih kapnikov, ste­
brov, skratka jama je polna le­
denega nakita.

Odprave pa še ni konec. Fran­
ci m  Marjan me odvlečeta v 
ozko špranjo, ki se v skrivenče­
nem kotu Snežne dvorane zaje 
da navzgor, v skalno steno in vo­
di bogsigavedi kam. Franci trdi. 
da je še neraziskana in prven­
stveno prodiranje me zvabi. 
Špranja je prav zares špranja 
in potem se zoži v skalni rpv: 
ko se vlečemo skozi, je  v njem  
toliko prostora, da se človek 
še pošteno obrniti ne more. 
Cez čas se rov razširi v veli­
kost podnajemniškega kabine­
ta in je komajda prostora za 
vse tri. Razpoka — bodi pre­
kleta  — pa je vodila še naprej 
in ko je Marjan zlezel vanjo 
se je  vsul dež drobnega kame­
nja, kajti skale so se drobile 
kot dva dni star kruh.

Zbral sem  vse svoje diplo­
m atske sposobnosti in ju pre­
pričal, da smo dostojni člani 
družbe, ki nas bi neskončno po­
grešala, omenil Francijevega si­
na, ki bi lahko ostal brez oče­
ta, in sploh, da ne bomo n ik­
dar dobili izplačanih dnevnic, 
če nas zasuje ta prekvata škr­
bina. Sele to ju  omehča, zla­
goma se vrnemo v Snežno dvo­
rano in potem  po strm em  sne­
žišču k  sončnemu dnevu. Me­
žikamo v sonce polni zadovolj­
stva in zanosa, v svesti si uspe­
šno opravljenega dela.

Ledena jama je za nami.
Lepa je, zanimiva in vredno 

jo je pogledati. Z nekaj mar­
kacijami in jeklenim i vrvmi 
bi jo  lahko brez večjih stroš­
kov odprli za vse turiste. Ni 
velika, dolga je dobrih sto tri­
deset m etrov in splačajo bi 

se, da bi jo  odprli kot novo, 
še eno triglavsko zanimivost. 
V naši odpravi sta bila slučaj­
no tudi dva nemška turista in 
kar nista mogla prehvaliti ja­
marske zanimivosti. Spuščanje 
v jame je vselej nekaj skriv­
nostnega, zanimivega in še toliko 
bol), če je jama ledena in tako 
relfoč pod vrhom očaka Triglava.
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NEKOČ IN DANES
•  POHORSKE MRAVLJE SE SELE

O rdečih mravljah z latinskim  imenom »formica ruja minor« je 
napisanih že mnogo študij. Med najzanimivejšim i poglavji iz njihovega 
življenja je »živinoreja«. Ko si iščejo po gozdu hrano, nalete na posebno 
vrsto rastlinskih uši, ki bi jih sicer s tekom  takoj pojedle, vendar jih  
odvlečejo v svoja mravljišča ter skrbno hranijo in negujejo. Dajejo 
jim  najokusnejše kose gosenic in drugega plena. Ko se porede, jih 
žgečkajo po hrbtu in razdražene uši začnejo brizgati skozi žleze na 
vratu sok, ki je za mravlje največja poslastica.

Ze neka) let se za to vrsto mravelj gozdarski strokovnjaki še pose­
bej zanimajo, ker jih nameravajo v večjih količinah preseljevati v 
gozdove, kjer jih ni. Prvi poskusi na tem  področju so že uspeli. Selitev 
pa nikakor ni preprosta stvar. N ajprej je  treba celo mravljišče spod­
kopati in ga pretovoriti v posebne sode, potem  pa previdno prepeljaH 
na določen kraj. Pri tem  mora ostati mravljišče celo, da se ne spre­
meni »socialni« sestav: matice, delavci, stražarji, vojaki. Zgodilo se je 
sicer tudi že, da so se iz bližnjih polovic mravljišča prebivalci sami 
našli in zopet združili, vendar je bolje, da ostanejo ves čas skupaj.

Najlepša mravljišča v Sloveniji so na Pohorju. Do pred nekaj leti 
so bila že v nevarnosti, da bodo izginila. K m etje so jih namreč razko­
pavali tn prodajali mravljinčja jajčeca po '1000 dinarjev za kilogram. 
Ker da celo mravljišče največ kilogram jajčec, so bili celi rodovi obso­
jeni na iztrebljenje. Kakšno škodo bi to povzročilo lašim gi-zdovom, 
lahko vidimo že iz naslednjega primera. Ce rdeča mravlja, dolga komaj 
6 do 8 m ilimetrov, sreča več centimetrov dolgo gosenico, jo takoj 
napade in ji vbrizga za vrat mravljinčjo kislino. V dveh m inutah ie 
gosenica popolnoma paralizirana. Zmagovalec jo potem s pomočjo 
delavk odvleče v mravljišče, kjer v kratkem  izgine v drobnih čeljustih 
rdečk. Zato ni boljših zaščitnikov gozdov, kot so rdeče mravlje, ki 
skrbe za biološko ravnotežje v prirodi.

Skoraj polovica Slovenije je pokrita z gozdovi. Razumljivo je torej, 
da je bilo treba rdeče m ravlje kot njihove naravne zaščitnike obvarovati 
propada z zakonom.

Nekatere pokrajine v Sloveniji in v drugih republikah so zaradi 
posebnih okoliščin ostale brez mravljišč, kar se pozna tudi na gozdovih 
Zato so se lotili preseljevanja rdečih miravel) iz planinskih predelov v 
nižje. Tako so na primer prepeljali mravljišča z viši 1300 m etrov na 
Nanosu v okolico Komna s 600 m etri nadm orske višine. Poskus se je 
popolnoma /osrečil. Podobno so naselili mravlje v Gorskem katarju, 
v okolici Fužin, kam or so preselili mravljišča s Pohorja.

Poskusi gredo tudi v  smer, da bi selili m ravlje iz predelov s tako 
imenovano m onokulturo (na primer iz čistih borovih gozdov) na ozem­
lje z mešanim gozdom. Proces aklimatizacije mravelj pa nikakor ni 
preprost.

•  TRANSISTORSKI APARAT ODKRIVA OSTANKE 
VOJNE V DREVJU

Priz. -, kot so ga doživeli na žagi v Češnjici v Bohinju% v n iš i 
žagarski industriji ni posel no redek. Gater je rezal staro deblo, ki so 
ga pripeljali nekje s pobočij Julijskih Alp. Nenadoma j~ švignil izpod 
žage pravi ognjemet isker. V hipu je bila žaga brez zob Ko so delavci 
deblo s klini razklali, so našli d esd  centim etr v pod lubjem cel tele­
fonski izolator z  železnim okovjem  vred. Se ža časa prve sr .e vojne 
se je zarasel v drevo.

Nič coliko žag so v povojni dobi že uničili taki ostanki vojne. 
Naboji, kosi granat m  bomb drevju pričajo o zagrizeni štiriletni 
borbi po naših gozdovih. Zunanje rane na lubju so se zarasle, v deblih 
pa so drev-esa ohranila »spomine« na vojno. Ljubljanski inženir Arsen 
Surlan je začel te o s .m ke  zbirati in st je ustvaril že čedno kolekcijo. 
Prišel je  tudi do zaključka, da skoraj ni drevesc eh cesti, k i ne bi bilo 
med vojno ranjeno. Partizani v zasedah so uporabljali debelejša dre­
vesa za zaklon in orehi, hrasti, lipe in bukve so prestrezali sovražni­
kove naboje. V nekem  drevesu so na primer našli cel strojnični rafal 
z ve. kot 40 naboji.

Težave zaradi kovinskih ostankov v drevju posebno ovirajo proiz­
vodnjo furnirja, ker poškoduje zlomljena žaga velik kos d lla . po­
stave neuporaben.

Vse to je dalo povod inženirju Arsenu Surlanu, znanstvenemu sode­
lavcu elektrotehnične fa ' ultete ljubljanske univerze, da )e skonstruiral 
posebno trcnslstorsko naprav-, ki odkriva tudi najmanjše kovinske 
predmete n drevju. Ves aparat tehta okrog 1 kilogram. K aparatu spa­
da tudi broč s premerom 80 centimetrov, na katerem je nekaj navo­
jev bakrene žice z  visoko frekvenco. Vsako deblo, ki ga transportni 
trak pelje p  J! žegi, gre skozi ta obroč. Kakor hitro zazna aparat v 
drevesu kovinski predmet, pa tudi če ni večji kot revolverski naboj, se 
spremeni frekvenca v bakreni Žid, kar sproži alarmni zvonec ali pa 
lahko celo ustavi žago. Transistorski aparat lahko celo točno določi 
mesto, kjer je treba v deblu iskati kovinski predp"t. Delavci ga lahko 
hitro odstranijo in drevo re naprej pod žago.

Ing. Arsen Surlan pravi, da je transistorska naprava za odkrivanje 
kovin v lesu zelo preprosta, in da bi bila proizvodnja poceni in da bi 
jo lahko izdelovali v velikih serijah.

•  »RIMSKI« ŠTORI
Vse em lje med Rovinjem , Balami, Vodnjanom in Fažano je bilo 

v rim ski dobi pokrito  z  oljčnim i nasadi. Se danes lahko v gozdovih in 
goščavah med Rovinjem  in Puljem naletimo na store o ljk iz rimske 
dobe.

VLAK PELJE NA KAVKAZ VLAK PELJE NA KAVKAZ •  VLAK PELJE NA KAVKAZ* VLAK PELJE NA KAVKAZ

Stožec svetlobe tipa v noč. Čez trhle snežene mostove nad 
ledeniškimi razpokami, v senco ogromne stene, kjer je noč še 
temnejša, še bolj hladna.

Štirje prameni svetlobe s štirih svetilk, ki jih imamo pritrjene 
na čeladah, štirje gremo -  četvorno upanje, dve vrvi imamo -  dve 
navezi, in eno željo -  en vrh.

Na drugem bregu ledenika, ki ostaja za na­
mi, v skalah, k jer smo bili prespali, je za­
trepetal plamenček. Se gori kuhalnik pri 
obeh sovjetskih alpinistih, ki nas čakata 
pod steno. Njuna skrb nas spremlja: Boris 
je bil ponoči zbolel in Kolja je ostal pri njem.

»Alpinist je človek, ki išče težave, pa je ve­
sel, če jih  ne najde!« je dejal ob slovesu. 
Tako je hotel Kolja s sm ehljajem prenesti 
razočaranje, da ne more z nami v vzhodno 
steno Šhelde, ki je dovolj visoko ocenjena, da 
bi mu, ko bi jo prištel k svojim dosedanjim 
vzponom, prinesla naslov m ojstra športa.

Samo sled rožnate barve se prižge nad go-’ 
ram i na vzhodu. Sivo monotonost noči bo 
zamenjalo življenje dneva. Mudi se nam. Še 
prede- bomo ugasnili svetilke, bi hoteli ven 
izpod visečega ledenika. S tran od padajočega 
kamenja, ki bo oznanilo, da se je  prvi sonč­
ni žarek povzpel na vrh šhelde.

Veseli bomo, če je ne bomo našli. Nevar­
nosti . . .

Polovica noči je bila ostala na Nemškem 
bivaku. Debelih šest u r smo včeraj hodili do 
tja. In kako hodili! Kot da bi bile tekme. 
Zdelo se nam je, da se bomo na šheldinskem 
ledeniku pod težo nahrbtnikov zarili v led. 
Zajetna oprem a in hrane za štiri dni. Stekleni 
kozarci s kompotom in marmelado pa deset 
jajc v čeladi so vitke nahrbtnike napravila 
zelo »goste«.

Zvečer je bila na bivaku požrtija. Zvezde, 
ki so preplavile nebo, so nas z upanjem le­
pega vremena spodbujale, da naj pojemo 
čimveč. Zmanjšamo težo nahrbtnikov. Baje z 
m anjšo težo pa hitreje.

Kavkaško briljantno vreme alpinista zape­
ljuje na dolgotrajne ture, k jer se jem ljejo bi­
vaki v zakup. V steni, ki je pred nami, sov­
jetski alpinisti v najbolj ugodnem .primeru 
dvakrat bivakirajo: enkrat pri vzponu in dru­
gič na sestopu.

Nočemo se zaplesti v kavkaški krog: Težji 
ko je nahrbtnik, bolj si počasen. Ce si poča­
sen, potrebuješ več hrane, torej težji nahrbt­
nik.

Morda narti uspe alpske pojme o forsira- 
nju sten presaditi tudi na Kavkaz. Smo v 
odlični lormi in siti do konca. V želodcu se 
nam zdi hrana lažja kot v nahrbtniku.

Plezati hočemo tako, kot smo navajeni v 
Alpah. Po navezah. Po dva in dva, drug za 
drugim. Na Kavkazu so navajeni drugače: V 
težko steno m ora po šest ljudi — šestorna 
naveza. Solo vzpon je prepovedan, dvojna 
naveza izjema. Ce so v steni samo štirje al­
pinisti, potem je predpisano, da jih m orata 
pod steno čakati dva opazovalca.

Pod silo razm er sta opazovalca Boris in 
Kolja. Bolni Boris . ..

lakšen je bil načrt. Sedaj pa: Hic Rhodus, 
hic salta!

Na sneženem stožcu razbite plaznice nas 
še vedno sprem lja noč. Vrvi ostanejo v na­
hrbtniku in vsak si išče svojo pot. Kot da 
bi brusil nože, žagajo dereze zmrznjeni sneg 
in dletasta rezila zob najdejo v ledeniškem 
ledu dovolj opore.

Ledeni slap nad nami se tudi ponoči ni 
umiril. Kot prazgodovinska žival se zdi, ki 
se počasi, a vztrajno, dan in noč, plazi v 
globino. Ko pride na skalnat rob, se ogromni 
kosi ledu s treskom trgajo od celote.

Medtem ko se vzpenjamo po ledeniku, na­
staja dan. Široke razpoke nas potiskajo ved­
no bolj k skalnatem u stebru, ki se mu smer 
v najspodnejšem  delu izogne.

Bobna zev. Med ledenikom in skalami zija 
prepad. Ne moremo čezenj. Po spodjedenem 
robu snega, nad klokotajočo vodo v globini 
ledenika, tipamo navzgor. Mrak zgodnjega 
ju tra  jem lje svetilkam moč.

OBISK V TRZ1CU
je  v ro k a h  d rža l leseno  žlico.

— V este, je  ugan il naše  za­
ču d en je , lesena  žlica se ne 
seg re je  ta k o  k o t kovinska, p a  
za to p le  jed i b o lj p rav  p rid e .

— K aj p r i svo jih  90 le tih  
je  in  v sak  s ta re jš i  m eščan  B il je  rav n o  p o n ede ljek , ko  še  k a j de la te?  — sm o se p o ­
ve k a j p o v ed a ti o s ta r i  »šu- sm o  se o te m  pom enkovali, zan im ali, ko  sm o  v ideli p rav -
š ta riji« . T ako  n a  p r im e r  tova- in  n e k d a n ji m o js te r  n a s  je  k a r  odložene s ta re  čev lje  in  
r iš  A ndrej T iš le r, u p o k o jen i o p o m n il še  n a  »plave« čev- o ro d je .
s tro k o v n i u č ite lj n a  v a jen sk i l ja rsk e  pon ed e ljk e , k o  m arši- _  c  n  delam  ni«em  
šo li in  n av d u šen  zb ira lec  do- k a k  trž išk i »Šuštar« n i ho te l d ra v  _  n am  n n L „ nil _  
k u m en to v  o s ta r i  tra d ic iji , d e la ti. N am esto  d a  b i v lek li C ev lja rsk o  dei0 m i je  p riš lo  
k a r  s t re s a  p o d a tk e  o zgodo- d re to , so  jo  ra je  m ah n ili k a m  . J )>meso , k  . ‘L , . .  .
v ini trž išk e g a  čev lja rs tv a , o v n a ra v o  k u h a t trž išk e  b ržo le . č| vlii u k v a rja m  n ič ’m an i ko t 
n jih o v ih  o b iča jih , o tr d e m  živ- - A l i  s t e se tu d i vi udele- o sem d ese t le t 1
I je n ju  n e k d a n jih  vajencev  itd . ževali ta k ih  »piknikov«, k o t
P red v sem  p a  n a m  je  poveda l, b i to  d an es  im enovali?  P r i te J č a s titlj iv i s ta ro s ti
d a  rav n o  zd a j z b ira jo  o ro d je  —V sekako r, k lju b  kazni, k i je  ta  s ta ra  g o ren jsk a  »grča«
in  d o k u m e n te  o trž išk i »šu- je  včasih  sled ila . Ah, to  so  b i- Še č ila  in  zd rava . P rip o v ed u je

Se p re d  100 le ti je  sk o ra j 
v sak a  h iš a  v T rž ič u  im e la  po 
enega »Šuštarja« , m o js t r a  a li ‘t  
p o m o čn ik a , č e v lj i  so  j im  do l­
ga  s to le t ja  d a ja l i  n a jv e č ji ko s 
k ru h a . N jih o v i izd e lk i so  že za 
V a lv a so r ja  sloveli p o  K ra n j­
skem , L ašk em  in  celo  v Rim-

m i B I B
je  p re d a le č  iz m e s ta  in  p re- š ta riji« , k i bo d o  n a š li svo je  li zabavn i dnevi 
b lizu  nove m e d n a ro d n e  ceste , m es to  v novem  trž išk e m  m u- b r i  ca jti!

sko  n e m šk e m  c e sa rs tv u . P ra- T rž jč  im a  sev ed a  tu d i SVOj e zej U 
m 8,2*vet je  č e v lja rsk a  o b r t  p ro b le m e  (k a te r i  k ra j  p a  jih  

v T rž ič u  do seg la  v 19. sto le t- n im a?)( to d a  n a  te m  m est u  o
J J n jih  n e  b o m o  raz p ra v lja li.ju , n a to  p a  je  s 

n je m  k re n ilo  navzdol. D elav­
n ica  za delavn ico  Je z a p ira la  B()M  Š Ij s t ARJA V Z E V A ... 
sv o ja  te ž k a  v ra ta , k o p ito  za 
k o p ito m  je  u tih n ilo  . . .  čev­
l ja r s k a  o b r t  je  z a m rla  in  d a ­
n es le  še  tu  in  ta m  p o je  o sa­
m elo  k o p ito

LUČ PO VODI IN  PLAVI 
P O N E D E L JK I

s ta r i,  d o - tih o  in  p o časi te r  v ečk ra t za­
s tan e , d a  b i m očne je  po tegn il 

I n  še  n a m  je  p rip o v ed o v al: iz p ipe , svo je  zveste sprem - 
o  vajenc ih , k i so  vse d o  iz- ljev a lk e  v živ ljen ju .
g ra d n je  trž išk e  železnice, do  
le ta  1908, v sak  d an  s »kore-

—jtvu«, Tir- r w > . . . . ,rj ta m i« vozili čev lje  celo  t j a  v  ____
ste r,T o v ariš"  ‘T išler,' se  še  go- P o d n a r t p o te m  o k r i z i  le ta  in  z a m išljen o  z ri v d im  iz 

M o d e m a  in d u s tr i ja  s  svo- tovo  sp o m in ja te  k a k ih  s ta r ih  ^ 3 3 , m  „ riKtn t ln v  v J e n r e v  sv o je  p ipe , -  naše  ž iv ljen je  
jim i z račn im i in  velik im i ob iča jev . B i n a m  h o te li kate- j 1®

—K o t s ta r i  č e v lja rsk i m oj-

H O D IL I SMO V »STIRO«
— V este, — je  n ada ljeva l

o b ra t i  je  p rev ze la  m es to  reg a  o p isa ti?
-S eveda, — se  je  n asm eh -

b ilo  čev lja rsk ih , itd .

ČEV LJA RI ZE  80 L E T  
T rž ičan i so  p ri ja z n i lju d je .

t r i je  cevijarsK.i tn u ja m  ip ic u  trž iš k a  d ek lp ta  ne- r.rpcm rin m  Ce Jih  v p ra ša te , k je  je  t a  in
d ru g o  svetovno  vo jno  jih  je  xS? J °  S a  p rep ev a la  n a  m o s tu  čez ta  u lica - *re J°  z vam i in  vamb ilo  še  110) in  k a k ih  5 izde- K0C taK 0 Taaa p p m a rc a )  zb ra li n a  m o s tu  cez r-c, uv,
lovalcev c o p a t. O d n ek d a j

m ra č n ih  delavnic . D anes Tr-  __
v  V r ž ič u  so  sed a i sam o  še ž ičan l n iso  več o b r tn ik i, in  nil. — š e  p re d  d ru g o  svetov- 

t r j e  č e v lja rsk i S t r i  (p re d  g «  več n i a k tu a ln a  p esm ica , no  v o jn o  sm o  se v sak o  le to

cvetoče  čev lja rsk e  o b r t i  je  
o s ta lo  b o re  m alo . P re j tip ič ­
no  o b r tn išk o  m e s to  s  s t isn je ­
n im i h iš a m i in  ozk im i tlako-

B o m  Š u š ta r ja  vzeva, 
b o m  zm e ra j veseva.
Zej Š u š ta r ja  m a m  -  
p a  b o sa  cap lam .

D anes trž išk a  m lad in a  p o je

n o  p a  za »frim ane« ( to  je  iz­
delovalce  obu tve  po  m eri), 
m o ra li sm o  h o d iti v »štiro«. 

— K aj p a  je  to?

1 Ul vtuu " "  NO’ h0d ili Sm°  n a  k m e 'm a rc a i zu ro u  u iu m u  ™  *  ..h  !,x„tp te , d e la t čev lje  za vso druži-
T rž išk o  B is tr ic o  in  spušča li J °  P ? k aže& , £ ' J *  P ~  v  ™  "
lu č  p o  vodi.

— L uč p o  vodi? 
začu d en o  pog ledali.

o k ak em  trž išk e m  š p o r tn ik u  v s e T r u g ? 1”
vam  pove jo  vse, k a r  jim  je  _ UK°-

sm o ga znano . N aša  rad o v e d n o s t p a  N a  k o n cu  sm o  ga še  poba- 
jim  je  b ila  že nek o lik o  nena- ra li, n a  p o l v  šali, za  nasve t

N o, ta k o  sm o  p ač  im eno- vadna, ko  sm o  jih  p o b a ra li za  do lgo  živ ljenje.
van im i u lic a m i sp re m in ja  is te  pesm i, k o t jih  p o jo  tu d i vali o b iča j, ko  sm o  v pap ir- o  n jih o v i » šuš ta riji« . V en d ar ■— K ra tk a  večerja , dolgo
sv o je  lice in  sp re je m a  sveži- v d ru g ih  n a š ih  k ra j ih : R ena- n a to  h iš ico  n am es tili svečo p a , k o t v id ite , sm o  zvedeli ž iv l je n je . . .  zm ernost,
no  novega časa . T rž ičan i so  to , Tvvist ag a in  in  m noge  d ru - in  jo  sp u s tili po  B istric i. Ve- m a rs ik a j. S k o ra j v sak  je  po  In  n e v e rn o !aas Je pogledal,
si p o stav ili nov  zd rav s tv en i ge popevke m o d e rn eg a  rit- s te , to  je  p o m en ilo , d a  je  d an  znal F ra n c a  K ra lja , n a js ta re j-  češ, te  s . t i  vi n iko li ne
dom , zg rad ili m o d e rn o  kopa- m a. že dovo lj do lg  in  d a  n a m  vse šega č e v lja r ja  v m es tu . b o ste  “ oca  an  • • • in v e rje tn o
lišče in  lepo  šo lo , k i im a  celo  V en d ar p a  T rž ičan i z lepa  d o  5. se p te m b ra  ne  b o  več S li sm o  ga o b isk a t. Z atek li je  im e l P rav
z im sk i bazen , p ra v ijo  p a , d a  n e  p o z a b lja jo  svo je  trad ic i- tr e b a  d e la ti p r i  luči. sm o  ga rav n o  p r i  kosilu , k o A. PODBEVSEK

V velikem ozebniku, ki je s  skalami in 
/snegom zasul zev, najdemo prehod na steber. 
Po okopnelem kuloarju — pozni letni čas mu 
je pobral ves sneg — se med podirajočim 
kamenjem zapodimo navzgor.

»Cas.bo, da se navežemo!«
»Če skalno stopnjo pred nami najbrž ne 

gre brez vrvi.«
Potem vsak za svojo skalo postavimo mo­

žice. Vrv se je zavozlala in Peter jo potrpež­
ljivo razvija. Bazderem velikega kontrolnega 
možica. V pločevinasti škatli na dnu najdem 
listek s podatki sovjetske naveze, ki je bila 
tukaj pred letom. Za njimi in med nami se 
grjn itn ih  skal v stebru ni dotaknila plezal- 
čeva roka.

Pripravim form ular — več so mi jih dali 
na pot v taborišču — in svinčnik. Takšna 
je kontrola! Naslednja naveza bo vodstvu 
predložila naš listek, mi prinesemo listek, ki 
smo ga našli.

Naš listek:
»Alplager Elbrus«, je natisnjeno v naslovu. 

Potem rubrika »alpinisti«: Lojz šteblaj, Lju­
bo Juvan, Peter ščetinin, Ante Mahkota, 
»čas«: 16. avgusta ob 6,30. »Vzeli zapisek«: 
Alpinisti iz »Burjevestnika«, julija 1962. 
»Opomba«: Jugoslovanski alpinisti. »Rukovo- 
ditelj«: podpišem.

Medtem ko pišem, je Ljubo že zlezel čez 
strm i odstavek. Lojz gre za belordečo vrvjo.

S Petrom sva na vrsti. Navezala sva se, pa 
zvijeva vsak polovico vrvi čez ramena in ple­
zava oba hkrati. Dohitiva tovariša in prevza­
meva vodstvo.

Jutro  je postalo dan. Strm i granitni zid 
nekaj sto metrov nad nami je že pozlačen 
od sonca. Skozi ozebnik se usuje kamenje. 
Tako obupno je stiskati glavo med ramena 
in čakati, kaj bo priletelo, da se raje odlo­
čimo za težje, a varne skale na robu kuloarja.

Kazalec na višinomeru se veselo dviga, ste­
na beži pod nogami. Peklenski tempo. Puhov­
ke rom ajo pod pokrove na nahrbtniku, še  
puloverji so nam odveč, tako nas je stena 
segrela.

Čez strm o snežišče, ki je čez in čez prese­
kalo steber, začnemo varovati. Divja jaga se 
počasi umiri. Na čevlje privežemo dereze, ce­
pin, ki je prej na pomožni vrvici opletal čez 
nahrbtnik, gre v roko. Sva že čez sneg. Za­
gozdiva se v ozko zajedo, ki je nadaljnja 
pot. Tako prijetno zavetje je, da potegnem 
izza puloverja kamero. Lojz mora pozirati 
sredi snežišča.

»Perfektna slika. Daj, nagni se še malo, da 
Do videti še bolj strmo!«

Prestopa se na derezah. Pri prvih skalah 
energično zažene cepin čez nahrbtnik, ta  pa 
namesto da bi obvisel na vrvici, v širokem 
loku odleti v globino. Snela se je zanka.

»Hudičeva...«
Takšen je pogrebni govor za cepinom.

Na poledenelih skalah ne snamemo derez, 
šhelda se nas sedaj že bolj energično otepa. 
Treba je zasekati stopinje, pretehtati vsak 
korak navzgor.

Dosežemo veliki ledeni ozebnik in  sonce. 
Peter varuje na robu svetlobe in sence. Ga­
zim v sneg, ki m u je  sonce popilo vso trd ­
nost. Umaknem se v skale. Pa se kmalu iz- 
rode v previse in m oram  nazaj v sneg. Na 
robu med skalami in ledom se peham nav­
zgor.

Iščem zavetja previsov, senco. Tam je sneg 
še trd. če  hočemo biti nagli, ne smemo stran 
s snega. Samo ozebnik nam  lahko pomaga 
ohraniti h itrost.

Na koncu žleba je  široka granitna ploščad. 
Voda se cedi čeznjo, pravi hudourniki. Poči­
tek. Peter me drži na vrveh in že se na gla­
vo postavim v potoček. Medtem ko meljem 
čokolado in sladkor, je  na  vrsti on, da pori­
ne glavo v vodo.

še  čudno, da vode ne zmanjka! Takšna že­
ja. Pa saj je snežišče, ki napaja naš vodo­
vod, veliko za dva raztežaja vrvi.

Čezenj smo.
Sedaj je treba glavo že močno nagniti na­

zaj čez vertikalo, da vidiš vrh. Steber je po­
stal zid. Klini, ki so vso pot opletali za pa­
som, se pod udarci kladiv preselijo v skale. 
Raztežaj za raztežajem. Vedno bliže smo 
škrbini na grebenu. Više ko smo, več je le­
du in snega.

Ledena opast pripelje v škrbino. Najdem 
prostor za počitek.

»Na grebenu smo!«
»Je kaj klinov?« sprašujejo.
»Ne! Ne najdem nobenega!«
»Morajo biti, saj si na prečenju Shelde.«
N apenjam oči. Bolščim v skale nad seboj. 

Opazim jekleno uho in zanko za spust, ki 
je privezana vanj.

Skupaj smo. Peter se izza očal smeji v za­
hodno steno pod nami, Ljubo varuje Lojza.

»Kakšni zobje in kako spodjedeni stolpi. 
Sedaj razumem, da plezajo prečenje šhelde 
tudi deset dni.«

»Koliko Je ura?«

S sosednjega vrha — Pika ščurovskega 
— se oziramo k steni Vzhodne šhelde, 
ki smo jo bili preplezali. Vzhodna 
šhelda je z višino 4300 metrov najvišji 
vrli široke gore. Vzpon (vrisan je s 
polno črto) po stebru nas je pripeljal 
nanj, po skalah na grebenu in čez 
previse pa smo sestopili (pikčasta 

črta) na jug.

»šele pol dvanajstih.«
»Dober čas. Tukaj naj bi bili po opisu z 

nočjo.«
•

Zadnjih dvesto metrov stene ne dovoli, da 
bi jih  predirkali, kot smo spodnji sedemsto- 
m etrski steber.

Na grebenu je mraz. Iz vzhodne stene smo 
se umaknili v severno, kjer je veter na vsa­
ko poličko in na vsak stolp nalepil pršič. 
Plezanje je postalo zelo resno. Zabijem klin, 
da si upam naprej čez poledenele skale. Dose­
žemo vrh stolpa. Spustimo se na. drugo 
stran in vršni stolp, ki nas čaka, nam zapre 
sapo.

»Saj to je zeksar!«
So poči pred nami res šeste stopnje? Bo 

treba iz nahrbtnikov potegniti lestvice?
Prepad na obe strani. Prečim snežišče. Na 

vrsti je Peter. Vrv, ki m i teče čez rame in * 
skozi roke, ko ga varujem, poteka mnogo hi­
treje, kot sem pričakoval, še  preden je pri 
meni Ljubo, Petru zmanjka vrvi. Za njim  
grem.

Vodim. Sežem čez previs, p rsti m orajo raz­
kopati pršič, da najdem  prijem. Za sabo po­
tegnem noge. Kako vesel sem starega klina, 
ki mi je v oporo. Potem zabijem nove. Ko­
nec vrvi.

še  enkrat zamenjava. Peter se drzno loti 
zajede. Našla je svojega m ojstra.

Prestopiva v južno steno. Na sonce. Tride­
set metrov je še do vrha. Planeva nanj.

Cez pol ure smo na vrhu vsi štirje. Pol 
dveh je ura. Po moskovskem času.

»Sedaj je doma šele poldne ...«
Osem polnih konserv je na vrhu in možic 

s podpisi. Eden od štirih  alpinistov, ki so 
si bili po lažji poti prinesli na vrh hrane, 
da bi pri nameravanem prečenju Šhelde 
manj tovorili, je  konserve nosil za druge. P r i  
sestopu se mu je odlomil rogelj, za katerega 
je obesil vrv za spuščanje . . .

Lakota ne prenaša lepote. Prej smo videli 
konserve kot Užbo — lepotico med gorami 
— ki je naša soseda. Čokolada počasi dovo­
li dojem anje izrednih gora.

»Užba!«
»Samo roko bi stegnil, pa bi se Je dotaknil.«
Ogromna ledena stena in dva vrhova. Sever­

ni zavit v led in opasti, južni rum en od gra­
nitnih previsov.

Le zakaj Je letos tako nedostopna? Prepo­
vedana, »zakrita«. Sm rt šestih najboljših sov­
jetskih alpinistov je zaprla vrata do njenega 
vrha.

»Ali mislite bivakirati na vrhu?« priganja 
Ljubo. »Gremo!«

Po grebenu iščemo pot v dolino. Tisoč me­
trov pod nami je ledenik pod severno steno 
Užbe, kamor sestopamo. Plezamo navzdol.

Ne gre več. Razvežemo se in pripravim o 
dvojno vrv za spust. V zabitem klinu zame­
njam  zanko. V globino vržem vrv. Pade čez 
previse. Je segla do police, je obvisela v zra­
ku?

»Kdo gre prvi? Ti?« Potem smeh: »Boš saj 
preskusil klin.«

V vrvnem sedežu drsim  po zraku mimo 
previsov. Dosežem polico. Medtem ko po 
zračni poti prihajajo tovariši, že zabijam nov 
klin.

»Danes nam  pa gre, kaj?«
Spust za spustom  in ob petih smo že v 

sedlcu, na začetku sneženega kuloarja. Po 
njem sestopamo.

Dvesto metrov nad ledenikom nas ujame 
noč. Na odstavku v grebenu, kjer se zdi, da 
bomo varni pred padajočim kamenjem, zrav­
namo ploščad. Za posteljo razpletemo vrv po 
skalah.

Sem za kuharja.
Prijatelji so že oblekli puhovke, "zlezli v 

»slonove noge« — spalne vreče do pasu — 
se zavili v vreče za bivakiranje.

»Juha je gotova, gospodje!«
Potem štejemo. Vsak po deset žlic in  po­

tem še vsak tri. Rezancev ne š te jem o . . .
Nova juha. Spet se oblizujemo.
Samo sneg za čaj še pristavim, potem le­

žem. Kuhalnik mi brni ob glavi, uspava to­
variše.

V krop stresem  čaj in skozi dišeči oblak 
se oziram k prepadnem u vrhu med zvezda­
mi. Izginja v meglah spomina.

Vesel sem, da smo bili kos težavam. Sedaj 
bi bilo vseeno, če bi bilo tudi teže. Iskali smo 
težave, pa 6e veselili, Če jih  nismo našli

Tako trdno spijo, da jih ne zbudim. Sam 
popijem ves čaj. ANTE MAHKOTA
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GLASUJTE ZA SVOJEGA FAVORITA 

NA HRBTNI STRANI OVOJNICE MILA

ELIDA
FAVORIT

7 dni v Parizu, Ita liji, 
Grčiji, Dunaju, 
Dubrovniku, Ohridu 
in Bledu

Translstorski 
sprejemnik BLED 
izdelek industrije

I S K C A K R ' A N J

Gramofon EMONA 
izdelek industrije 
I S K R A  K R A N J

Televizijski sprejemnik 
PANORAMA 59 
izdelek industrije

I S K R A  K R A N J

Moška in ženska 
kolesa
izdelki TOURING 
tovarne ROG 
LJUBLJANA

Obiščemo tudi slovensko farmo. Nekaj 
več kot sto petdeset hektarov va­
lovitega sveta: popaseni in nepoko-

Seni travniki, pšenica, ki je že požeta, koru­
za z več storži in detelja pa nekaj listnatega 
drevja. Samo za živino, ki se pase tam  na 
sosednji rebri. Izstopimo pred novo 
farm arsko hišo in že starim i gospodarskimi 
poslopji. 2ilav, a zdaj že malce bolehen Do­
lenjec, ki m u m anjka samo eno leto do se­
demdesetih, nam razkaže lope s številnimi 
stro ji, hleve z modernimi napravami in  lepo 
živino, silos, kokošnjak s kakimi dvesto ko­
košm i, šele nato nas pelje v hišo, ki se v ni­
čem er ne razlikuje od hiš, ki sem jih  že vi­
del v mestu in okolici. Vse tisto, kar ima 
m estni človek, ima tudi tale farm ar, ki je  pri­
šel kot štirinajstletni deček v Ameriko in 
začel kot toliko rojakov — s težkim delom 
v rudniku. Ko si je  malce opomogel, je od­
p rl mesarijo. Da bi imel dobro meso, je  ku­
pil manjšo farmo, jo  čez nekaj časa prodal 
in  kupil tale kos zemlje, ki pa ga je bilo tre­
ba izkrčiti. Toda roke, njegove, ženine in roke 
njegovih rojakov, so tale na pol zapuščeni 
svet spremenile v plodno zemljo, ki daje do­
volj hrane za skoraj 200 glav živine. Pred le­
ti  je naš znanec mesarijo opustil. Zdaj živi 
sam  sam cat na farmi. Zena mu je umrla, sin, 
ki ima hišo malo niže, pa ne m ara delati na 
farm i, ra jši se vozi v mesto na delo.

»Kdo vam pomaga pri delu?«
»Pozimi sem sam, poleti pa im am dva stal­

na delavca, ob večjih delih pa še najamem 
koga. Za delavce je težko, zato pa imam toli­
ko strojev.«

»Gre?«
»Seveda gre. In  še prav dobro, škoda le, 

da sem že star.«
»In kdaj ste bili zadnjič doma?«

NAPIŠITE IME PEVCA VAŠEGA FAVORITA

IN VAŠ NASLOV

TER POŠLJITE NA NASLOV:

tudi Planinsko društvo. Ko se po telefonu
najavim tovarišu Ukmarju, Kraševcu, pride še 
tovariš Štefančič, Belokranjec. Seveda vsak 
s svojim avtomobilom. Najprej se z žičnico 
— z avtom vred — povzpnemo na grič nad 
mestom, od koder zagledamo pod seboj v do­
lini in na rebrih nešteto hišic pa ducate to­
varniških dimnikov in velikih industrijskih 
objektov. Potem krenemo na pokopališče 
Mnogo slovenskih grobov z angleškimi in tu ­
di slovenskimi napisi. Rojaka nam pripove­
dujeta zgodbe pokojnikov. Pestre so, a v ne­
čem so si podobne: sprva je bilo hudo, v 
času stavk in krize zelo hudo, ko se je iz­
boljšalo, pa je prišla starost, često osamelost, 
ker so se otroci raztepli po Ameriki, Ameri­
ka pa je strašno velika, in slednjič sm rt. Tu 
pod zeleno rušo so zdaj čisto sami. Ustavimo 
se tudi med grobovi tistih nesrečnikov, ki 
so 1889 izgubili življenje ob veliki poplavi, a 
preživeli jih niso mogli identificirati: 777 kam­
nitih spomenikov brez imen.

Potem se vozimo po okolici: lepa, zelena, 
rahlo valovita pokrajina, travniki, malo polj 
in gozdovi. Prispemo v naselje, ki so mu dali 
ime naši rojaki; Willage of Krayn. še  zdaj 
žive tu skoraj sami Slovenci, večinoma zapo­
sleni v bližnjih industrijskih podjetjih, kajti 
»kranjski« premogovnik, kjer so prej delali, 
je že izčrpan. Eden med njimi pa je farmar, 
redi okoli 1000 (tisoč) molznic. Tu in tam  se 
ustavimo in se pogovorimo z amerikanskimi 
Kranjčani. Priletni so in v svoj notranjski 
in gorenjski dialekt vpletajo še več angleških 
besed kot drugod. Im ajo sicer dom, toda to 
je že dolgo bolj gostilna kot prosvetna usta­
nova. V mesto se vračamo mimo opuščenih 
rudnikov in na pol razpadlih industrijskih 
naprav, ki hudo kaze sicer lepo pokrajino, ro­
jaka pa pripovedujeta, kako je bilo tedaj, ko 
sta delala tod okoli: delo težko, dvanajst­
urno, zaslužek pičel, kompanija je imela svo­
je stanovanjske hiše, trgovine in gostilne, ce­
lo svoj denar pa seveda tudi svojo policijo 
na konjih; stavkajoče je vrgla iz stanovanj, 
ponesrečence odslovila . . .

»Naši otroci res ne vedo, kako je bilo tež­
ko. Sploh ne verjamejo, kako se je nekoč go­
dilo delavcu.«

Da, to je preteklost, ki jo pozna samo prvi 
rod.

»Zdaj nam je dobro.«
»Greste kaj v stari kraj?«
»Seveda, že  nekajkrat sem bil doma. Lepo 

je,« pravi Belokranjec. »Letos sem bil pri 
hčerki, ki je poročena v Los Angelesu, z že­
no sva se odpeljala tja z reaktivcem (no, v 
resnici je dejal: z »jetom«), drugo leto pa 
bova pogledala spet v stari kraj.«

P ovabita naju, naj še ostaneva nekaj dni, 
dovolj im ata prostora. Belokranjec, ki 
dela v železarni, žena pa v vrtnariji, 

ima kar dva avtomobila. Kraševec, ki po oko­
lici, k jer živi okoli 2000 Slovencev, razvaža 
kranjske klobase in krvavice domačega izdel­
ka, pozna vsakega rojaka, toda moramo se 
posloviti.

Ločimo se kot stari prijatelji, čeprav smo 
preživeli skupaj samo dobre štiri ure.

Tako in podobno je tudi drugod okoli tega 
skoraj milijonskega mesta. Kako pa je v sa­
mem Pittsburghu?

Novi del sami nebotičniki, stari del pa 
rdeče, večinoma pritlične in enonadstropne 
hiše s trgovinami, restavracijam i in delavni­
cami, malo dalje pa gozd tovarniških dimni­
kov. V nekaterih izm^d teh predelov prevla­
dujejo črnci. A črncev je precej tudi v cen­
tru, na ulicah in v restavracijah in barih. Sa­
mo nekaj glavnih ulic je živahnih, sicer pa 
vidiš zelo malo ljudi. Ne samo tu. Tudi v 
New Yorku. Kolesarja nobenega, tudi moto­
ciklistov skoraj ne, zato se pa kolone avto­
mobilov nikjer in nikoli ne pretrgajo. Kje 
so ljudje? Res samo v delavnicah, uradih, to­
varnah pa v avtomobilih in doma? To se spra­
šuješ znova in znova.

V soboto zvečer pa vendar vidim ljudi. 
Najprej nepregledne vrste avtomobilov, po­
tem pa ljudi. Okoli petdeset tisoč. Mestna 
policija je v velikanskem, odprtem podkva­
stem avditoriju priredila cirkuško predstavo. 
Tigri, sloni in celo dresirani prašiči pa revi­
ja akrobatov in drugih cirkusantov. Množica 
ploska in vzklika njihovim točkam, ki so takš­
ne, da dražijo oko, ušesa in predvsem živce. 
Največji aplavz pa doživi ob koncu ognjemet, 
s silovitim treskanjem  in pokanjem. Del mno­
žice naravnost besni od navdušenja.

Podoben Je velik filmski spektakel, ki ga 
kažejo že nekaj mesecev v enem največjih 
pittsburških kinematografov: Kako je bil
osvojen Divji zahod, delo treh  znamenitih re­
žiserjev: Henryja Hathawaya, Johna Forda 
in Georgea Marshalla. Ogromno konkavno 
platno skoraj od tal do stropa, trije  projek­
torji in deset zvočnikov . te r kopica najbolj 
znanih ameriških zvezd in ' zvezdnikov pa se­
veda napeta zgodba o osvajanju Divjega za­
hoda. In  še žive barve. Pred gledalcem zaživi 
ta  doba z vso svojo krutostjo  in  romantiko, 
pravzaprav se gledalcu zdi zaradi tako ogrom­
nega platna, kakor da je  ves čas v središču 
dogajanja, da bo tudi čezenj pljusknila dero­
ča reka, po kateri plovejo drzni pionirji, da 
bo prišel pod kopita indijanskih konj, ki so 
napadli naselbino belih, ali da ga bo steptala 
pošastna čreda bizonov, ki dobrih deset mi­
nut drvi čez komaj dograjeno železnico in 
pomendra vse, kar ji pride na pot. Gledalci 
— m ali in  veliki — vzklikajo zdaj od vzhiče­
nja zdaj od groze in zapojo s kako znano 
igralko ali priljubljenim  igralcem sentimen­
talno popevko. Tri ure najbolj napetega we-

Prizor iz Pittsburgha (v ozadju katedrala in univerza)

SAMO ŠE ATRAKCIJA ZA TURISTE

»Kdaj? Nineteen nine, devetnajsto devete­
ga.«

»Tedaj ste vendar prišli sem.«
»Sure. Da, seveda.«
Malce zadrege je v njegovem smehu.
»Kdaj boste obiskali stari kraj?«
»Nikogar nim am tam.« Cez čas pa: »Saj bi 

šel, a poleti ne morem, pozimi pa je m raz v 
starem  kraju.«

»Pa potem, ko bo vaš sin prevzel farmo?«
»Je ne bo. Ne m ara zemlje, ra jši dela v 

mestni mesariji.«
»Pa vnuki?«
»Študirajo. Eden je inženir.«
»Kaj boste tedaj s farmo?«
»Prodal jo bom, kaj pa naj storim  drugega. 

Potem bom pa m orda pogledal v stari kraj. 
Pravijo, da je drugače, kot je bilo za Franca 
Jožefa.«

»Precej drugače.«

T ako tedaj: tale svet, ki je prepojen s 
potom slovenskih ljudi, bo kmalu, 
m orda prtv kmalu prešel v druge, ne­

slovenske roke.
Ko se vračamo v mesto, M. Klun 

često pokaže na levo ali desno. »Tu so 
bili S lovenci. ..  Poznal sem Notranjca, ki je 
imel tole h iš o . . .  Tistale farm a je bila tudi 
v slovenskih rokah ...«

»In zdaj?«
»Lastniki so u m r l i . . .  Umrl je oče, m ati je 

šla k sinu nekam v Kalifornijo .. .«

K onec tedna se z Andrejem odpeljeva v 
Johnstovra, ki leži kakih 120 km proti 
vzhodu in  je  središče železarske indu­

strije, nekoč pa Je bil najpom embnejši rudar­
ski center. Slovenci so se tu  naselili že ko­
nec preteklega stoletja. Svet je  hribovit, zato 
ni čudno, da so si razen drugih ustanovili

številne
gramofonske plošče 

JUG0T0N -  BEOGRAD

sterna. A tudi nenavadne kalifornijske pokra 
jine in divjih predelov skalnatega pogorja.

V pittsburški Katedrali, ki pa ni katedra­
la, marveč 42-nadstropna univerzitetna 
učilnica, pa vlada resno, delovno vzduš­

je. Spodaj v prostornem  vestibulu posamezni 
študenti s knjigo pod lučjo ali gruče študen­
tov, v predavalnicah predavanja. Predavalni­
ce, ki se vrste v krogu, se imenujejo po d r­
žavah, ki so jih  opremile. Jugoslovanska je 
med najlepšimi. Stene so obložene z lesom, 
intarzije, naši folklorni motivi, spredaj nad 
tablo oljni sliki Vuka St. Karadžiča in Jurija 
štrossm ayerja, na desni gledata s stene J. 
Vega in Petar P. Njegoš, z zadnje stene pa 
Rudjer Boškovič pa Jakčev Prešeren. Domače 
je, prijetno, žal, da začno prihajati študentje, 
ki študirajo letni semester.

Za konec se v nedeljo — 4. avgusta — od­
peljemo na tradicionalni Slovenski dan, ki so 
ga že enaindvajsetič priredila slovenska dru­
štva, ne glede na svojo barvo. Iz vse zahodne 
Pensilvanije se je pripeljalo na stotine avto­
mobilov. Skoraj tisoč ljudi, in ne samo sta­
rih, se je zbralo v New View parku blizu 
Pittsburgha. To je pravi ameriški Prater, ki 
pa ima tudi nekakšno letno gledališče s pro­
stori za kulturne in družabne prireditve. Vr- 
stč se govori predstavnikov raznih društev, 
tudi midva s prijateljem  Andrejem spregovo­
riva nekoliko pozdravnih besed. Potem sledi 
program. Baletne točke in petje. Predvsem 
petje. Največ odobravanja požanje Blejski 
zbor: oče in sin sta v slovenski narodni no­
ši, m ati in obe hčerki pa im ajo nekakšna 
slovaška oblačila. A petje je pristno sloven­
sko, izgovarjava precej čista. Kar ne morem 
verjeti, ko izvem, da otrooi sploh ne znajo 
slovenski, ljubijo pa slovensko petje. Toliko 
naših narodnih pesmi nisem slišal že leta in 
leta, tudi ne toliko naših dialektov, seveda 
pomešanih z angleščino.

NADAIJEVANJE PRIHODNJIČ

»Domov? Kaj se pravi domov?« je 
vprašal eden od njih. »Mi nimamo 
druge domovine kot legijo. Poglejte 
vendar okrog: Tale tu ni Italijan in 
tistile ni Spanec in jaz nisem Nemec 
in Joos, ki sedi zraven mene. ni Bel­
gijec. Vsi smo legionarji, nič druge­
ga kot legionarji. Navadne vojake je 
lahko poslati domov, ne pa rtast« 
Im el sem čudne občutke. Gledal sem  
te mlade pustolovce. Spomnil sem se 
njihovega gesla: »Legio patria nostra«
— legija naša domovina-

Legionarjem na Korziki gotovo ni 
slabo. Prehrana je, kot so vsi potr­
dili, zelo dobra. Ttida plača je tukaj 
za tretjino manjša kot je bila v Al- 
žiriji, kjer so dobivali še dodatke za 
nevarnost in boje. Plača zadošča kve­
čjemu za drobne izdatke, nič več.

Dolgčas
Za pustolovca seveda ni hujšega kot 

je nedelavnost in dolgčas. Starejši le­
gionarji so zato skrajno nezadovoljni 
in gnevni- V Alžiriji, pravijo, so bili 
gospodje. Tu na Korziki pa so le v 
gosteh in ljudje jih pač trpijo. Vpra­
šal sem, koliko jih povprečno dezer­
tira, kajti po uradnih podatkih števi­
lo dezerterjev zlasti v zadnjem času 
močno narašča. Starejši legionarji so 
mi zatrdili, da so skoraj vsi dezerter­
ji novinci. Vsakdo ve, tako so rekli, 
da je prvo leto v legiji najhujše in 
najtrše in da v tem času vsak legi­
onar m isli na beg. Prej, v Sidi Bel 
Abbesu da je bilo dezertiranje brezu­
pen podvig. S Korzike pa je laže ube­
žati.

Bonifacio, na skrajnem jugu polo­
toka, je od Sardinije oddaljen kom aj 
dvanajst kilometrov. »Ukradeš motorni 
ribiški čoln ali gumijast čoln kakega 
turista ali pa skušaš preplavati ožino 
‘do sosednjega italijanskega otoka,« so 
m i povedali ljudje. Koliko legionar­
jem  se je beg posrečil, koliko jih je 
utonilo v zahrbtni m orski ožini, ko­
liko so jih ujeli in pripeljali nazaj
— tega pa nisem mogel zvedeti niti 
od legionarjev niti pri korziških obla­
steh.

Strel za  u b e ž n ik e

Govorijo, da je na leto vsaj dve­
sto — uspelih in neuspelih — primerov 
bega. To pa je že  veliko število gle­
de na celotno število dva tisoč mož. 
Zaradi tega bržkone nameravajo vež-, 
bališče prestaviti iz Boni/acia v Corte, 
ki leži tako daleč od morja, kolikor 
je na K orziki sploh mogoče. Razen 
tega je javna tajnost, da je na Sar­
diniji neka italijanska organizacija, ki 
v sodelovanju s korziškim i tihotapci 
in za dobro plačilo pomaga legionar­
jem  pri begu.

Slišal sem, da so nedavno nekega 
pobeglega Nemca ujeli in ga ustrelili, 
da b i . druge zastrašili. Legionarji so 
zanikali, da bi bilo to res- Ujeti de­
zerterji da pridejo samo za šest me­
secev v kazensko četo. Toda domačini 
so m i povedali, da je straža pred krat­
kim  ustrelila nekega dezerterja, ki ni 
obstal na njen klic. In  to da ni bilo 
prvič.

Odnosi m ed legionarji in domačini 
so zdaj v glavnem znosni. Ne tako pa 
spočetka. Takrat, so mi dejali, so si 
večkrat skočili v lase. »Ne toliko vo­
jaki, pač pa oficirji so se morali naj­
prej naučiti, da piša več v Alžiriji.« 
Sicer pa: odkar so legionarji na Kor­
ziki, je zanimanje turistov za otok ve­
čje. Fotoaparati neprestano škrtajo. 
Legionarji se pritožujejo zaradi tega. 
ker morajo mirno trpeti zijanje tu­
ristov. Drugič pa se pritožujejo zaradi 
domačinov. Pravijo, da starši vse pre­
več pazijo na svoje hčere.

W. BRETHOLZ

V Corteju in Bonifaciu n a  o toku  Korziki sem  prež ive l  tri dni 
v  razgovorih  z vo jak i  tu js k e  legije . Njene en o te  so  se ,  o d k a r  so 
m ora le  zapus t i t i  Alžirijo, r a z t re s le  po v se m  sv e tu .  Na Korziki je 
1. reg im en t  legije  s  pr ib ližno 2.000 možmi. In Korzika; ta »otok 
lepote«  bo, po v s e m  sodeč ,  grob p ro s lu le  tu js k e  legije.

V k a v a rn i  »Cam erone«
Madame Maria, okrogla in zmeraj 

razpoložena lastnica največje kavarne 
v Corteju, ima smisel za kupčijo: po 
prihodu prvega regimenta tujske le­
gije v juliju 1962 je svoji »Cafi du Com­
merce« dodala še drugo ime, k i se zdaj 
v še večjih črkah blešči pod prvim: 
»Camerone«. Odtlej je  kavarna ma­
dame Marie najpriljubljenejše shaja­
lišče legionarjev.

Beseda Camerone ima za vsakega le­
gionarja m istični zven. Pri mehiški 
vasi tega imena je leta 1863, med po­
nesrečeno pustolovščino francoskega 
cesarja Napoleona III., šestdeset legi­
onarjev pod poveljstvom stotnika Da- 
njouja tako dolgo vztrajalo na polo­
žaju pred premočjo osem sto Mehi­
čanov, da jih  je  — kakor piše na n ji­
hovem spom eniku  — »ne pogum, am­
pak življenje zapustilo«. 30. april, dan 
te bitke, je največji praznik legije. In 
na vsak praznik preberejo govorniki 
legionarjem junaško zgodbo o sm rti 
šestdesetih cameronsfeih legionarjev, 
ki veljajo za zgled poslušnosti, voja­
ške discipline in pripravljenosti umreti.

V kavam i »Camerone« sem  sedel 
pri pivu z legionarji, m ladim i ljudmi 
iz Porenja, Saarskega področja, Ham­
burga in Hannovra, iz Bavarske in
Avstrije. Prisedli so še Belgijec, /Spa­
nec, Italijani, Poljak in Madžar. Go­
vorili smo odkrito o problemih legi­
onarjev na Korziki, predvsem o pro­
blematični prihodnosti tu jske legije.

Govoricam, da bo legija v kratkem  
razpuščena, noče verjeti noben legi­
onar. »Ce bo de Gaulle razpustil le­
gijo, lahko razpusti kar celo franco­
sko armado,« je rekel eden od mla­
dih Nemcev v uniform i tujske legije 
in vse om izje m u je pritrdilo. Belgi­
jec pa je pripomnil: »Ce hočejo napra­
viti konec z legijo, potem  naj samo 
nehajo novačiti in legija bo v krat­
kem  času sama od sebe odmrla.« Toda 
novince nabirajo še kar naprej in kot 
sem slišal na Korziki, v zadnjem času 
celo z intenzivnejšo reklamo. Kaže, 
da hočejo legijo obdržati v sedanji 
moči: 12.000 do 15.000 mož. To pa po­

meni, da si hočejo za vse legionarje, 
k i po poteku  pogodbe za služenje  

odidejo iz legije, zagotoviti nadomestilo.

Glavno op rav ilo :  p ran je  perila
Več tisoč legionarjev je slej ko prej 

v alžirski Sahari. Eno od enot so pre­
stavili v Djibuii, v francoski Somaliji, 
poslednjem koščku francoske posesti 
na afriškem kontinentu. Druga je 
šla na nekdaj francoski, zdaj pa ne­
odvisni otok Madagaskar, in sicer na 
željo predsednika Tsiranane. Več sto  
legionarjev je Francija poslala na Ta­
hiti. Od tod jih prevažajo na fran­
coske otoke v Tihem oceanu, kjer je 
de Gaulle dal zgraditi postajo za atom ­
ske poskuse.

Starejši legionarji na K orziki go­
vorijo z neprikrito zavistjo o svojih 
kolegih v Sahari, na Madagaskarju ali v 
Polineziji: »Tem je boljše kot nam na 
rajskem otoku, kjer ni nobene prilož­
nosti za pustolovščine. Tu sm o le 
atrakcija za turiste.« In  drugi je  do­
dal: »Saj ne delamo drugega, kot pere- 
mo svoje perilo in krtačimo unifor­
me.« Ne, pustolovščin ni v Corteju, 
tem  slikovitem  srednjeveškem m este­
cu s starinskimi hišicami in ovinka­
stim i uličicami. V spodnjem delu me­
steca je kasarna Grosetti, veliko, 
bleščeče belo poslopje, v katerem  je 
večina legionarjev- Ostali prebivajo v 
trdnjavi, ki se s svojim i petstoletni- 
m i zidovi in stolpi kakor sokolje gne­
zdo na strm i skali dviga iznad mesta. 
Mesto je mirno in tiho. Skratka, le­
toviško.

»Kaj pa počnete ves dan?« sem  
vprašal legionarje v kavarni »Came­
rone«.

»Naša naloga je trenutno delo na 
smučarski progi za turiste, ki priha­
jajo pozimi na Korziko,« je rekel 
ironično eden izmed Italijanov. »In 
stražarjenje pred citadelo,« je  ugo­
tovil Belgijec.

»ZaJcaj pa vas potem  ne pošljejo 
domov, če tukaj nim ate drugega po­
četi, Francijo pa precej stanete?« me 
je zanimalo. Legionarji so m e začude­
no pogledali, kot da bi rekel neka) 
popolnoma absurdnega.
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Podjetju  Triglav film se zdi potrebno, da v zvezi 
z govoricami, ki se širijo  o njem  ustno in po tisku, 
nudi javnosti sledeče pojasnilo. Podjetje se ukvarja 
z izdelavo domačih celovečernih in kratk ih  filmov 
in s tujim i posli (usluge, finančne komparticipacije, 
koprodukcije). Produkcija domačih filmov je ■ do leta 
1959 poslovala dovolj norm alno. Po tem  letu je  vsa 
jugoslovanska film ska proizvodnja v želji, da bi zado­
stila  petletnem u načrtu, podvojila proizvodnjo (od 14 
na  33 filmov). To je lahko storila zaradi predhodno da­
nih perspektiv, da bo Zvezni izvršni svet ustrezno po­
večal sredstva Centralnega filmskega fonda (CFF), iz 
katerega je črpala pretežni del dohodkov. V želji, da 
ne zaostane za drugim i podjetji, je  tudi Triglav film 
sklenil izdelati in izdelal v dveh letih 6 celovečernih 
filmov. Razen omenjenih perspektiv o povečanju CFF je 
za ta  korak imel tudi upanje, da bo lahko s povečanjem 
poslovanja s tujino kril izgubo, ki bi kljub vsemu even­
tualno le nastala pri domačih filmih. Prav v tem času 
je  nam reč uspel pri treh film skih uslugah doseči zelo 
velike dobičke. Glede na program  je skušal Triglav 
film ustreči željam, pa tudi zahtevam kulturno-politič- 
nih krogov in kulturne javnosti te r se odločil za 
seriozen in celo eksperim entalni program. Ce lahko 
vzamemo za merilo uspehov razne festivale (kaj naj bi 
sicer vzeli?), potem  je ta  proizvodnja povsem uspe­
la. Z 21 filmi sm o dosegli 38 nagrad, od teh 27 glavnih 
(zlate, srebrne ARENE, prve nagrade itd.). Ce te uspe­
he prim erjam o s podjetjem  Vibarfilm, ki nam  ga zadnje 
čase postavljajo z vseh strani za vzgled, potem smo 
v relativni prim erjavi dosegla šestk rat boljši uspeh, saj 
je  to podjetje s svojimi šestimi filmi doseglo le dve 
stranski nagradi.

K ljub uspehom so se kmalu pokazale finančne težave. 
Film ska proizvodnja se je podvojila, sredstva CFF 
pa so ostala ista, tako je vsak film  avtom atično prine­
sel 50 % m anj dohodkov. Razen tega so zaradi predpisa, 
da m ora vsak kinem atograf posvetiti 15 % vseh pred­
stav domačemu filmu, zdaj pri povečani proizvodnji 
kinem atografi zadostili tej zahtevi že s polovico doma­
čih filmov, pri čem er pa so naši filmi zaradi seriozno- 
sti postali nekonkurenčni z lažjimi zvrstmi, tako da jih 
v m anjših krajih  sploh niso prikazovali, k ar je  še 
zmanjšalo naše prejem ke iz CFF, ki je tem eljil na šte­
vilu obiskovalcev. Zaradi obeh teh  glavnih vzrokov sp 
naši domači filmi po končani eksploataciji zašli v do­
končno izgubo 180 milijonov din (k tem u je  treba p ri­
šteti še nekvaliteten fUm »Naš avto«, ki bo prinesel 
predvidom a še nekaj izgube).

Po drugi strani so po prvih uspehih postali tuji 
posli vse manj ugodni. Tega so bili krivi predvsem 
polomi v tu jih  film skih industrijah, hitro višanje stroš­
kov v naši državi, zaradi česar so se občutno zmanjšali 
naši upi na donosne posle, predvsem pa zelo neugod­
no najem anje kreditov, saj smo jih  v zadnjem času 
m orali večkrat vrniti, še preden so bili z njim i posneti 
film i gotovi. To nas je sililo, da smo sklepali tudi manj 
ugodne posle, samo zato, da bi si v pričakovanju do­
hodkov iz tujine s  tem zagotovili likvidna finančna 
sredstva. K rediti so dosegli znatne zneske, za njihovo 
k ritje  pa  ima podjetje terjatve za 12 filmov, pri katerih 
je  sodelovalo. K er so se v zadnjem času kreditni pogoji 
izboljšali (krediti so podaljšani na tri leta, kritje  stro­
škov pa zavarovano), bi podjetje lahko realno upalo na 
postopno rešitev problema. Toda m edtem smo morali 
zaradi naknadno sprem enjenih predpisov izkazati izgu­
be domačega film a v bilanci za leto 1962, s čim er smo 
postali kreditno nesposobni, račun podjetja je bil blo­
k iran , proizvodnja pa se je povsem ustavila. K er smo 
im eli iz prejšnjih  let garancijo Izvršnega sveta SRS, 
da bo plačal event. izgubo domačega filma do 180 m ili­
jonov, smo zaprosili za izplačilo tega denarja. Komisija 
Sekretariata za splošne gospodarske zadeve je predla­
gala sanacijo, vendar pod pogojem, da  podjetje izvede 
tem eljito reorganizacijo. Za dokončno ureditev tega 
vprašanja je bila form irana pri Občini Bežigrad posebna 
komisija, ki naj bi pripravila predlog sanacije.

V teku dogodkov je na Sekretariatu  za kulturo in 
prosveto te r  na svetu za industrijo  občine Bežigrad 
prevladalo m išljenje o likvidaciji podjetja. Slednjič je 
bil izvršen pregled finančnega stanja v podjetju s po­
sebnim ozirom na sklenjene posle. Pregled so opravili 
bančni strokovnjaki. Ta pregled je pokazal neosnova- 
nost raznih zlonam ernih govoric.

V zvezi z ostalim i govoricami na račun našega pod­
je tja  dajem o naslednja pojasnila:

V preteklih  letih smo zaradi večje produkcije povečali uslui- 
henski kader na 33 oseb, ko pa so nas težave prisilile v manjšo 
proizvodnjo, nas je  začel obrem enjevati. Ker smo upali, da se 
bodo razm ere uredile in se bo proizvodnja še povečala, ga nismo 
zm anjšali, temveč sm o ga začeli zaposlovati neposredno v ekipah. 
Po sanaciji bi izvedli potrebno personalno reorganizacijo.

Pri scenaristični politiki Je bilo pod jetje  res  precej široko- 
rru d n o . Odkupovalo je  tud i m nogo predlog, ki niso bile uporab­
ljene. Toda zaradi m ajhnega števila  realiziranih filmov je bilo 
š irše  odkupovanje nu jno , če sm o hoteli, da  se vsaj nekaj ljudi 
u kvarja  s scenariji, vsaj polpoklicno. Tako smo po scenaristični 
p la ti skrbeli za dom ala vso slovensko proizvodnjo. Na željo 
p od je tja  Viha-fllm smo jim  mi odprodali scenarije  za tri od 
njihovih  šestih  igranih filmov.

V zvezi z očitki o visoki upravni režiji pod je tja  navajam o 
naslednje: Triglav film  je  vsa ta  le ta  v znatni m eri skrbel za 
zaposlitev svobodnih film skih delavcev, za celoten film ski arhiv, 
ustvaril edino in bogato film sko knjižnico, organiziral lasten 
lutkovni a te lje  te r  pom agal p ri vsem. kar se neposredno ali 
posredno tiče film a (prispevki Društvu film skih delavcev. Akade- 

m lji za igralsko um etnost, š tipendije, obiski delegacij, film ski 
k lubi itd . 1. Razen tega n a j om enim o, da so bile plače uslužben­
cev precej nizke.

Slednjič dajem o še naslednja pojasnila:

G eneralni d irek to r je  prostovoljno  odstopil zato , k e r je  De­
lavski svet od m erodajn ih  krogov dobil sugestijo , da je  to  pogoj 
za sanacijo.

Viba-film po norm alnem  teku dogodkov ne bo snemal film a 
»Ne joči. T e te r., kot je bilo objavljeno, ker im a m aterialne 
pravice scenarija  Triglav-film .

V zvezi z vestm i o novi verziji »Samorastnikov« pojasnju jem o, 
da  gre za sporazum  med vsemi prizadetim i, ki je  bil sklenjen 
ic  pred Tulo. K er režiser Igor P re tn a r 'n i  bil zadovoljen z m on­
tažno koncepcijo film a, kakor jo  je  opravil scenarist In m on­
tažer film a Vojko Duletič, ga je  zam enjal. Da bi m ontaža nove 
verzije potekala h itre je  (zaradi pulskega festivala). Je bilo po­
trebno  kopira ti novo delovno kopijo . Duletič je  prosil, da hi lah ­
ko iz s tare  kopije zm ontiral film  po svoji zam isli. Podjetje  mu 
je  to  dovolilo, ker je  bila s ta ra  kopija zdaj brez vrednosti, 
s trošk i za tako zm ontlranje  m ateria la  pa m inim alni. Vendar 
p od je tje  ni nam rravalo  te kopije javno prikazovati. Zaradi go­
voric in na zahtevo režiserja pa je  tov. Duletič tudi m ontažo 
te  in terne, le um etniško prestižne kopije, prekinil.

T u ji posli nim ajo nad pol m ilijarde izgube, ko t Je — ne 
vemo kdo — lansiral v javnost, temveč Im ajo toliko terja tev . 
Ne zanikam o, da  ne hi spričo krize na svetovnem trgu  mogla 
n a sta ti Izguba. Vendar pa ta  v nobenem  prim eru  ne bi p re­
segla eno četrtino  om enjenega zneska, m edtem  ko so strokov­
n jak i v pod jetju  in izven njega na podlagi dokum entov m nenja, 
da  se bodo strošk i n a jm an j krili.

TRIGLAV FILM

Beneško pismo:

Festival 
dolgočasja ?

J užnoameriška filmska pro- 
iavodnja si že nekaj let 
krepko prizadeva, da bi 
na domačih, predvsem 

pa na evropskih filmskih festi­
valih na kakršenkoli način opo­
zorila nase, se predstavila s fil­
mi izjemne umetniške vrednosti, 
dobila nagrade in priznanja. Ce 
izvzamemo izjemno stanje m ehi­
ške kinem atografije z veliko 
filmsko tradicijo  in umetniki, 
kot je  na prim er Bunuel, te r 
mlado kinem atografijo na Kubi, 
m oramo v okviru južnoameriške 
filmske produkcije spregovoriti 
v glavnem le o argentinskem in 
brazilskem filmu. K inematogra­
fijo v drugih deželah (Paragvaj, 
Cile, Peru, Bolivija in  Venezu­
ela), lahko nam reč brez škode 
izpustimo, kajti te dežele nimajo 
v smislu sociologije filmske 
kulture nobenih globljih kore­
nin v sicer trm astem  izpoved­
nem koloritu, te r  sredi življenj­
skega obtoka vstaj in uporov, 
generalskih pučev in  drugih 
družbeno političnih prelomnic.

V živopisanem kotlu južno­
ameriške filmske industrije  lah­
ko najdem o vse, kar je  Evropa 
že davno odkrila in kar se 
tu, na polfevdalnih latifundijah. 
pam pah in pragozdovih, znova 
staplja v moderno filmsko foto­
grafijo in izraz, bodisi v stilu 
Orsona Wellsa, Eisensteina ali 
Godarda in Resnaiisa.

Južnoam eriški film si je za 
odskočno desko na evropsko 
filmsko tržišče izbral italijansko 
letovišče Sestri Levante, k ier je 
bil letos že četrti festival južno­
ameriških filmov, vštevši tudi 
mehiške in kubanske.

ARGENTINA: »LAS AGUAS 
BAJAN TURBIAS« ALI TEČEJO 
KALNE VODE

%

Film nekdanjega gledališkega 
igralca Huga Del Carrila »Teče­
jo kalne vode« je s svojo preti­
rano raznobarvnostjo in življe­
njem  paragvajskih dninarjev na 
čajnih plantažah, simbolično 
označil začetek argentinskega 
umetniškega filma 1952. leta. Vse 
do takrat je  bil namreč argen­
tinski film v stalni odvisnosti 
od Hollywooda in njegovo pre­
stižne politike.

V času od prvih filmskih za­
piskov, v Argentini (1900) in p r­
vega filma »Usmrtitev Dorrega«
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JUŽNOAMERIŠKA KINEMATOGRAFSKA PROVINCA IN NJENE PERSPEKTIVE

Omnibus »Visoka nezvestoba«
R ež ise rji P ie tr i ,  M o n ice lli, R osi in  S a ic e  b o d o  p o s n e li o m n lb u s n i film  

t  n a s lo v o m  » V is o k a  n e zv e s to b a « , k i  b o  p r ip o v e d o v a l o  z a k o n s k ih  In 
d ru ž in s k ih  te ž a v a h . V f i lm u  b o d o  n a s to p i li  A n o u k  A im c , B a rb a ra  S lee le , 
A lb e r to  S o rd i, C la lre  B loom  in C h a r le s  A z n a v o u r .  — E lio  P le tn  se  Je 
p rv i lo til  s v o je  z g o d b e : m o šk i In ž e n s k a  »o p o g o v a r ja ta  o  n a p a k a h  n ju ­
n ih  z a k o n s k ih  to v a r iš e v ; g le d a lc i p a  n a p o s le d  zv ed o , d a  s ta  m o šk i in 
ž e n s k a  — m o ž  in  žen a . G lav n i v log i v  t e j  z g o d b i ig ra ta  C la lre  B loom  
in  C h ar le s  A z n a v o u r  (n a  z g o rn j i  s lik i) .

To je vendar festival križank, 
festival dolgočasja, festival m e­
lanholije, . . .  vzklikajo na zapu­
ščenem Lidu m ondenski žurna- 
listi, ki so prišli iskat novih mo­
tivov za svoje stolpce. Da, da, ko 
bi im el gospod Merzagora vsaj 
tak dekolte kol Sojia, potem  bi 
že bilo, je  že v prvih dneh ogor­
čeno vzklikal direktor največjega 
hotela »Ezcelsior« na Lidu. V 
hallu sedi okrogli m ož s tem ni­
m i naočniki in debelo cigaro, pa 
ni Faruk, gospa z dolgimi hla­
čami bi lahko bila sicer Greta 
Garbo, toda ta je nekje na fran­
coski rivieri. Vsaj da bi se pri­
tihotapila Christina, tista vendar 
iz Anglije. Toda nič, niti Mans- 
fieldke ni več, odkar je  prene­
hala njena zveza z  Bombo (rim ­
skim  producentom). Resničnih 
osebnosti ni, morda je najbolj 
znan samo še Mazzarella, repor­
ter itaHjanske televizije, ki je 
skušal vsak dan, kljub velikim  
valovom, hladnemu ozračju in 
zdolgočasenosti ambiehta spraviti 
na plažo Lida, pred kamere RAI, 
vsaj tiste m anj pomembne zvez­
dice in zvezdnike, ki upajo še v 
čudež novih odkritij. Eva Sex se 
ti postavi kakor hočeš, samo le­
po jo  pogledaš, Malise Menzies, 
katere postavo je  ujel lansko le­
to « svojo lečo belgijski princ, 
lahko najdeš v  vsakem  kotičku  
Lida, in  koliko še takih in m anj­
ših zvezdic! Za slavo vse, toda 
letošnji festival je resen, kakor 
so resni ljudje v njegovi direk­
ciji, profesorji z  naočniki debe­
lih črnih okvirov, ljudje sivih las 
in dolgoletne aktivnosti v film ­
skem  svetu. »S tem  ni kaj pri­
da, tako ne bomo prišli daleč,« 
m odruje m ilanski industrialec. 
»že dvajset let prihajam vsako 
leto v kabino 124, v ono tik mor­
ja poglejte, in m islim , da lahko 
povem  kar mislim! Mislim, da 
je to festival filozofov, ne rečem, 
da ni prof. Chiarini dober, od­
ličen mož je, toda za organiza­
cijo dobrega festivala niso do­
volj samo dobri filmi. Mi potre­
bujem o ljudi, ki bodo prinesli 
težke franke, težke m arke in 
debele dolarje. Take, kot so go­
spa Edna Rothschild  iz Neiv 
Yorka, grof Balbino Balbi, go­
spod in gospa Salz in podobni. 
Take si je  treba pridobiti, ti so 
važni za nas.« Tako modruje m i­
lanski finančni mogotec, toda 20 
let je dolga doba, v dvajsetih le­
tih se je spremenilo marsikaj, 
tudi publika, ki je sprejela prvo- 
nagrajeni film  »Mani sulla cit- 
ta« (Roke nad m estom ) Franca 
Rosifa z  ovacijami; film , ki je 
pokazal vso gnilobo tiste družbe, 
ki je  hodila dolga desetletja na 
beneški Lido, film , ki se ni bal 
pogledati v  oči današnji Italiji. 
In  ta film  je dobil zlatega leva, 
povsem upravičeno, tako zaradi 
njegove um etniške vrednosti, ka­
kor zaradi aktualnosti teme, ki 
i oveka povleče materialno in 
moralno v svoj strašni vrtinec. 
In  to je tisto pravo lice bene­
škega festivala, to je tudi nje­
gova perspektiva, m im o katere 
ne bo več moč tudi v bodoče 
brez odločilnih, jasnih besed in 
dejan).

A. C.

Optimistična družina Lollobrigida-ŠkofiČ
F ilm sk a  k r i t ik a ,  p a  tu d i  p u b lik a  

v  o d p r ti  a re n i  b e n e š k e g a  L id a  n i ­
s ta  najbolj toplo sprejeli i-astelta- 
n ije v e g a  f i lm a  ►►Mare m atto-* -  
N o ro  m o r je ,  n it i  n is ta  p r iz a n e s li  
U in i L o llo b rig id i, k i  v n je m  ig ra  
g la v n o  v logo . T a  v lo g a  je  s ic e r  t a ­
k o  v e lik a , d a  n a m  ig ra lk a  n a  p la t ­
n u  d o k a ž e  n e k a j ,  k a r  s m o  že  v e ­
d e li, n a m re č , d a  tu d i d o b e r  re ž i­
s e r  iz  n je  ne  m o re  n a re d i t i  več*, 
k o t  so  s to r i l i  že d ru g i  p re d  n jim .

T o d a  G in i L o llo b rig id i v se  k r i ­
t ik e  n i to lik o  m a r ,  d a  b i s e  v sa j 
z am is lila . Z v ezd a  je  d ru g o  ju t r o  
po  p re d s ta v i  ►►̂ ».'orega m o rja --  ta ­
k o le  z v išk a  o d g o v a r ja la  n a  v p ra ­
š a n ja  n o v in a r je v ,  k i soj jo  p r ič a ­
k a li n a  s to p n ic a h  » S cu o ie  G ra n d e  
d i S an  T e o d o ro -  v B e n e tk a h , k je r  
so  ra z s ta v lja li  a k v a r e le  S a lv a d o r ja  
D a lija , n a m e n je n e  z a  I lu s tra c ije

D a n te jev e  »»Božanske k o m e d ije -  
(v z a ložb i S a la n ija ) .  V te j  založb i 
n a j  b i p o  z a d n j ih  r im s k ih  v esteh  
im e la  n a lo ž en  sv o j k a p ita l  tu d i 
d ru ž in a  S k o f ič -L o llo b rig id a .

»►Ste b ili  z a s k rb l je n i  z a rad i N o­
re g a  morja?«« s o  ig ra lk o  v p ra š a li 
n o v in a r ji .

►►Ne, k je  p a . S li s m o  p le sa t, vse  
d o  ju t r a .«

-V a m  je  f ilm  v šeč?«
-F i lm  je  p o m e m b e n  . . . «
- T o d a ,  o p ro s t i te ,  n a  p u b lik o  n i 

deloval.««
- K a k o  d a  n« ! E n a js t  a p lav zo v  v 

a re n i,  a li  te g a  ne  veste?-«
►»2e re s ,  to d a  v d v o ra n i?  M orda  

g o sp a  n is te  u te g n il i  p o g le d a ti d a ­
n a š n j ih  časopisov?««

-P o ž v iž g a m  s e  n a n je .  Ali m is li, 
jo ,  d a  m o ra m  še le  n a j t i  s v o jo  
p o t?  Sem  jo  že  n a š la ,  v e s te , p a

k o n č n o  se  l ju d je  n e  z a n im a jo  za  
to . C a s te lla n i je  v e lik  č lovek  in  
iaz  s e  v ra č am  v  L on d o n . V este , 
ig r a la  b o m  v film u , k i g a  bo  d e la l 
R ic h a rd so n . In  p o te m , v e s te  g rem  
v A m e rik o  . . .««

Ig r a lk a  se  to re j  v ra č a  v L o ndon , 
n je n  m o ž  M ilk o  Š k o fič  p a  v Ilim , 
k je r  je  v v ili G raz io li že  p re d  ča ­
so m  o d p r l  sv o j u ra d , s k a te r im  
s p re m lja  d e ja v n o s t  i ta l i ja n s k ih  za­
lo ž n iš k ih  h iš  n a  z u n a n je m  trg u . 
P ra v i jo ,  d a  to  d e lo  z  u sp eh o m  o- 
p ra v lja  in  d a  s e  n e  n a m e ra v a  v r ­
n iti  n it i  v sv o j p rv o tn i p o k lic  
z d ra v n ik a , š e  m a n j p a  v sv o j 
k a s n e jš i  p o k lic  ž e n in eg a  m a n a g e r -  
ja .

N a z g o rn ji  s l ik i:  G in a , k o  je  b i­
la  še  N a tio n a le ,  ln  n je n  m ož, k o  
je  b il š e  b liz u  f ilm sk i s tro k i.

A . C.

režiserja Maria Galla pa do n a j­
bolj talentiranega režiserja Leo­
polda T orra Nilssona, je  pre­
hodil argentinski film pot osam­
ljenega nosilca dokaj pogumnih 
družbenih tendenc, a skoraj ved­
no otežkanih s karnevali in tan­
gom, sentimentalnima fotografija­
mi vaških pokopališč, gauči, na­
turalističnim  prikazovanjem bi­
čanja — kar je bolj ali manj 
vodilo v oponašanje, prepisova­
nje, konformizem.

šele delo in filmi Torra Nils­
sona so prestopili domačo mejo 
in javnost opozorili na novino 
v argentinski kinematografiji.

Ta štiridesetlefnik se je sprva 
učil fiimske veščine pri svojem 
očetu, ki je snemal komercialne 
filme z dokajšnjim  posluhom za 
filmsko-izrazno obrt. Prvi film 
T orra Nilssona je bil »Zločin 
Oribea«, bolj literarno kot 
filmsko delo, narejeno pod m oč­
nim vplivom Kafkinega pisanja. 
Sledili sta: »Dnevi mržnje« in 
»Tigrica«, ki sta m u odprla vra­
ta v največje filmske študije v 
domovini. Zdaj je  snemal kome­
dije in  filme s psihološko pod­
lago. Toda prvi uspeh je dose­
gel s  filmom »Hiša angelov«, za 
katerega je napisala scenarij 
Beatriz Guido, njegova bodoča 
žena. Režiser ne tre tira  nepo­
sredno socialne in človeške spo­
pade; sam pravi o sebi, da raje 
trdi, kot sugerira, p ri čemer pa 
ne m ore ostati ravnodušen do 
zgodovinskih, družbenih in  filo­
zofskih spopadov časa, v kate­
rem  živi.

Lani je  na festivalu v Cannesu 
prikazal film »70 k ra t 70«, sp re t­
no, toda konvencionalno režirano 
dram o o ljudeh na dnu . . .  ven­
dar je ostal brez nagrade. Zato 
pa je na letošnjem festivalu v 
Sestri Levante v Ita liji dobil na­
grado argentinski režiser Oscar 
Camtor za svoj dokum entarni

Velika francoska komika, Fcm andel in Bourvil (na sliki), doslej še 
nista snemala skupaj. Zdaj pa se jim a bomo lahko kmalu smejali 
v filmu Gillesa Grangiera »Kuhinja na maslu«, ki ga snemajo v Pro­
vansi in na Ažurni obali. Pravijo, da se vsa ekipa trese od smeha, 
ki ga ni konec niti med odmori. Takrat si Fernandel in Bourvil pri- 
povedujeta vesele južne in severne zgodbice (Fernandel je iz Mar­

seilla, Bourvil pa iz Normandije)

NAGRAJENEC FRANCESC0 ROSI 
0 SVOJEM FILMU IN DELU

film »Suha zemlja«, izjemno 
filmsko pripoved o bolivijskih 
dninarjih te r o kam niti zemlji, 
na kateri živijo, jo zapuščajo pa 
se zopet vračajo nanjo . . .

BRAZILIJA: »TERRA E SEM- 
PRE TERRA« ali »ZEMLJA JE  
ZEMLJA«

Letošnji beneški zmagovalec 
Francesco Rosi je  z zlatim  le­
vom za »Roke nad mestom« do­
dal piko na koncu seznama pr­
vih nagrad za italijanske film- 
m e m  festivalih v Moskvi 
(»Osem ir̂  pol«), Berlinu (»Hu­
dič«), San Sebastianu . (»Mafi­
jec«), Cannesu (»Leopard«), Mar 
del Plati (»Prehod«) in Locarnu 
(»Baziliski«),

Francesco Rosi je zdaj v Be­
netkah, ker režira za. tam kajšnje 
gledališče »Quirino« novo delo 
Giuseppa Patronija Griffija »V 
spomin na prijateljsko gospo«, 
ki ga bodo uprizorili na X X I. 
beneškem gledališkem festivalu.

Potem pa bo začel snemati 
nov film , o katerem še nima na­
tančnih podatkov. Vendar pa bo 
nadaljeval pot, ki jo  je začel $

Režiser F. Kosi: zlati lev

O »Rokah nad mestom« pravi 
Rosi:

— To je resničen film  o eni 
številnih resnic v resničnem me­
stu.

Na vprašanje, če je  njegov 
film  »žgoč«, je odgovoril:

— Vse na jugu žge. Neapelj je 
na jugu, pa čeprav imajo geo­
grafi drugačno m nenje:

O tem , ali ima film  »Roke nad 
mestom« kakšno bistveno zvezo 
z že slavnim film om  »Salvatore 
Giuliano«:

— Zelo pomembno: oba imata 
isti podpis: mojega!

»Salvatorom Giulianom« in »Ro­
kami nad mestom«:

— Moj namen je delati filme, 
ki so navezani na resničnost. 
Tako je torej logično, da me 
skrbi socialnost dela. Vendar ne 
mararji snemati političnih, mar­
več samo resnične filme.«

Francesco Rosi je  tem eljit de­
lavec, saj je  »Roke nad mestom« 
ustvarjal celi dve leti. Njegov 
film  »Salvatore Giuliano« bomo 
kmalu videli tudi pri nas. Od­
kupila ga je ljubljanska »Ves­
na«.

Film s tem naslovom je 1955 
leta posnel brazilski režiser Tom 
Payne. To je isti režiser, ki je 
skupaj s Sampado posnel tudi 
p ri nas znani film »Sinha Moqa«. 
In če gremo še za dve leti na­
zaj — m oram o omeniti še film 
Lima Barrete »O congacerio« 
ali po naše: »Razbojnik«, s  kate­
rim se je po vojni predstavila v 
Evropi brazilska kinem atografi­
ja.

D irektor kinoteke in znani 
filmski strokovnjak iz Sao Paola 
Almeid Salles je pred  dvema 
letoma dal jugoslovanski filmski 
reviji »Film« izjavo o brazilski 
kinematografiji. Med drugim je 
dejal, da datirajo  prve filmske 
novice iz Brazilije iz leta 1898, 
d,a im a danes dežela približno 
3000 kinematografov in da uvo­
zijo na leto 600 tujih  filmov. Sa­
mi jih  naredijo trideset na leto.

Brazilski režiser Anselmo Du- 
arte je lani v Cannesu prejel 
zlato palmovo vejico za film »Iz­
polnjena obljuba«. Režiser se je 
z njim  dotaknil tako imenova­
nega sinkretizm a ali zveze med 
krščanstvom in poganstvom. 
Kljub naivnosti in klilširanosti 
je močno poantiran: filmske kri­
tike in gledalce je  v trenutku 
razdelil na dva tabora, prvi tr ­
dijo, da je film krščanski, dru­
gi, da je pogansk i. . .

Manj sporna je bila nagrada, 
ki jo  je za svoj film »Barraven- 
to« prejel na letošnjem festiva­
lu v Karlovih Varih filmski kri-

Prizor iz brazilskega filma »Sinha Mota«, ki obravnava boje črncev za osvoboditev iz suženjstva

tik in režiser Glauber R adia. 
Dvaindvajsetletni režiser pripa­
da skupini brazilskih filmskih 
delavcev »Novi film«, ki je  skle­
nila ustvarjati filme, ki bi bili 
odraz domače brazilske kulture.

In  kinem atografije drugih juž­
noameriških dežel?

Na letošnjem festivalu v Se­
s tri Levante so med drugim na­
gradili filme iz Kodumbije, če­
prav delujejo filmski ateljeji že 
tudi v drugih, m anjših južno­
ameriških deželah. Vendar velja 
za vse te  nacionalne kinemato­
grafije: nakazana je pot do last­
nih problemov. To je začetek in 
poskus, kako se znebiti provin- 
cializma ter jalovega oponašanja 
tu jih  vzorov. B. š .

Freudovi spet tožijo Hustona
Anna in Ernest Freud, otroka Sigmunda Freuda, sta pred krat­

kim  javno protestirala proti film u »Freud«, ki ga je ustvaril Američan 
John Iluston. Do obtožbe je prišlo ob premieri film a v Londonu.

Freudova potomca trdita, da je režiser H uston ves čas snemanja 
zavračal njune nasvete, tako da zdaj ni v film u ve zgodovinske 
ne znanstvene resničnosti.

John Huston, k i je  trenutno v Mehiki, (tam  spema Williamsovo 
»Noč v Iguani«), pa je sporočil, da se je ves čas trudil povezati 
se s Freudovima potomcema, pa ni bilo nobenega uspeha. »Anna 
Freud se sploh ni hotela sestati s Hustonom,« je izjavil režiserjev 
tiskovni pooblaščenec.

I
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Ob 40-Setnici smrti 

slovenskega 

pisatelja 
Ivana Tavčarja: 

obisk na Visokem 

pri Poljanah

T o je Visoška kronika 
19631

Žalosten zapis o nek­
daj trdnem  dvoru, v ka­
terem so gospodovali. 

škofje pa mogočni Khallani in 
ki ga je pred sedemdesetimi leti 
kupil slovenski pisatelj Ivan 
Tavčar, doma iz bližnjih Poljan. 
M iren je ta  kraj, zato si obisko­
valec težko predstavlja, da so 
nekdaj po teh poteh ropotale 
kočije Khallanov, kakor pripo­
veduje to Tavčar v svoji Visoški 
kroniki. Tudi dvorec ni več t r ­
den in ponosen, kakor je  bil 
tak ra t. Iz -sramežljivosti se je 
sk ril med drevjem in počasi raz­
pada, razpada tudi za 40. oblet­
nico Tavčarjeve smrti! Namesto, 
da  bi se skrili ljudje, ki so ta  
spom enik zanemarili.

O Visokem bd lahko ljudje pi­
sali prav tako m račne zgodbe, 
kakor jih  je  pisal Tavčar. Okna 
so razbita in veter se kot edini 
stalni gost podi po praznih so­
banah, dež in sneg razjedata 
parket, polkna klavrno visijo z 
oken, ki zrejo v Poljansko doli­
no kot prazne očesne dupline. V 
zgornjih prostorih  je ostala le še 
strohnela qmara, vedno enako 
hladna velika peč, ki še bolj 
ohladi razpoloženje obiskovalca, 
stene so gole te r prazne dn na 
prem očenih tleh še najdem o kak­
šen del razbitega svečnika. Vi­
soko propada iz dneva v dan in 
postaja iz leta v leto kulturna 
sram ota našega čaisa.

Dvorišče okrog dvorca spomi­
n ja  na propadlo km etijo in le 
Tavčarjev spomenik na  robu 
polja opozori obiskovalca, da ta  
zgradba ni čisto navadna razva­
lina. John Thatcher, USA, je 
podpisal na podstavku kipar Ja­
kob Savinšek naročnika tega 
spomenika. Se sreča, da je  imel 
Tavčar sorodnika v Ameriki, si­
cer bi ostal brez spomenika. 
še s t let že ponosno sedi brona­
sti Tavčar pred dvorcem, kakor 
se  pač spodobi za slovenskega 
pisatelja, ljubljanskega župana, 
deželnega poslanca in  sploh jav­
nega delavca starih  časov. Sedi 
in  zre proti svojim  Poljanam 
pod koleni Blegaša, od koder je 
izšel in kam or se je vedno vra­
čal — na gorenjske km etije in 
m ed gorenjske kmete. Kakor da 
bi se tudi sam sramoval svojega 
razpadajočega domovanja, je  po­
kazal h rbet razvalinam, obrnil 
se je vstran.

V spodnjih prostorih  živi d ru­
žina, ki je  tukaj našla bom o 
streho, kajti tudi streha prepu­
šča. V stari škofovski jedilnici s 
starinskim i oboki in  poslikanim 
stropom  ni več svečnikov, tem­
več je tukaj shram ba, še  pred 
leti je neko škofjeloško podjetje 
hranilo  tu  salame. Zdaj počiva 
na  deski, ki visi izpod stropa, 
hlebec vsakdanjega kruha te 
delavske družine, po tleh zložena 
čebula čaka na zimo, sušijo se 
gobe in zajčje kože, štiukaJtume

J r * - *

-J.

Spom en ik  iv an u  T av č a r ju  n a  V isokem : delo  p o k o jn e g a  k ip a r ja  J a k o b a  S a v in ­
s k a  (po naroč ilu  p isa te l jev e g a  so ro d n ik a  »A m erikanca«)

poslikane rože pa gledajo na to 
gospodinjKko idilo.

Od dvorca pelje pot pro ti bliž­
njem u gozdičku in se ustavi ob 
Tavčarjevi grobnici. Ko bi p isa­
telj zdaj videl umirajoče stene 
Visokega, si gotovo ne bd izbral 
tega kraja za svoj zadnji dom, 
čeprav so m u na grob napisali 
besede iz Visoške kronike: »To­
liko zapišem, da bi rajši um rl 
sredi diomače doline, bodisi od

Lastniki Visokega so še vedno 
Tavčarjevi potomci, toda oni le 
redko obiščejo, prazen dvorec. 
Sami ga ne m orejo obnavljati, 
turistična ali druga društva ga 
ne morejo, ker pač ni njihova 
last.

V prim eri z gradovi, ki jih 
obnavljamo v Sloveniji, b i bilo 
potrebno za Visoko precej manj 
denarja. Nekatera slovenska in 
hrvaška podjetja im ajo dovolj

V iso šk e  s l i k e . ,

gladu, nego na zlatem stolu 
nemškega cesarja, k jer bi imel 
vsega na kupe.«

Preveč po svoje smo si razla­
gali te  njegove besede in  zato 
Visoko zdaj propada, čeprav se 
ljudje »gredo turizem«, obnavlja­
jo  razpadle gradove starih  gro­
fov in  vabijo goste, da bi jim  
pokazali zgodovinsko - turistične 
atrakcije. Mnogokrat sejemo de­
nar na neplodna tla, kulturni in 
zgodovinski spomenik Visoko pa 
ostaja ob strani. Ze leta in le­
ta . . .

NAGRADA AMERIŠKIH KRITIKOV 
E. Albeeju

P r e d  d n e v i s o  n e w y o rS k i g le d a lišk i k r i t ik i  — » n a jm o č n e jš i  g le d a lišk i 
k r i t ik i  Amerike«« — p o d e lili  s v o jo  n a g ra d o  z a  n a jb o ljš e  g le d a lišk o  de lo  
d ra m i 36-le tnega  Edvvarcla A lbee.Ja »K do se  b o ji V irg in ije  Wolf?««

P o z n a v a lce  ln  o b č in s tv a  n i to  p ra v  n ič  p re s e n e ti lo ,  s a j  j e  d ra m a , 
k i  so  jo  p rv ič  u p r iz o r i l i  la n s k o  Je se n , tu d i po  p o s lo v n ih  m e r il ih  d o b ro  
d e lo : ves Čas se  Je o b d rž a la  n a  o d ru , č e p ra v  je  b ila  sez o n a  1962-63 
p o  sp lo šn e m  m n e n ju  » n a jb o lj  k a ta s tr o fa ln a  za Broadway«<.

A lb c e jev a  d r a m a  »K do  s e  b o ji V irg in ije  Wolf?«< je  izm ed  v seh  n o v ih  
d e l  p re te k le  sez o n e  n a jb o lj  o r ig in a ln a , ta k o  d a  so  vsi A lb ee jev i te k m e c i 
z a  p r iz n a n je  new yoorških k r i t ik o v  »šablonski««, č e p ra v  so  m e d  n jim i 
tu d i  ta k o  p o m e m b n i a v to r j i  k o t  In g e , T e n n e ss e e  \V illlam s (»N oč v 
Ig u a n i« ) in  d ru g i.

E d w a rd a  A lb e e ja  š te je jo  m e d  a m e r iš k e  g le d a lišk e  a v a n tg a rd is te .  
M n o g i k r i t ik i  im a jo  A lb e e ja  z a  n a jp o m e m b n e jš e g a  a m e riš k e g a  p re d s ta v ­
n ik a  » g le d a lišč a  absurda««, e n a k o v re d n e g a  B e c k e ttu  in  P in te r ju .  S icer 
p a  je  o s te r  k r i t ik  d a n a š n je  a m e r iš k e  d ru ž in e  in  z ak o n a . V sezo n i 1963-64 
b o  to  n a g ra je n o  d e lo  u p r iz o r i l  K o m o rn i o d e r  D ra m e  SN G  v L ju b lja n i ,  
k i  je  že  im e l n a  s p o re d u  n je g o v o  » Z g o d b o  iz  ž iv a lsk e g a  vrta«« in  »A m e­
r iš k i  sen«« (o b o je  v  re ž i j i  Ž a rk a  P e ta n a ) .

Z VSEH VETROV
V n o v i g le č a l l ik l  sezo n i b o d o  ro m u n s k a  g le d a lišč a  u p r i ­

z o rila  n a d  30 s o d o b n ih  d o m a č ih  de l.

N a  n e d a v n i k o n fe re n c i p o d  p o k ro v ite ljs tv o m  U n e sca  ln  
M ed n a ro d n e g a  u ra d a  z a  p ro s v e to  so  u g o to v ili, d a  se  p ro ra č u n i  
z a  šo ls tv o  p o v e č u je jo  v  z a d n j ih  le t ih  z a  15 o d s to tk o v . Iz je m a  
Je  J u g o s la v ija ,  k j e r  s e  je  la n i  p ro r a č u n  p o v e č a l k a r  z a  47 
o d s to tk o v .

V L v o v u  so  p re d  d n e v i n a š li  iz v irn o  fo to g r a f i jo  K a rla  
M arx a  lz le ta  1875. F o to g ra f i jo ,  z a  k a te ro  Se n e  v ed o , k a k o  
jo  p r iš la  v  L v o v , s o  s h ra n i l i  v  tn m k a jš n j l  z n a n s tv e n i k n již n ic i.

K o n ec  s e p te m b r a  se  b o  b r i t a n s k a  k ra l je v s k a  b a le tn a  
s k u p in a  o d p ra v ila  n a  tu rn e jo  po  E v ro p i. P rv a  p re d s ta v a  bo  
v  B u k a re š ti ,  n a to  p a  v  V a rša v i, S tu t tg a r tu ,  VVicsbadnu, 
F r a n k f u r tu ,  D tis sc ld o rfu  ln  B o n n u .

V p re d m e s t ju  A le k s a n d r ije  g ra d e  m u z e j a n tič n e  u m e tn o ­
s ti, k i g a  b o d o  o d p r li  J u li ja  19GG oh  d n e v u  e g ip to v s k e  re v o lu ­
c ije . V m u z e ju  b o d o  im e li a rh e o lo š k e  e k s p o n a te ,  k i so  Jih  
n a š li v  s e v e rn e m  d e lu  n ils k e  d e l te  ln  k i  Iz v ira jo  iz  p to lo m c j-  
s k e g a  o b d o b ja .

L o n d o n sk i B BC  s e  p r ip r a v l ja  n a  te le v iz i jsk o  u p r iz o r i te v  
» H am le ta« , s k a te ro  b o d o  p r ih o d n je  le to  p ro s la v il i  400-lotnico 
S h a k e sp e a ro v e g a  ro js tv a .  P re d s ta v o  b o d o  g led a li v  V elik i 
B r ita n ij i ,  D n n sk l, Š v e d sk i, N o rv e šk i ln  F in sk i.

K o n e c  o k to b ra  b o d o  v  B ru s lju  o d p r li  »M also n  d E u ro p e« , 
In s titu c ijo , k i b o  z b ira la  d o k u m e n ta c i jo  o  v seh  o s e b n o s tih ,  ki 
se  u k v a r ja jo  z  e v ro p s k im i p ro b le m i. P ro s to r i  In s titu c ije  bod o  
v s re d n je v e š k i p a la č i R ev e n s te ln , k j e r  b o d o  t r i  s e jn e  d v o ra n e  
in  k n t lž n lc a  s 4.000 d e li. U ra d n i je z ik i  b o d o  f ra n c o š č in a , 
h o la n d šč in a  in  a n g le šč in a .

Z a ra d i lju b e z e n s k ih  p isem  G e o rg e a  B e r n a r d a  S h a w a  je  
p r iš lo  d o  n e sp o ra z u m o v . L a s tn ik  p isem , C. G . L. K an  je  
n a m re č  s k u ša l o b ja v it i  p is m a  b re z  d o v o lje n ja  D ru š tv a  sp o - 
š to v n lcev  B e r n a r d a  S h a w a , k i  j e  z a  Iz d a lo  p isem  p o b ln s tilo  
A m e rič a n a  D e an a  L a w re n c e a . T a  že  p r ip r a v l ja  k n j ig o  p isem  
v t re h  d e lih .

denarja za odkup dvorca, toda 
Poljanska dolina bi s tem  Tav­
čarja  prodala. Z Visokim nam­
reč ne bd prodali le golih sten, 
ampak bi s  tem  pisatelj izgubil 
svoj dom, k jer razen spomenika 
In grobnice ne bi bilo ndč več 
Tavčarjevega. (Opravo iz viso­
ških soban čuva škofjeloški m u­
zej.)

V Škofji Loki so že zdavnaj 
osnovali odbor za obnovo Viso­
kega, toda občina sam a ne m o­
re zbrati 25 milijonov, kolikor 
zahtevajo Tavčarjevi potomci za 
ta  dvorec. Tako turistično dru­
štvo v Poljanah zazdiaj kuje na­
črte  za tu ji dvorec, ki naj bi 
nekoč postal urejen turistični 
objekt.

V Jedilnici naj bd uredlili go­
spodarsko sobo v stilu prejšnje­
ga stoletja, ki naj bi bila p ri­
m eren prostor za obletnico m a­
ture, za valete ali druga slavja. 
Spodnje prostore hleva naj bi 
preuredili v kmečko gostilno in 
restavracijo, zgoraj pa bi bile 
stalne razstave podobarjev iz 
Poljanske doline, prikaz stare 
kmečke opreme, dela čipkaric, 
prodajalna spominkov in podob­
no.

Kozolec bi po teh načrtih  ostal 
na zunaj nespremenjen, znotraj 
pa bi uredili prostor m  gledali­
ške predstave, folklorne nastope 
in ples. Načrti poljanskega Tu­
rističnega društva predvidevajo 
tudi igrišča in  letno gledališče, 
k jer naj bi igrali Visoško kroni­
ko ali druga dela.

Seveda bi Visoko m oralo osta­
ti m iren turistični k raj, nam e­
njen predvsem  domačim gostom, 
urediti bd pa m orali tudi Tav­
čarjev muzej. Visoko naj bi še 
naprej ostalo Tavčarjeva doma­
čija, k jer bi obiskovalci začutili 
m ik podeželja in  dihali lepote 
Poljanske doline, ne pa hrupno 
zabavišče v stilu naših turistič­
nih graščin. Morda ni najbolj 
posrečena rešitev narediti iz Vi­
sokega turistični objekt, toda da­
nes je to najlažje izvedljivo.

Seveda so vse to le načrti, ki 
jih poljanski turistični delavci 
sanjajo ob tujem  dvorcu. Med­
tem ko škofjeloška občina zbira 
denar za odkup Visokega, pa 
dvorec propada' in smerokazi, 
vržend med preperele deske, ka­
žejo p rati Tavčarjevi domačiji, 
p ro ti slovenski kulturni sramoti.

Ko bi bil to  dom kakšne film­
ske zvezdnice ali nogometaša, 
Visoko že zdavnaj ne bd bilo 
več v razvalinah!

Nič čudnega, če se je bronasti 
Tavčar obrnil vstran. Iz užalje­
nosti je  storil tako.

F. 2.
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Knjige in ljudje

. . .  In to  je  š e  ostt tnek v i s o š k e  o p r a v e .  P osneto  ob 40-letnlci smrti Iv a n a  T avčar ja ,  
ki sm o  jo s ic e r  proslavljal i .  (Foto: A. Agnič)

V preteklosti 
in bodočnosti

P a  sm o rek li, d a  je  tip ičn eg a  p is a n ja  »za 
ženske« konec! D a je  u m rlo  h k ra t i  s  k itam i 
in  do lg im i k rili, žen sk im i ro čn im i deli in  »vzgo­
jo  za b o ljša  dek le ta« . D a so d o b n a  ženska, k i v 
šo lsk ih  k lo p eh  te k m u je  v je c lja jo č ih  odgovorih  
s sošo lc i in  n a to  tre zn o  p re s o ja  s to r itv e  ko le­
gov v službi, k ra tk o  m alo  ne  v e rja m e  več v vi­
teze  b rez  s t r a h u  in  g ra je , k i n a  go sto  n a se lju je ­
jo  ro m a n e  »za ženske« , ju n a šk i, m olčeči, než- 
n o ču tn i in  g lobokoum ni, p reže ti lju b ezn i in  zve­
s to b e  do  g ro b a  in  h rep en eč i sam o  po  tem , da  
n a  s tra n i 360 vk len e jo  ju n a k in jo  v sv o j v roči 
pb jem . T o d a  — to d a . P rav  m ogoče je , d a  žen­
ske  v an je  ne  v e rja m e jo  — n esp o rn o  p a  še  ve­
dno  po  n jih  h rep en ijo . I n  to  ne  sam o  n a  p rav  
n ič  d iv jem  ev ro p sk em  Z ahodu , tem več tu d i p ri 
nas , k je r  ra z n i »A m adeji« in  »Ilone« p r i p rič i 
zg inejo  s k n jig a rn išk ih  polic, če  se  k d a j s ra ­
m ežljivo  p o ja v ijo  n a  n jih . In  več: p r i založbi 
O b zo rja  v M arib o ru  je  nedavno  teg a  izšel ro ­
m an  N ade G aborov ič  »KALI PR IH O D N O STI«, 
k i kaže, d a  o b ču ti po d o b n o  p o tre b o  po  s a n j­
sk em  sv e tu  in  id ea liz iran ih  ju n a k ih  tu d i m la jš i 
ro d  n a š ih  p rip o v ed n ic . To n i g ra ja  n it i  p o sk u s 
ra z v re d n o te n ja ; z a k a j p is a te lj  im a  p rav ico  do 
svo jega  v id en ja  sv e ta  in  do  tega , d a  to  v iden je  
izpove; je  sam o  osup lo  sp o zn an je , d a  rea ln i 
sv e t tu d i d a n a šn ji žensk i še  n i p ra v a  d o m o v i­
n a , j i  tu d i d an es  še  ne n u d i ta k o  zadovoljiv ih  
m ožn o s ti, da. b i v ezala  n a n j svo je  u p e  in  želje. 
Z m ero m  še  se hoče za teč i v k ra lje s tv o  b u d n ih  
san j.

R o m an  N ade  G aborovičeve im a  seveda  vse 
z u n an je  zn ak e  so d o b n o s ti. G odi se  p rv a  le ta  
po  d ru g i sve tovn i v o jn i n a  m lad in sk i p rog i, do­
g a ja n je  se  o d v ija  ob sp rem ljav i u d a r ja n ja  
k ram p o v , cv ilje n ja  sam oko ln ic , k o ra k a n ja  
n o čn ih  s tra ž  in  zvokov h a rm o n ik e  p r i m lad in ­
sk ih  k u ltu rn ih  p rire d itv a h . V tem  o k o lju  se 
s r e č a ta  ju n a k a . D ekle je  n e k a j posebnega  — 
lepo , to d a  o d lju d n o , pog um no , to d a  vase z a p r­
to  — n je n o  v isoko  čelo z a te m n ju je  sen ca  sk r iv ­
n o sti. F a n t je  G rk  — š tu d e n t m ed ic ine  in  M ar- 
kosov  p a r tiz a n , v n jegov ih  očeh s ije jo  zvezde 
M ad rid a  in  A frike in  g ršk ih  gozdov, k je r  se je  
bo jev a l, n jeg o v a  u s ta  p a  o b v lad u je jo  tu d i slo ­
vensko  govorico  — po  m a te r i S lovenk i — na 
srečo , k a j t i  k ak o  bi se  s ic e r z d ek le to m  V ito  
p o g o v a rja la?  In  b rez  n ju n ih  pogovorov , teh  
b rezk o n čn ih  d ialogov  ali, p rav zap rav , d v o jn ih  
m ono logov , b i p ač  ro m a n a  »K ali p rih o d n o sti«  
ne  bilo . T u d i p re m iš l ju je ta  o b a  veliko : Alki o 
sv o ji o to žn i m lad o s ti, o m a te ri, k i se  je  p ro ­
d a ja la , o b ra tu  T inu , za č ig a r u so d o  izve v zad ­
n jem , re sn ičn o  n en av ad n em  zap le tu , o tem , da 
b o  o p ra v il sv o jo  d o lžn o s t k o t p a r t iz a n  do  k ra ­
ja , č e tu d i je  s reča l lju b ezen  svo jega  ž iv ljen ja , 
V ito , in  b i h o te l o s ta ti  p r i n je j. In  V ita  o s t r a š ­
n ih  d o ž iv e tjih  v n em šk em  ta b o r išč u , o z lo ra ­
b ah , k i j im  je  b ilo  p odv rženo  ta m k a j n jen o  
te lo  in  o tem , k ak o  jo  bo šele A lkijev d o konč­
n i o b je m  oč is til. V očišču jočo  m oč ljubezn i 
s ta  sp lo h  o b a  grozov ito  trd n o  p re p r ič a n a  in je  
č loveka  k a r  s tra h , k a j bo, ko se  b o s ta  iz teh  
s lad k ih  sa n j zbud ila . N a srečo  je  ro m a n a  p re j 
konec . T oda  če še  ta k o  m alo  m a ra m o  A lk ija  
in  V ito : v ro m a n u  je  n e k a j k re p k o , živo n a p i­
sa n ih  s tra n i, n e k a j b is tro  o p azovan ih  p rizo ro v  
iz b rig a d irsk e g a  ž iv ljen ja  in  v sa j en  d o b ro  o r i­
sa n  zn ača j: g ršk i po lkovn ik . In  to  je  č is to  d o ­
vo lj, d a  z z an im an jem  čak am o  n a  p rih o d n je , 
v e rje tn o  z re le jše  delo  N ade G aborovičeve.

Po tak o  v isok ih  ču s tv ih  je  n ad v se  p o m ir lji­
vo seči po  »ZAPEČKA RJIH « Iv an e  V ujčič  Las- 
zovvske, k i so  izšli p r i  is ti za ložb i v p rev o d u  G. 
H afnerjeve . H rv ašk a  p is a te ljic a  je  tre z n a  re a ­
l is tk a  in  n jen i Z ap ečk a rji p ra v  nič p o e tičn a  po­
d o b a  »m alih« lju d i v m ed v o jn em  Z agrebu , ti­
s t ih  »m alih« lju d i, k i so bili re sn ičn o  m a jh n i 
tu d i po d uhu . »Junak« ro m a n a  je  up o k o jen i 
geodet M alec in  vse, k a r  ga zan im a, je  p re se ­
litev  v vilo n a  K ra ljev cu , ki jo  je  odkup il od 
p ro p a d lih  b o ga tinov  G roškov  za k ru to  p risk o - 
p a r je n e  p rih ra n k e . R o m an  se  začne v tre n u tk u , 
ko  so_ se G roškov i po do lgem  zav lačevan ju  iz­
selili in  se  k o n ča  z v se litv ijo  M alčeve d ružine; 
a v ta  dva  n e p o m em b n a  d o g odka  je  za je tega  
to liko  ž iv ljen ja  p re s to ln ic e  N D H , da  je  n a ra v ­
n o s t zg leden  d o k u m en t. K onča se  z m račn im  
ak o rd o m : ko  se  geode t M alec sam ozadovo ljno  
vseli, h k ra t i  izve, d a  m u  je  pade l nečak , ko t 
talec . N a žen in  jo k  in  očitke  ne  ve n ič  p ravega 
odgovoriti. R es, zveze im a: am p ak  n av sezad n je  
jih  je  iz rab il že za to , da  je  dobil vse litvenn  
do v o ljen je . K ak o  n a j bi jih  še e n k ra t nad lego ­
val za to , d a  re š i p u n ta rsk e g a  nečaka?  M ogočni 
ne m a ra jo  nadležnežev.

RAPA SUKLJE
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O G N JE M E T  REK O RDO V
LETOŠNJA PLAVALNA SEZONA SE BLIŽA U KONCE. 

KAKŠEN JE  SEDANJI POLOŽAJ V JUGOSLOVANSKEM IN 
ZLASTI V SLOVENSKEM PLAVANJU, NAM NAJ LE PSE ILU­
STRIRATA DVA PODATKA: MED LETOŠNJIMI DRŽAVNIMI 
PRVAKI STA SAMO DVA TEKMOVALCA — VELJKO ROGUŠIC 
IN JANEZ KOCMUR, KI NISTA MLADINCA! V REPUBLIŠKEM 
MERILU JE  BILO DOSEŽENIH KAR 27 NOVIH REKORDOV; 
SAMO ŠTIRI REKORDE NISO DOSEGLI MLADINCI. TO JE 
GOTOVO NAJBOLJ RAZVESELJIVA UGOTOVITEV. DOKONČ­
NO SO SE NA VRHU NAŠEGA PLAVANJA TOREJ UTRDILI 
MLADINCI. NJIHOVI REZULTATI NE VELJAJO MNOGO SA­
MO V REPUBLIŠKEM IN DRŽAVNEM MERILU, TEMVEČ SE 
POSAMEZNIKI UVRŠČAJO Z NJIMI 2E MED BOLJŠE PLA­
VALCE V EVROPI.

' Med vsemi jugoslovanskimi 
plavalci so letos nedvomno naj­
bolj napredovali prav slovenski. 
2 e pred zaključnimi tekm ami na 
državnem  moštvenem in posa­
m ičnem  prvenstvu so slovenski 
tekm ovalci na številnih nastopih 
izboljševali rezultate. Da obeta­
jo  dobro sezono, sta najprej na­
javila »veteran« Lado Brinovec, 
k i je z vsakim startom  izboljšal 
republiški rekord na progi 200 m 
m etuljček in  k tem u dodal še 
rekord  na 1500 m prosto, in pa 
naš največji up Dani Vrhovšek, 
ki je že v zimski sezoni prese­
netil z novimi rekordi v h rb t­
nem  slogu. Vsi ti obeti pa so 
dosegli pravi vrhunec na držav­
nem  prvenstvu, k jer so bili po­
rušeni vsi slovenski rekordi, 
razen na progi 200 prsno za rrto-

zaledja. Letošnja sezona je po­
kazala, da v Sloveniji ne boluje- 
mo za mladim kadrom. To po tr­
jujejo tudi vsi novi rekordi v 
štafetah. V konkurenci članov in 
članic sta bila postavljena nova 
rekorda v prosti in mešani šta­
feti. Tekmovalke prostega sloga 
»Ljubljane« so dosegle rekord 
tudi v konkurenci m ladink, med­
tem ko so mladinci »Ljubljane« 
postavili m ladinski rekord v 
štafeti 4x200 prosto. Oba ta mla­
dinska rekorda sta simbolična 
za vso slovensko plavanje. Re­
kord mladincev Ljubljane v 
štafeti 4x200 prosto  daje povpre- 
ček, katerega so bili veseli pred 
15 leti celo v državni štafeti. 
Enako velja za štafeto 4x100 p ro ­
sto v konkurenci mladink, ki ga 
je dosegla Ljubljana. V vseh šta-

Slovenska rekorderka na 200 m prsno (3:02,1) Sonja Tomlnškova

ške in 100 m etuljček za ženske. 
To pomeni, da je  ostala v moški 
in  ženski konkurenci samo po 
ena disciplina, k jer v letošnji 
sezoni slovenski plavalci niso 
uspeli porušiti republiških re­
kordov! To kaže, da je mogoče 
z novimi metodami treninga do­
seči velike uspehe, čeprav se ne 
m orem o m eriti n iti s tekmoval­
ci v številnih drugih jugoslovan­
skih plavalnih centrih, k jer že 
im ajo  zimske bazene, n iti z veli­
kim i plavalnimi središči po 
Evropi, k jer delajo še v boljših 
pogojih.

R ekorderji so po navadi »špi­
ce« v posameznih disciplinah. 
Njihovi rekordi poveličujejo tudi 
njihove klube. Toda pogosto je 
to  napačna slika, saj posamez­
nik z blestečimi uspehi p rik ri­
je  celotno stanje v klubu, v ka­
terem  rekorder nim a pravega

kratko 
toda novo

V športu  je  treba  čedalje več 
tvegati in  posledice ho včasih prav 
tragične. V zadnjem  času so se 
mnogim sm rtn im  prim erom  v r in ­
gu ali za volanom  m otornih  vozil 
pridružili Se kolesarji. Za poškod­
bami dobljenim i na neki dirki v 
A m sterdam skem  stadionu je pred 
kratk im  um rl 63-letni š tirik ra tn i 
svetovni prvak Belgijec Van In- 
gelghen, ki je  vodil svojega d ir­
kača z m otorjem . V severni F ran ­
ciji nekje an na neki krajevni d ir­
ki na cilju pričakovali voaače — 
kakor se tako  rado dogaja — v 
veliki gruči in brez vsakega reda. 
V zadnjem  sprin tu  je  Novozelan­
dec Holloway <26) padel ob trčen ju  
z neko neučakano gledalko in po­
tegnil s seboj še celo kopico d ru ­
gih koledarjev, človek se je  pobil 
do sm rti, pa tudi nekaj drugih 
so m orali — obenem u hudo ra ­
njeno krivko — spraviti v bolniš­
nico. Ob takih  priložnostih smo 
tudi pri nad m arsikdaj radi pre­
m alo previdni!

*

Med nem škim i športn ik i, ki se

I  ‘ l l ! l l l l ! l l l l l l l ! l l l ! H l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l ! M

ko ali tako precej pod vplivom do­
mačega terena in domačega ob­
činstva, saj je ob takih priložno­
s tih  občinstvo še posebej nedi­
sciplinirano In neobjektivno. Pred 
kratk im  so se p rav zaradi tega raz­
bila pogajanja med kandidati — 
drsalci na ledu, od katerih  iz­
branci NDIi nikakor nočejo na­
s top iti na izbirni rev iji v zahod­
nem  Berlinu.

*
M estn i o č e t je  m e s ta  S to k e  o ff 

T r e n t  v s r e d n j i  A n g liji so  po ­
č a s tili  s v o je g a  r o ja k a  S ta n le y a  
IVlatthevvsa, k i  s e  Je  p re d  48 
le ti ro d il v  te m  k r a ju ,  s  po­
d e li tv ijo  č a s tn e g a  m e šč a n s tv a . 
►►Se n o b e n a  s tv a r  v ce lih  31 le ­
t ih  n o g o m e tn e  k a r ie r e  m i ni 
p r ip r a v i la  to lik o  z ab a v e  in  v e ­
s e l ja  k a k o r  ta  dogodek,-«  ta k o  
je  t a  n o g o m e tn a  g rč a  g o v o rila  
p re d  s la v n o s tn o  o k ra š e n o  m e s t­
n o  d v o ra n o , v k a te r i  s o  o p r a ­
v ili to  s a m o s v o jo  c e re m o n ijo . 
M atth ew s  p a  je  re s  tu d i n a p a ­
d a le c , s k a k r š n im  se  n e  m o re ­
jo  p o s ta v l ja t i  m n o g a  n ič  k o ­
lik o  v e č ja  m e s ta  . . .

Nemška nogom etna zveza je  spre­
je la  sklep, da bo v p rihodnji p r­
venstveni sezoni vsako moštvo lah ­
ko nastopalo z 12 igralci, in sicer 
še z rezervnim  v ratarjem , ki bo 
lahko vsak čas zam enjal m orebiti

m orajo  za nastop na olim piadi v poškodovanega prvega igralca na
Tokiu sporazum eti za enotno dr 
žavno reprezentanco, gredo ta  po 
ga jan ja  le počasi od rok . Največ

tem m estu. Ta sprem em ba ho — 
tako sodijo v Zahodni Nemčiji — 
tudi v tu jin i naletela na dober

je še Souvanova, le da je Trt- 
mkova med sezono večkrat zbolj­
šala rekorde na 100 prosto in 
dvakrat 4x100 prosto, šele za 
obema mladinkam a prideta čla­
nici Sonja Tominšek in Vesna 
Breskvarjeva z enim republiškim 
rekordom. Tominškova je tudi 
članica rekordne ženske mešane 
štafete.

Ce gledamo posamezne disci­
pline, potem vidimo, da je bilo 
letos največ uspehov na moških 
progah 200 metuljček in 200 h rb t­
no, v ženski konkurenci pa na 
progi 400 mešano in  100 prosto. 
V prvi disciplini so letos izbolj­
šati rekord kar petkrat, v drugi 
pa štirikrat, n a  ženski in mešani 
progi štirikrat, in  to tolikokrat, 
da je bila Breskvarjeva najprej 
samo nekaj u r  rekorderka. Šele 
na posamičnem državnem prven­
stvu je znova prišla do rekorda. 
Na prosti progi pa je skozi vso 
sezono izboljševala rekord T rt­
nikoma.

S tem seveda seznam rekor­
dov še ni izčrpan, saj ne gre za 
obsežno statistično poročilo.

Nesporna pa je trditev, da slo­
venski plavalci tako uspešne se­
zone še niso imeli nikoli. Morda 
bo kdo trdil, da so bili v Slove­
niji pred petnajstim i leti tekm o­
valci, ki so nekaj pomenili v ev­
ropskem in svetovnem merilu. 
To je res. Toda ne smemo pre­
zreti dejstva, da so bili to sta­
rejši izkušeni tekmovalci. Danes 
pa tudi mladi segajo po uvrsti­
tvah v evropske lestvice. In  ne

M edtem Ko pridne roku 
na največjem  jugoslovan­
skem gradbišču — v Skop­
ju  — ne m iru jejo , prispe­
vajo svoj delež za obnovo 
glavnega m esta M akedoni­
je  tudi jugoslovanski špo rt­
niki. V zadnjih  tednih  so 
Izbrana jugoslovanska mo­
štva odigrala številne tek ­
me na dom ačih tleh, m no­
ge kvalitetne ekipe pa so 
gostovale tudi v tu jin i; or­
ganizatorji vseh teh tek­
movanj so čisti dobiček s 
prireditev nam enili za ob­
novo porušenega Skopja.

Minule dni so v Italiji 
gostovali tudi košarkarji 
večkratnega jugoslovanske­
ga državnega prvaka, ljub­
ljanske Olim pije. V Can- 
tu ju  so se pom erili s četr­
tim  najboljšim  moštvom 
italijanske zvezne lige 
Fonte Levissima (90:76, 
41:37). Obisk na tekm i je 
bil — k ljub  televizijskemu 
prenosu v II . polčasu — 
kar precejšen: ob robu
igrišča se je  zbralo blizu 
1.000 ljudi; vstopnino so 
prireditelji nam enili za ob­
novo Skopja. V prihod-

I njih dneh bo O lim pija go­
stovala še v Ant\verpnu 
(Eelg.); čisti dohodek z 
bližnjega močnega tur- 
m  nirja bo prav tako šel za gm

E  Skopje. M

V ™ * * * * /
smemo pozabiti, da zdaj nimamo 
samo enega tekmovalca; nekate­
ri mladinci bodo m orda že p ri­
hodnje leto zahtevali svoje me­
sto v sredi evropske kvalitete. 
Še nekaj je, česar ne gre pre­
zreti: štafete so pokazale, da 
imajo posamezni klubi v posa­
meznih disciplinah več močno 
izenačenih tekmovalcev in tek­
movalk. Njihova m ladost je  po­
rok, da bo slovensko plavanje v 
prihodnjih letih dosegalo še 
mnogo večje uspehe.

Seveda pa imajo vsi, ki jim je 
slovensko plavanje pri srcu, ve­
like naloge. Letos, m orda še pri­
hodnje leto. bodo lahko dosegli 
— v sedanjih pogojih — še bolj­
še uspehe. Potem pa  bodo prišli 
na stopnjo, na kateri napredek 
v sedanjih razm erah ne bo mo­
goč več. Tedaj bodo občutili dol­
ge intervale počivanja, ki so pri 
nas neogibni. Trening bodo pre­
kinili, ker v K ranju ni zimskega 
bazena, v Ljubljani pa ga bodo 
odprli šele pozno. Mimo tega 
ljubljanskega sploh ne moremo 
več imenovati zimski bazen za 
trening. Ce torej v K ranju  ne bo­
do kmalu zgradili zimskega ba­
zena, če v Krškem ne bo kmalu 
sredstev, da pokrijejo sedanje 
olimpijsko plavališče, in  če 
slednjič v Ljubljani 15-letna pri­
zadevanja za zimski bazen ne 
bodo krenila z m rtve točke, po­
tem ne moremo pričakovati od 
mladih plavalcev več, kakor pa 
so nam  dali letos. Škoda bi bilo, 
če b i tej generaciji, ki ima do­

bro zaledje, ne nudili možnosti 
za razvoj. Tu ne gre več za uspe­
he Ljubljane, Triglava, Ceiiulo- 
zarja in  drugih klubov, tu  gre za 
slovensko in  hkrati tudi jugoslo­
vansko plavanje.

M. ŽVOKELJ 
Slika v naslovu; član PK Ljub­
ljane Urban Dermastia je med 
najbolj perspektivnimi mladimi 
plavalci pri nas. Foto: M.

ZA SKOPJE

OCVIRKI IZ SOFIJE
(P O  T E L E F O N U  — P O S E B E J  Z A  »T T«)

fetah, razen v članski 4x200 pro­
sto, so imeli levji delež mladinci.

Med posamezniki je  rekordni 
beri doprinesel največ Vrhovšek, 
kd je  ta  čas kar desetkrat na 
lestvici rekorderjev. T rik rat kot 
državni prvak, enkrat v državni 
štafeti 4x100 mešano, š tirik ra t 
kot republiški prvak in dvakrat 
v štafetah, ki so postavile repu­
bliške rekorde. Precej za njim  
je Urban Dermastia, ki pa je 

_ dosegel na državnem prvenstvu 
odlične rezultate. Za obema sta 
se zvrstila še dobra znanoa iz 
slovenskih bazenov Lado in  Pe­
te r Brinovec: Lado tr ik ra t kot 
rekorder in enkrat član štafete 
in Peter z enim rekordom in eno 
udeležbo v rekordni štafeti.

V ženski konkurenci vodi na 
tej lestvici Zlata Trtnikova s šti­
rimi republiškimi rekordi in 
tiremi v štafetah. Enako uspešna

najboljšemu - plaketo
l  ■ ibranka Ziherla

MNOGO DOBRIH D0SE2K0V
Š e s tn a js t  s lc jv en sk ih  Š p o r tn ik o v  je  d o b ilo  ta  ‘te d e n  n a ­

g ra d n e  to č k e  za  iz je m n e  d o sež k e .
1.—2. K o ln ik  (K lacfivar) — a t le t ik a  in  S ta m c jč ič ev a  (Kladi* 

v a r) — a tle tik a ,  p o  13, 3. D an eu  (O lim p ija ) -  k o š a rk a . 12, 4. 
L ešck  (K lad iv a r) — a tle tik a .  10, 5. Š p an  (L ju b lja n a )  — a tle tik a ,  
6. «.—9. D e re n d a  (Ljubljfema) — k o ta lk a n je .  B ab ič  (V tefem -K r- 
ško )) — sp ee d w a y , K rž išn ik  (N o v in a r) -  šah , S ta n o v n ik  (O lim ­
p i ja  S.) — a t le t ik a ,  po  5. 10. Cervan (M arib o r) -  a t le t ik a .  4, 
11. P e rk o  (M arib o r) -  s p e e d w a y , 3. 12.—15. B re s k v a r je v a  (C elu- 
lo za r) -  p la v a n je .  M. D e rm a s tia  (O lim p ija) -  k o š a rk a . L ad ič  
(O lim p ija ) — k o ta lk a n je  in  B o lte ža r  (O dred) — k o le sa rs tv o , po  
2, 16. V rh o v še k  (L ju b lja n a )  — p la v a n je ,  1.

O S R E D N JI Š P O R T N I D OGODEK 
M IN U LEG A  TE D N A  SO B ILE 
PR A V  G O TO V O  X X II. B A LK A N ­
SK E  A T L E T SK E  IG R E V S O F IJI , 
NA K A T E R IH  SO  B O LG A R SK I 
R E P R E Z E N T A N T I IN  R E PR E Z E N ­
T A N T K E  S L A V IL I D V O JN O  ZM A­
GO. R E PR E Z E N T A N C A  JU G O ­
S L A V IJE  PA  J E  V MOSKT K ON­
K U REN CI ZA SED LA  DRUGO, 
V Z E N SK I PA  T R E T JE  M ESTO. 
S TE G A  U SPE L E G A  TEK M O V A ­
N JA  -  N E K A J ZA N IM IV O ST I.

•  Ce b i iz b ira li  n a .jo rep rič ljive .j- 
še e a  zm a g o v a lc a  s p lo h , se  bi m o ­
ra li o d lo č iti v s e k a k o r  za sv e to v n o  
re k o rd e rk o  v s k o k u  v v iš in o  R o­
m u n k o  Jo la n d o  B alas . S tre m i 
sk o k i j«  z m ag a la  že se d m ič  na  
Ig rah . F d in a  je  m ed  ž e n s k a m i, ki 
je  z ased la  p rv o  m esto* o d k a r  t e k ­
m u je  jo za b a lk a n s k e  n a s lo v e  tu d i 
a t le t in je .  T o k ra t  Je b ila  sp e t n a j-  
b o llš a , č e p ra v  ,1e n a s lo n i la  z z lo m ­
lje n o  d e s " o  no^o . V iš in o  1 66 m 
je  preskočil-* n rv ič  k a r  ni, u sp e lo  
n o b e n i te k m ic i!  T u d i v iš in i 1.70 in 
1.80m je  p rem  a ra  1-* v I. p o s k u su , 
n a to  na  je  o d n e h a la  sam a , s a j  ;e 
m orM a n az itt n re v e č , d a  ne  bi 
z ru š ila  le s tv ice  in  v rh  v seg a  se  je  
m o ra la  o z ira ti  še n a  to , da n e  bi 
p a d la  n a  z lo m lje n o  nogo .

*
•  P o se b n o  n n g rad o  (lovo rov  ve. 

nec) p r i r e d i te l ja  je  d o b il Ju g o s lo ­
van  M irk o  KolniK , k i je  v d v o ­
d n e v n em  sp o re d u  m ed  d e s e te ro ­
bo je! p o raz il v e te ra n a  S lav k o v a , 
t r e t j i  d a n  p a  Je v s k o k u  ob  p a ­
lici d o seg e l še o seb n i re k o rd  
4,50 m ). P o s e b n o  n a g ra d o  ( te le v i­
z ijs k i  a p a ra t )  si je  zas lu ž il tu d i 
d o m a č in  S la v k o v , ki je  v 15. le tih  
t r i n a j s tk r a t  o sv o jil n a s lo v  d rž a v ­
nega  p rv a k a  v d e se te ro b o ju .

*
•  N a jb o lj ra z o č a ra n  te k m o v a lec  

n a  ig ra h  je  b il g o tovo  B o lg a r H le- 
ba ro v . S sk o k o m  4,70 m  je  dosege l 
no v  b o lg a rsk i re k o rd  v s k o k u  ob 
pa lic i. V tre t je m  p o s k u su  je  p re ­
skočil še  v iš in o  4,75 m . P o  s k o k u  
je  z m a g o sla v n o  d v ig n il ro k e  v 
z ra k , g led a lc i -  ro ja k i  p a  so  n a ­

v d u š e n o  p o z d ra v lja li  n je g o v  u s p e h . 
In  ko  so  s re č n e ž u  č e s tita li  p rv i 
d o m a č in i, je  le tv ic a  n e n a d o m a  
p a d la , s  s to ja la !  O b č in stv o  je  n a to  
sev e d a  s p lo s k a n je m  h o te lo  iz s iliti 
p r iz n a n je  n o v eg a  re k o rd a . S o d n ik i 
so  re s  d v ig n ili le te v  n a  4,81 m , s a j  
so  o č itn o  p o zab ili, d a  je  tre b a  
v sak  re k o rd  p re m e r it i ;  te g a  s e v e ­
d a  n i b ilo  m ogoče  s to r i t i  in  v rh o v ­
n o  ra z so d išče  je  p o p o ln o m a  p r a ­
v iln o  ra z v e ljav ilo  s k o k  čez 4,75 m  
te r  p r iso d ilo  zm a g o  Ju g o s lo v a n u  
L ešk u

*
•  N a jb o lj p o p u la re n  g o s t je  b il 

v s e k a k o r  ju g o s lo v a n sk i m a ra to n e c  
M u stap ič . K o je  n a p o v ed o v a le c  
p re k  zv o čn ik o v  p o ro č a l o  n je g o ­
vem  v o d s tv u , j e  o b č in s tv o  n a  s ta ­
d io n u  v se le j ž iv a h n o  z ap lo sk a lo , 
z la s ti b u č n o  pa  p ra v  o b  n je g o v e m  
p rih o d u  na c ilj. P o z n e je  -  p r i p o ­
d e litv i n a g ra d  — se  je  M u stap ič  
e n k ra t  izk a za l s » so lo tek o m « . Ni 
ga b ilo  n a m re č  v p o s tro je n ih  e k i­
p a h  p re d  tr ib u n o ;  iz v rs t  n a v d u ­
šenega  ebčinstV a io rvreko s ta d io ­
n a  p r i te k e l  po  n a g ra d o .

#
•  Z a n im iv o  je ,  d a  m e d  vsem i 

v z n em irljiv im i b o ji to k ra t  n i b il 
s re d i p o z o rn o s ti k a k  d ra m a tič e n  
te k , m a rv e č  t ro s k o k , v  k a te re m  so 
n a jb o ljš i  k a r  p e tk r a t  z b o ljša li bal- 
k a n s k i re k o rd . N a jp re j  je  B o lg a r 
S to jk o v sk i sk o č il 15,80 m  d a le č , s 
č im e r je  z ao s ta l 7 cm  za r e k o r ­
dom . N a to  je  R om un  C io c in a  s k o ­
čil 15,88 m  za  n j im  p a  S to jk o v sk i 
15,93 m . Za t r e t j i  s k o k  se  je  Cio- 
c in a , ki je  iz re d e n  b o re c , te m e lji to  
k o n c e n t r i ra l ;  k o  je  b il še  n a  zale- 
lišču . Je s p rs to m  n a p iša l  v p e sek  
d a ljin o , k i jo  j e  h o te l d o seč i — 
15,95. lil re s  — p r is ta l  j e  p r i  te j  
/n a m k i!  B o ja  pa  še  n i b ilo  k o n e c : 
S to jk o v sk i se  j e  s to p n je v a l n a  
16.15 m  (b a lk a n sk i in  b o lg a rs k i 
re k o rd ) , s a m o  2 cm  pa  je  z ao s ta l 
za n jim  ro ja k  G u rg u š in o v  (16,14 
m e tra ) , k a r  je  za o s iv e leg a  t r i k r a t ­
n eg a  b a lk a n s k e g a  p rv a k a  v s e k a ­
k o r  iz re d e n  d o sežek .

EV G EN  BER G A N T

JUGOSLOVANSKI OLIMPIJSKI KANDIDATI -  ALPSKI SMUČARJI -  NA TRIGLAVSKEM LEDENIKU

SMUČINE V POLETJU
(POTUHNJENI INTERVJU Z ZVEZNIM TRENERJEM JAKOM MAGUŠARJEM)

POLETJU SE POSLAVLJA, JESEN TRKA IN ZA NJO ZIMA, 
KI BO NAVRGLA SMUČARJEM DOGODEK, V KATEREGA BO­
DO UPRTE OCI VSEGA SVETA: IX. ZIMSKE OLIMPIJSKE 
IGRE V INNSBRUCKU. SMUCISCA BODO ZAŽIVELA BITKE 
NA BELIH STRMINAH ZA CAST, SLAVO IN KOLAJNE BODO 
PRITEGNILE MORJE RADOVEDNEŽEV. BLIŽA SE DAN NE­
ZADRŽNO, VZTRAJNO. KO BODO ASI NA SMUČKAH POD 
OKRILJEM PETIH KROGOV PORAVNALI HITRE RAČUNE. 
IN DO TEDAJ PA, VČERAJ, DANES, JUTRI — MRZLIČNO PR I­
PRAVLJANJE, PRIPRAVE, PRIPRAVE . . .  SMUČARJI NE PO­
ČIVAJO. NI POČITKA ZA SMUČARJE, SE NAJMANJ PA V 
POLETJU PRED VRATI OLIMPIJSKIH IGER.

preglavic povzročajo pravzaprav iz-t  odmev, saj jo je treba  tudi po či-
b im l nastopi, ki na j bi bili odlo 
čilni ca izbiro, ho pa vsakokrat ta

sto športn ih  vidikih samo pozdra­
viti.

Od povsod p rih a ja jo  zanimive ve­
sti. Poletja so postala  zime. Sm učar­
ji d rsijo  navkljub plezajočim  term o­
m etrom . Gredo za snegom, tja  ker 
pač je  in bogme — kdor išče ta  n a j­
de! Tudi naši fan tje  se prip rav ljajo , 
sm učajo — če na j uporabim  tis ti zgu­
ljeni stavek — v okviru danih mož­
nosti. Okvir je  denar, bolj tesen okvir, 
zelo tesen . . .

Pod Triglavom  je  ledenik. Zeleni 
sneg. Zelena vejica naših  sm učarjev, 
ki so se Je krčevito  oprijeli. Sneg na 
ledeniku je  bolj m alo podoben sam e­
mu sebi, pa vendar -r- sm učati je  m o­
goče in to Je sedaj najvažnejše. P re­
tekli mesec so se zbrali na Kredarici 
najboljši Jugoslovanski sm učarji, naši 
upi, ali kot Jim prav ijo  uradno: olim ­
pijski kand idati. T rener Jaka  M agu­
šar je  pripelja l pod triglavski vrh 
»svojo« skrom no alpsko vojsko. Vse­
ga skupaj je  bilo dvanajst naših n a j­
boljših sm učarjev, m ed katerim i Je 
bilo šest o lim pijskih kandidatov: Pe­
te r Lakota, Janez Cop, Fric Detiček, 
Andrej K linar, M ajda Ankele in K ri­
sta  Fanedel. K ot Je že znano, so bili 
kandidati izbrani po posebnem  k lju ­
ču odnosno po doseženih rezultatih 
v pretekli sezoni.

Eno dopoldne, z m alo sonca :n m a­
lo megle, sem preživel med temi 
vztrajnim i fan ti na  Triglavskem  lede­
niku. Ko jih  opazuješ in gledaš, kaj 
h itro  spoznaš, da se takšnole sm uča­
nje bolj izrodi v brezkončne m arše s 
sm učm i na ram enih, ka jti z ledenika 
navzdol so v nekaj sekundah, nazaj 
pa se je  treba krepko zagristi v ko­
lena.

M edtem ko so se fan tje , pardon 
— tudi M ajda in  K rista , spustili na­
vzdol, k je r Jih je  spodaj čakalo spet 
s trm o pešačenje, sva s trenerjem  Ma­
gušarjem , potle j ko sva opravila z 
vrem enom , začela klepetati o sm uča­

n ju  in pripravah, čem ur bi brez p red ­
sodkov lahko rekel potuhnjeni in te r­
vju.

— N ačrt za trening je precej po­
drobno izdelan, je  pripovedoval Jaka 
o sm učanju, ko so fan tje  spodaj pe­
šačili, tako da bomo tren irali pe t do 
šest u r na dan. 2al je sm učanje brez 
vzpenjače bolj klavrno, saj je  več ho­
je kot sm učanja. Priden, zelo priden 
sm učar, v takšnih pogojih, v eni uri 
sm uča kom aj slabih šestdeset sekund, 
ostalo seveda pešači . . .

Nikoli nisem bil kdo ve kako dober 
računar, pa sem vseeno hitro  prišel 
do skrom nega zaključka, da potem ta­
kem fan tje  presm učajo na dan vsega 
skupaj pet m inut, v celem tednu pa 
reci in piši pol ure. Veliko znoja, 
veliko truda , veliko volje se skriva 
v tem skorajda šaljivo kratkem  raz­
dobju čistega treninga. Spomnil sem 
se vesti iz sosednje Ita lije , k je r olim ­
pijski kandidati v enotedenskem tre ­
ningu prevozijo na smučeh tri sto  in 
v eč  k ilo m e tro v !

— Zakaj niste odšli na kakšne tuje 
visokogorsko smučišče, k jer imajo 
vzpenjače? sem povprašal z naglasom 
nepoboljšljivega optim ista.

Jaka se je  namuznil.
— Im eli smo v načrtu . Planirali 

smo trening v CervinU in Franciji, 
toda brez denarja, brez potrebnih  de­
viz so vsi načrti ostali samo na pa­
pirju .

N avkljub vsemu pa niso izgubili 
volje. Se malo ne! Trener M agušar 
mi je  pripovedoval, da bodo v glav­
nem vadili tehniko, največ slalom. 
Za ta  trening pa je  pripravil tudi ne­
ko posebnost — dvanajst kilogramov 
težak opasač katerega bodo imeli

fan tje  pripetega med vožnjo skozi 
vratca. V načrtu  so imeli tudi nekaj 
preglednih tekm ovanj, testov , ki naj 
bi vsaj delno pokazala pripravljenost 
tekmovalcev. Ce ne drugega, si bodo 
na tem  treningu pridobili precej tele­
sne kondicije.

Sicer pa im ajo na program u še več 
kondicijskih treningov.

O lim pijske igre so vred vrati. Zim­
ski dogodki v sosednji A vstriji. Naj 
za zaključek napišem  samo dve p re­
pričljivi številki — prisežem! — zgolj 
v ilustracijo . Ita lijansk i sm učarji so 
do sedaj v p roračunu za priprave 
o lim pijskih kandidatov realizirali dva­
inšestdeset in pol m ilijona lir, naši 
pa so imeli obljubljenih devet m ilijo­
nov dinarjev, dobili so pa dva! Toliko 
v vednost, kot se običajno pripiše 
uradnim  dopisom . Iskreno pa bi že­
lel, da bi si tovariši, novinarski ko­
legi, k a r najbolj zapom nili ta  dva 
ne preveč sorodna zneska, ko bodo 
pisarili o naših tekm ovalcih, če ne 
bodo preveč blizu zmagovalnemu 
odru.

Treba Je im eti veliko razum evanje. 
D enarja nil Zal, sm učarija  ni »fuzbal«.

TONE FORNEZZI

Njiliov svet: Triglavski ledenik

P R E T I Š
za široko 
potrošnjo

KU H A N JE  N! P O T R E & N d  l U f t

Na le to šn jem  MEDNARODNEM JESENSKEM 
ZAGREBŠKEM VELESEJMU r a z s ta v l ja  PREDU- 
ZEČE »TITO« —  SARAJEVO m ed os ta lim i 
izdelk i tudi p o m em bne  iz d e lk e  za  š iroko 
pofirošnjo, in s ic e r :

POPULARNA PRETIS0VA KOLESA

MOTORNA KOLESA NSU MAXI, 175 
ccm z motorjem 12,5 KS- izredno lepa 
in ekonomična vozila.

PRETIŠ v a b i  vse poslovne prijatelje, 
da obiščejo njihov razstavni prostor 
na ZAGREBŠKEM VELESEJMU DO 23. 
IX. 1963 v paviljonu številka VI, raz­
stavni prostor številka 407.
Podjetje hkrati opozarja vse obisko­
valce ZAGREBŠKEGA VELESEJMA, da 
se bodo lahko na razstavnem prosto­
ru podjetja »TITO« p r e p r i č a l i  o 
odlični kakovosti, estetski obliki in 
ekonomičnosti izdelkov, ki imajo 
ime: PRETI Š!

MODERNE POSODE IZ ALUMINIJA

SKUTERJE 
NSU,
PRIMA,
150 in 
170 ccm
e s te t s k ih  oblik  in 
b rez h ib n ih  teh n ičn ih  k ons trukc i j
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iz znanosti m tehnike rtam poročajo

■

N a m o čv irn em  o zem lju  b lizu  A nt,w erpna v B elg iji so začeli 
u v a ja ti  novo  m e to d o  za  o su šev an je  ta l. G lo b o k o , v zem ljo  zab i­
je jo  p lo h e  iz več p la s ti  lu k n jičav eg a  lesa . V oda iz zem lje  teče  
po  le su  navzdo l in  to  om ogoča, d a  se  zem lja  h it re je  o suš i in  
p o s ta n e  p r im e rn a  za obdelovan je .

•
S tro k o v n ja k i z m ed ic in sk e  v isoke šo le  v P o zn an ju  so sk o n ­

s t ru ira li  p rv i p o ljsk i u ltra m ik ro to m , a p a ra t , k i p r ip ra v lja  snovi 
za  raz isk o v an je  z e lek tro n sk im  m ik ro sk o p o m . N ap rav a  lahko  
razreže  m a te r ia l v p lošč ice , ki n iso  d eb e le jše  od 0,00004 m ili­
m e tra . P om em bn i u sp eh  je  doseg la  s k u p in a 1 s tro k o v n jak o v  pod 
v o d stv o m  F e lik sa  K aczam areka .

ZV E ZD A  L E T O Š N JE  A V TO M O BILSK E R A Z ST A V E  V F R A N K FU R T U  BO 
V E R JE T N O  M ERCED ESO V  PU L M A N  600. P A  N E  K O T V O ZILO . K I BI 
O SV A JA L O  T R G , M ARVEČ BO LJ K O T P O SE B N O S T , SA J S E  2 E  RES 
B L I2 A  B O L J VAG O NU  V LA K A  K O T A V TO M O BILU . SO  P A  N JE G O V E  
Z M O G L JIV O ST I ZELO  IN T E R E SA N T N E . M A K SIM A L N A  H IT R O ST  N E K A J 
CEZ 200 K IL O M ET R O V  N A  URO, K A R  J E  ZA T A K O  V EL IK  A V TO  SK O R A J 
N E V E R JE T N O , PO SE B N O  SE, K ER M OTOR N IT I N E R A Z V IJA  P R E T I­
R A N O  MOC V P R IM E R JA V I Z O B IČ A JN IM I »-AM ERIČANI- -  250 K O N JEV . 
M OTO R  N IM A  V P L IN JA C A , M ARVEČ PO SE B N O  ČR PA LK O . K I B RIZG A  
B E N C IN  N A R A V N O ST  V V A LJE. AVTOM OBIL ,TE P R E N A T R P A N  Z VSEM  
M OGOČIM  U D O B JEM , CEN A  P A  T U D I N I OD M UH  -  N E K JE  M ED 50.000 

IN  60.000 M AR K A M I

V ju t r a n j ih  u ra h  povzroča jo  sk lad i so li ob  o b a lah  K a sp ij­
skega  m o r ja  g lasove, k o t b i lil m o čan  dež n a  k o v in as to  s tre h o . 
R azlaga p o jav a  je  zan im iva: v zg o rn jem  delu  sk ladov  so li se  
n a red i n e k a j p la s ti zelo d ro b n ih  p lo šč ic  n ep rav iln e  oblike. P o ­
noči se  t a  p o v rš in sk a  s k o r ja  ovlaži in  o h lad i; z ju t ra j ,  ko  p o s ije  
sonce, se  seg re je , zg o rn je  p loščice  se  o su š ijo , raz lo m ijo  in  d ro b ­
ci p a d a jo  n a  sp o d n je  p loščice, k a r  pov zro ča  ču d n e  g lasove, po ­
dobne dežju .

NJEGOVO VELIČANSTVO LABOD
Pravljica pripoveduje, da labod v svoji poslednji uri zapoje. Učenjaki takih sentim ental­

nosti seveda ne jemljejo zares. Vendar so čudne te stare pravljice — zelo pogosto se 
izkaže, da imajo v sebi zrno resnice.

neki pesnik 1 imenoval Irsko »deželo 
labodov« in leta 1496 je tajnik beneškega po­
slanika v Londonu v pismu svojemu gospo­
du zapisal: »Temza s tisoč do dva tisoč labo­
di, to je prečudovit pogled.« Znameniti sli­
kar ptičev Audobon je v začetku 19. stoletja 
poročal o mogočnih skupinah labodov troben­
tarjev na Mississippiju: »Pogledal sem po za­
m rznjeni reki in videl priletavati ptice od 
daleč in iz raznih smeri. Ja ta  za jato se je 
spustila na sredo toka in  kljub m raku sem 
lahko razločil, kako graciozno so upognile svo­
je vitke lepe vratove nazaj, da bi glavo polo­
žile na najm ehkejšo in najtoplejšo blazino, 
kar jih  je.«

Na Danskem, ki je spričo svojih voda in 
močvirij idealna labodja dežela, so lovci v 
dvajsetih letih postrelili malone vse labode, 
ostali so le trije  do štirje pari. 1931 je zato 
vlada prepovedala lov na labode. 1954 so že 
registrirali 760 parov in njih število še raste.

Labodi se drže skupaj kje v divjini, ali pa 
se zadržujejo na vodah, ki so jih ljudje za­
ščitili. Tako zaščiteno področje je tudi ab- 
botsburyski park v južni Angliji. Vsako leto 
ga obišče kakih 35.000 ljudi, da bi si ogledali 
labode grbavce. Pred mnogimi leti je  bila tam 
tudi ruska baletka Ana Pavlova. Opazovala 
je ptice in študirala njihove gibe za najslo- 
vitejšo svojih plesnih stvaritev, »umirajočega 
laboda«. V takem okolju je tudi najlaže 
opazovati labode in ker gre pri udomačenih 
ali na pol udomačenih labodih za grbavce, 
vemo največ o njihovih navadah in življenju. 
Francozi in Angleži imenujejo to vrsto nemi 
labod, čeprav je v resnici zelo hrupna ptica, 
pri njej razlikujemo namreč kar osem različ­
nih glasov, če  je jezna, spušča trobentaste 
tone ali smrči ali sika. Labodka vabi mladi­
če z glasom, ki je podoben lajanju mladega 
psička, svarilni klic pa se sliši nekako kot 
»Herbert! Herbert!«. Značilnosti te vrste la­
bodov so črna grba na kljunu, močno ukriv­
ljen vrat in rožnato-oranžen kljun. Vsi drugi 
labodi nimajo grbe na vrhu kljuna in nobe­
den od njih ne upogiba vratu tako ponosno 
in vendar milo kot grbavi labod. Odrasel la­
bod lahko tehta več kot 13 kilogramov, pre­
m er razpetih kril ima tudi do tri m e tre 'in  
v letu lahko doseže hitrost 80 kilometrov na 
uro. Samec je neustrašen, če m ora braniti 
svoje kraljestvo. Ni samo dober soprog, m ar­
več tudi ganljiv oče, ki varuje zarod pred 
podganami, lisicami, roparskim i pticami, pod­
lasicami in sploh vsemi sovražniki. S krep­
kim udarom svoje jeklenotrde peruti utegne 
človeku zlomiti roko.

Mladiči — večinoma pet do devet — osta­
nejo pet mesecev v varstvu staršev. Dokler 
so m ajhni, se na znamenje zberejo v m ateri­
nem puhu, da jih popelje na sprehod po vo­
di. Na videz niso lepi. Pokriti so z umazano- 
sivim perjem , šele ko zrastejo in že tehtajo 
kakih devet kilogramov, se sivo perje umak­

ne bleščeče belemu, ki ga živali potem nosi­
jo vse svoje dolgo življenje.

V čisto drugačnih pogojih živijo ameriški 
divji labodi, arktični in trobentasti. Včasih 
jih  je bilo mnogo več, pa tudi njihova po­
dročja so se že zelo zožila. Arktični labod 
gnezdi ob severni obali Aljaske in  Kanade. 
Pozimi se seli na jug, k obalam Atlantika ali 
Tihega oceana. Tam je zelo v Čislih lov na 
race, kar stane življenje tudi m arsikate­
rega laboda. Sicer so labodi z zakonom za­
ščiteni, toda pri iskanju hrane požirajo šibre, 
ki leže okrog po močvirjih, in se zastrupijo 
s svincem. Trobentar ima v dihalnih organih 
še poseben dušnik. Zato ima tudi močnejši 
glas kot vsi drugi labodi. S svojimi 18 kilo­
grami in trem i m etri razpona med krili je 
največja pernata divjad v Severni Ameriki. 
Nekateri labodi trobentarji preletijo poldrug 
kilometer na minuto. Njihove mogočne pe­

Ameriški ornitolog Elliot, soustanovitelj na­
ravoslovnega muzeja v New Yorku, je  nekoč 
ustrelil laboda za svojo zbirko in lastnim 
ušesom ni mogel verjeti, ko je v zraku nena­
doma zaslišal melodiozno tožbo. Pesem labo­
da, ki je  padal iz višine, je zamrla šele, ko 
je ptica treščila nedaleč stran v vodo. Dr. 
Elliot je  potem govoril z okoliškimi lovci in 
zvedel, da so tudi nekateri med njim i že sli­
šali pesem umirajočega laboda.

Labod je resnično lep na pogled: snežno- 
belo perje in ponosni, nežno upognjeni vrat 
mu dajeta kraljevski videz in v Angliji tudi 
je ptica kraljev, kajti tam so labodi na jav­
nih in  tudi drugih vodah, ki so dostopna 
javnosti, kronska last. Labod, ki ga v Evropi 
in Ameriki srečamo na vseh ribnikih v p a r­
kih, je  že nekaj stoletij udomačeni labod gr­
bavec. Razen tega poznamo še dve evropski 
vrsti — pojočega laboda in pritlikavega labo­
da — in dve severnoameriški varianti, tro­
bentarja in arktičnega laboda, bližnjega so­
rodnika starosvetnega pritlikavega laboda, ki 
ga v Ameriki imenujejo žvižgajoči labod. Vsi 
labodi, z izjemo črnega laboda, ki je doma 
v Avstraliji, in  južnoameriškega črnovratega 
laboda, im ajo snežnobelo perje.

Labodi niso samo zelo dostojanstvene živa­
li, ampak tudi zelo zveste. Svoje zakone skle­
pajo za vse življenje, če  labod izgubi druži­
co, včasih še leta in leta gradi gnezdo, kot da 
bi verjel, da se bo pogrešana vrnila. Pravlji­
ca? Ne, tudi to je dokazano. Januarja 1959 je 
ja ta  labodov, ki so se selili, počivala na dol­
nji Detroitski reki. Eden od parov se je pre­
dolgo obotavljal in ženka je primrznila k le­
du. Gozdarji so jo rešili in jo, bolno in sla­
botno, negovali. Ves ta  čas je samec plaval 
po reki v obupnem mrazu in se ni dal ujeti. 
Ko so samico čez mesec dni izpustili, sta se 
kar h itro  spet našla. Najprej sta se dolgo 
gledala, nato pa sta veličastno zaplavala s to­
kom in odletela proti jezeru Erie, kjer so ju 
opazovalci izgubili iz oči.

V prejšnjih stoletjih je bilo v Starem in No­
vem svetu vse belo labodov. V 17. stoletju je ruti se med zamahi tako silno bleščijo, da 

jih je videti pet kilometrov daleč.
Trobentar, ki je leta 1871 gnezdil še daleč 

na ameriškem jugu, v državi Iowa, se je med­
tem umaknil v divjino. Samo v odročnih, sa­
motnih področjih je še včasih slišati njegov 
glasni, sonorni, doneči klic. Malo je m anjka­
lo, pa bi za zmeraj utihnil. Prepodjetni lov­
ci so njegovo število tako hudo zredčili, da 
je ptica malone izumrla, toda v začetku tr i­
desetih let je ameriški Kongres dal prešteti 
ostanek. Rezultat je bil porazen — vsega 73 
ptic. 1935 so zato na jezerih v državi Mon­
tana rezervirali zanje 5.000 hektarov, kasneje 
pa tudi drugod. 1962 so našteli v Severni 
Ameriki že 1581 primerkov. K temu je treba 
prišteti še kanadske labode, ki jih varuje ko­
njeniška policija. Tako se bo tudi labod tro­
bentar verjetno ohranil. (-PEATTIE)

I Z D A V A Č K O  K N J I Ž A R S K O  P ODUZ E ČE  » N A P R I J E D « -  Z A G R E B ,  P A L M O T I Č E V A  U L I C A  30

V E L I K A  N A G 11A D 1V A  P I t t t K A J A  K A r. i l G  » O  31 . 12 .1903
š te v i ln i  n a s lo v i  n a š ih  izdaj in tujih z a lo ž n iš k ih  podjetij s  področja  d ru žb e n ih  v ed  —  po p u ­
la rn ih  ved  —  d o m a če  in tu je  k n j iž ev n o s t i  —  likovn ih  izda j  i. t. d. p r iča jo  o vel ik i izbiri 
tako ,  da  bo la h k o  v s a k  ljubitelj kn jige  n a š e l  dela ,  ki ga  za n im a jo  in ka te r ih  še  n im a 
v  la s tn i  kn jižn ic i ,  h k ra t i  pa  se  bo la h k o  ude lež il  »NAPRIJED0VE« v e l ik e  n a g ra d n e  prodaje  
knjig . S k u p n a  virednost dob i tkov  z n a š a

2 9 , 4 2 3 . 0 0 0  d i n a r j e v

Nagradni kuponi so brezplačni, prejel pa jih bo vsak kupec, ki bo v navedenem razdobju kupil knjige za 5.000 
dinarjev z gotovino ali odplačilom

\ a p r u l d

PLAN NAGRAD
Na vsakih 50 nagradnih kuponov bodo izžrebali biblioteko v vrednosti 5.000 din 
Na vsakih 250 nagradnih kuponov bodo izžrebali biblioteko v vrednosti 10.000 din 
Na vsakih 500 nagradnih kuponov bodo izžrebali biblioteko v vrednosti 30.000 din
Na vsakih 2.500 nagradnih kuponov bodo izžrebali televizijski sprejem nik Avtomatic, ekran 59 cm — cena
200.000 din
Na 5.000, 15.000, 25.000, 35.000, 45.000 nagradnih kuponov bodo Izžrebali denarni dobitek 500.000 din

RAZEN NAVEDENIH DOBITKOV BODO IZŽREBALI TUDI NASLEDNJE
Na 10.000 in 20.000 nagradnih kuponov bodo izžrebali avtom obil »Zastava 750« in denarni dobitek 400.000 din 
Na 30.000 in 40.000 nagradnih kuponov bodo izžrebali avtomobil »Zastava 750« in denarni dobitek 750.000 din 
Na 50.000 nagradnih kuponov bodo izžrebali avtomobil »Zastava 750« in denarni dobitek 1,500.000 din

PRAVILA NAGRADNE PRODAJE KNJIG

1. N agradna p rodaja  knjig bo do 31. X II. 1963.
2. Vsak kupec, ki bo kupil knjige v vrednosti od 5.000 do 9.999 dinarjev, bo 

preje l en nagradni kupon; kupcu, ki bo kupil knjige od 10.000 do 14.999 
d inarjev , p ripadata  dva nagradna kupona oziroma kupcu, ki bo kupil 
v vrednosti 15.000 d inarjev p ripadajo  trije  nagradni kuponi.
Vsak kupec bo prejel račun, na katerem  bo označena številka nagradnega 
kupona ozirom a glede višine računa dva ali več nagradnih kuponov.

3. Pri nagradni prodaji knjig lahko sodelujejo vsi kupci, ki bodo prejeli 
na podlagi nagradne prodaje  knjige z računom  in številko kupona pod 
pogojem:
a ) da bodo redno plačevali mesečne obroke oziroma da niso v zaostanku 
p ri plačevanju m esečnih obrokov;
b )  kupci, ki bodo decem bra neposredno pred žrebanjem  prejeli knjige in 
raču n ' s  kuponsko številko in ki bodo vplačali prve mesečne obroke n a j­
kasneje do 15. I. 1964.

4. Drugo glavno žrebanje nagrad bo 23. I. 1964. .
5. Žrebanje bo javno pred  tričlansko kom isijo, katero  bo določil LO 

»Centar« — Zagreb.
6. Izide žrebanja bodo objavili v »VJesniku« in »Politiki« v 7 dneh po

žrebanju.
7. Izplačila oziroma dobitke bomo podelili najkasneje v 60 dneh od dneva

objave izidov žrebanja.
8. Po navedenih 60 dneh Izgube kupci pravico do dobitka.
9. Dobitke do 200.000 dinarjev  bomo poslali dobitnikom  po pošti, ostali pa 

jih  lahko dobe v pod jetju  »NAPRIJED«, Zagreb, Palmotičeva 30, če bodo 
predložili nagradne kupone/

POPIS KNJIG, KATERE 
UDELEŽENCI NAGRADNE 

PRODAJE LAHKO NAROČITE

D ružbene  v ed eI
J . B. Tito: Govori i članci — 

cir., lat. — 16 knjig 12.900
M arx-Engels-Ljenin: Nabrana

d je la  — 10 knjig (novo) 12.000
* * * Sociali/.ani i hum anizam

I/I I  (novo) 3.300
* * * Društveno upravljan je u 

Jugoslaviji 1.500
Marx: Rani radovi 1.500
Ljenin: O nacionalnom  i kolo- 

nijalnom  pitan ju  1.200
Cornu: Karl Marx i Friderich

Engels I/II knjiga 2.500
Plehanov: Dijalektički materia-

lizatn 1.900
Calič: Ekonom ska uvjetovanost

borbe kolom jalnih naroda 300
Galič: In d u s tria lizac ija  FNRJ

(novo) 600
Huberman-Sweezi: Kuba-Ana-

tom ija  jedne revolucije (no­
vo) 1.300

Gram sci: H istorijski m aterija- 
lizam i filozofija Bcncdetta 
Crocea 1 -200

Bloch: Subjekt-objekt 1.500
W allon: Od čina do misli 900
Lefevre: Dijalektički m aterija-

lizani 1.200
K ant: K ritika rasudne snage 1.200 
ZiVkovič: Društvena nadgrad­

nja 2.500
2ivkovtč: Teorija socijalnog

odražavanja 2.600
Supek: Ispitivanje javnog

mn jen ja  2.000
Dobb: Študije o razvoju kapi­

talizm a 1.800
Sweezy: T eorija  kapitalističkog

razvit ka 1.400

Kulischer: Opča ekonom ska po- 
vijest I/II knjiga 

Sirotkovič: Problem i privred- 
nog p laniranja  u Jugoslaviji 

* * * Povijest ekonom ske misli 
Zagravec. Problem i suvreme- 

nog novca 
Vranicki: Povijest m arksizma 
Sepič: Supilo diplom at 
M aurois: Povijest Sjedinjenih

Američkih država 
Trevelyan: Povijest Kngleske 
Grekov-Brandt: Kijevska Rusi- 

ja
Sišič: Povijest Hrvatskog na­

roda
Tudm an: S tvaranje  socijalistič- 

ke Jugoslavije 
Mirkovič: Ekonom ska historija  

Jugoslavije 
Ljenin: Nabrana d jela — 16 

knjig

3.000

1.800
1.600

1.500 
2.600
1.000

1.800
2.200

3.500 

3.900 

1.200 

1.200

15.000

S ve tovn i  in ju g o s lo v a n sk i  
p isa te lji

VVarren: Svi kraljevi ljudi 1.600
Du Gard: Porodlca Tibo 5.000
Erenburg: Julio  Jurenito  (no­

vo) 1.400
Bosvvell: 21vot doktora  John- 
* sona 1.800
Rezzorl: -Hermelin u Cernopo-

Iju 1.600
Petrescu: Prokrustova postelja  1.500
Boli: B iljar u 9.30 1.300
Walser: Jakov von Gunten (no­

vo) 800
Dygat: Bodensko jezero 1.000
Simon: F landrijska cesta (no ­

vo) 1.200
Curtis: Sume m raka (novo) 1.700
Castillo: Tangy (novo) 1.200
Shute: Slom ljenl val (novo) 1.200
FUst: Povijest moje žene 1.500
Roth: nadetzkim arš 1.000

Fallada: Opet na kainjenič- 
kom  kruhu 1.000

Feuchtwanger: M udrost Iudaka 1.200
Bengtsson: Dugi brodovi 1.200
Spasov: Na početku stol ječa 1.600
Do Vries: Mačeha zem lja 1.200
Kaverin: Slikar nepoznat 500
Forster: Kroz Indiju 900
Vincent: Svršetak ljetnog dana 550 
Bigiaretti: Sinovi 800
G uim ard: Ulica u Parizu 500
Butor: Izm ijenjena odluka 800
Toeska: Pariz jednog aprilskog 

dana 800
Frank: Pohuna savjesti 700
Lu Hsun: Odar bane pripovijet- 

ke 600
Neumann: Bibiana Santis 800
Anand: Selo 650
Merimee: Lokis i druge pripo- 

vijetke 1.000
Nossac: N ajkasnije u novem­

bru 1.200
* * * Suvrem eni ruski pisci 

I/II kn jiga  3.900
Richter: Izgubljeno dosto jan­

stvo 1.500
Chamson: Gudesni bunar 900
Petersen: Naša ulica 800
Johnson: Olof se sm iješi živo­

tu 800
Braine: Put u visoko društvo 800 
Yacine: Nedma 600
Pavese: Kuča na brijegu 1.000
Jobst: Nahoče (novo) 1.400
Szabo: Freska (novo) 700
Fielding: Tom Džons 1-600
Sabatier: Boulevard 650
Tolstoj: Hod po m ukam a 5.000
Lawrence: Aronova palica 950
Lawrence: Ljuhavnik Ledy

Chaterly 1 -600
Zilahy: Kad duša zam ire 1.700
W arren: Pečina 2.000
M anfred: Ulica 1.600
Dreiser: G alerija žena 2.000
Glemser: Zene sa petnaestog 

kata  1-606
Green: Mač užitka 1000
Maltz: Dugi dan u kratkom

životu 1.200
Jamfes: Zlatni pehar 1.500
K irst: Zvali smo ga obješenjak 500 
Grlln: Zlatno pero 820
H itrec: Mjesečev sin 1.000
Duun: Ljudi sa juvika 2.500
Quin: M isterija bijelih cipela 250
Mc Coy: I konje ubija  ju  250
G ardner: Peri Mason i uplaše- 

na saučesnica 250
K antor: Kaljuže i zvijezde 1.600
W arren: Geta andela 970
Habe: U ime davola 1.200
Habe: Of Lim its 1000
Farrell: S tuds Lonigan 450
Farrell: Sudnji dan 
Mann: Mefisto 800
Wilson: Covjek u šivom fla- 

nelskom  odijelu 700
H eriat: Razmažena djeca 850
W altarl: Lutalica 1100
W altari: Putnik 1-200
K ram er: Ml čemo m arširati

dalje  650
Mann: Legenda o Josipu I, II  4.000 
Kočetov: Brača Jeršovi 1-700
Jones: Trkači olovnih ’ nogu

I / I I  3.500
B aroja: Gospoda lutalica 2.500
Piro: Tlsuču izdaja 1.700
Ik o n  Izm ijcšane vode 770
H agard: K leopatra 900

Schevalier:Ljubav, ljubav 
Karl May: Djela — 12 knj. 
Balzac: sagrinska koža 
Jokai: Zlatan čovjek 
Samson: Vrati se Lu 
Daglas; Južni vjetar 
M alraux: Altenhurški orasi 
Parkm an: Oregonski put 
Cotte: Zeljezna kolona 
Cristie: Trinacst za stolom  
Bulow: Hladno u paklu 
VVelman: Teodora 
Doderer: Ubojstvo kojc sv a tk o ( 

počinje 
M augham: Garobnjak 
M artinelli: Covjek koji je  spa- 

sio London 
Friš: Ilom o Faber 
B aum gardt: Magellan 
Vinogradov: Osuda Paganinija
* * * A utobiografija Mark 

Twaina
Ježewska: Živi Chopin 
Blaukopf: Berlioz • fantastična

sim fonija 
Frank: Einstein - 
Saljapin: Stranice mog života 
Lanoux: Dobar dan gospodine 

Zola
Beucken: Cezanov po rtret 
Colerus: M arto Polo 
Colerus: Pitagora 
Illyes: Petofi 
Illyes: Svet pustare 
Goda: Sreča za groš 
Andor: D oktor Niko
* * * Sudhonosna pisma 

I/II  knjiga
Jeličič: Marin Držič — Vidra 
Kesten: Kopernik i njegov svi- 

jet
Lesage: Gil Blas I/II knj.

V oltaire: Romani 
Balzac: Rodak Pons 
Rousseau: Nova Heloiza I/II 

knj.
Puškin-Ljerm ontov: Proza —

Junak našega doba 
Gončarov: Ohlomov 
D ostojevski: Zločin i kazna 
Saltikov-Sčedrin: Gospoda Go- 

lovljevi
Turgenjev: Plemičko gnijezdo 

—■ Lovčevi zapisi 
Gogolj: Mrtve duše 
Tolstoj: Rat i m ir I/II knj. 
Ljeskov: Ledy M acbeth Mcen- 

skog okruga 
Goethe: VVerther — Poezija i 

zbilja
Goethe: VVilhelm Meister 
Keller: Zeleni Henrich I/II  knj. 
Hoffm ann: Davolji eliksir! 
Sm ollett: Putovanje H um phrj- 

ja  C linkera 
Dickens: David Copperfield

I/II  kn j.
Fielding: Jonathan  Wild • Jo­

seph Andrews 
Defoe: Moll F landers (novo) 
Austen: Em ma 
Thackeray: V ašar taštine 
Bronte: Orkanski vlsovi 
Manzoni: Zaručnici 
Verga: M eštar don Gesualdo 
Foscolo-Leopardi: Poslednja 

pism a Jacopa O rtisa 
P irandello: Novele 
Cervantes: Don Quijote I/II

knj.
Kaštelan: Čudo I sm rt

2.000
8.400

900
600
600
600
650
980
950
500
550

2.Q00
700
450

500
600

1.000
1.000
1.500 
1.600

1.200
1.000
1.000

1.200
1.000
1.400 
1.200 
1.100

850
800
700

2.500 
1.200

1.200
1.600

1.000
1.100

2.600

1.200
1.500
1.500

1.600

1.600
1.200
4.500

1.300

1.000
1.400
2.400
1.500

1.000

2.500

1.600
1.500
1.500
2.500 
1.200 
1.600
1.500

1.200
1.400

4.000
600

Urdin: Sm ijeh kroz sokake 1.400
Priča: Svijet viden na kraju 1.000
Kaleb: Nagao vjetar 950
Laušič* Kostolomi 1.000
Ašanin: Do sm rti i natrag  1.500
Sibl: Ratni dnevnik 1.300
Odič: Dosije bez im ena 1.000
Odič: Neostvareni planov i 1.500
Dapčevič: Male ra tne priče 650
Bukovič: Susreti u Americl 750
Vojinovič: Hotel »Park« 700
Blažekovič: N ikada više 600
Grlin: Proces u Jeruzalemu

1961. g. (Sojenje Eichm annu) 1.000
Supek: Proces stol ječa 1.200
* * * Zvijezde bez maske 

(Ž ivljenje film skih igralcev) 1.500
Radakovič: Gospodari neba 700
šp o lja r: M irno podneblje 1.300
M arinkovič: Poniženje Sokrata 900
Batušič: Pejsaži i vedute 1.500
H orvat: Ni san ni java 800
H orvat: Mačak pod šljem om  1.300
Barkovič: Alma (novo) 1.300
Colakovič: Zapisi iz oslobodi- 

lačkog ra ta  I I11 knj. 5.800
Nazor: Poezija 1.000
Nazor: Proza 1.000
M ihalič: Elegija (novo) 1.000
Stipčevlč: Cesta nema g ran ita  900
Ingolič: Gdje ste, Lamutovi 1.400

Belan: K utija  od ebanovine 750
Priča: Izlaz na ista vrata  1.500
Franičevič: Zvoni na nebo 1.600
Bulatovič: Crveni petao leti 

prem a nebu 750
Bulatovič: Davoli dolaze 900
Guleski: Ogledalo koje se kesi 800
Dordevič: Samo ljubav 1.200
* * ^Antologija Jitgoslaveske

lirike 3.700
Parun: Bila sam dječak 2.000
Kalič: Pakao nijc na nebu 800
Cuculič: Srebrni upaljač 700
Krstič: T rajan  600

Umetnost
Sadoul: Povijest filmske 

um jetnosti 4.800
Batušič: Um jetnost u slicl 3.700
Turkalj: Mala h isto rija  muzike 650

Popu larno  z n a n s tv e n a  
b ib lio teka

Wendt: Tražio sam Adama 3.200
Wendt: Počelo je  u Babilonu 3.500

BubanJ: Covjek u prostoru  
Picht: Ceste budučnosti 
Schreiber: S im fonija ceste 
Maziere: Tikijevo otočje 
C orbertt: Tigrovi ljudožderi 
Freuchen: Knjiga o sedam mo­

ra
Ltps: Knjiga o Indijancim a 
Bbhm-Ddrge: Gigant atom  
Supek: Na atom skim  vulka- 

nim a ITI knj.
Thiel: lz  ttnine u svijetlost 
Pohl: Od Klepsidrc do atom- 

skog sata 
Tazief: Voda i vatra 
Jacob: 6000 godina kruha 
Stam buk: Zapisi iz Afrike 
Sarič: Osvajači 
O jike: Moja Afrika 
Glasser: O tkrivači svijeta 
Senet: Covjek u potrazi za svo­

jim  prečim  a 
Descola: K nnkvistadorl 
Schiedel: P riroda ljubavi 
Lazarsfeld: Kako žena doživlja 

m uškarca 
KoŠiček: Em ocije — sukobi

— brak  — alkoholizam 
Košiček: Seksološki leksikon 
Cooley: Cudotvorni lijekovi

1.400
1.500 
2.000 
1.100

450

2.600
1.300
1.800

2.100
1.600

1.400 
1.000 
1.700 
2.800 
1.200

850
750

1.200
2.500 

700

1.800

1.500 
1.000

800

Videk: Ljekovito bilje 2.500
Hoffman: Život i sm rt stanica 1.500
Pfeiffer: Tajna ljudskog mozga 1.500
VVilliams: Lovci virusa 1.900
Ju lius ' Na živčanoj bazi 1.100
Velimirovič. Mala atom ska en­

ciklopedija 4.800
Morus: Povijest životinja 1 300

P o seb n e  izda je
Klaič: RjeČnik stranih riječi 3.000
* * * Ilustrirani engleski

riječnik - 1.300
* * * Ilustriran i njem ački

rječnik 1.300
Filipovič: Englesko-srpsko-

hrvatski rječnik 6.000
Fizi: Fotografija . , 2.500
Vučettč: Suvrem ena prehrana 

(kuharica) 1.900
* * * Knjiga za svaku Ženu 1.450
* »■ * Geografski a tlas lv ijets 4.500
* * * Geografski a tlas Jugoslf’

vije 4.000
* * * Priručni leksikon 4.500
Filipovič: ABC leksikon 500
Zelenko: Cviječe u kuči 850

NAVODILA IN POJASNILA
Kupce naprošamo, da napišejo naslov na naročilnici s  tiskanimi črkam i ali pisalnim strojem , da bi se izognili morebitnim napakam.
V naročilnici natančno navedite polni naslov knjig, katere naročate.
Ce bi želel kupec več izvodov posameznih knjig, naj označi število izvodov pred rubriko — pisatelj.
Knjige bomo pošiljali na naše stroške v 8 dneh po prejem u naročilnice.
Kupec bo prejel hkrati s knjigami račun, na katerem  bo označena številka nagradnega kupona in določeno število čekovnih položnic. 
Kupce zato naprošamo, da naj vplačujejo po priloženih čekovnih položnicah zaradi hitre in natančne evidence vplačil.

» N A P R I J E D «  — IZDAVAČKO KNJIŽARSKO 
PODUZEČE, ZAGREB, Palmotičeva ulica 30

N A R O Č I L N I C A  -  TT 
NAGRADNE PRODAJE KNJIG 

do 31. XII. 1963
Priim ek in ime, poklic: .................................................

K raj stanovanja, ulica in štev.: ....................................

!m e ustanove - podjetja, v katerem  je kupec zapo­
slen: .......................................................................................

Nepreklicno naročam in kupim s povzetjem-odku- 
pom oziroma na odplačilo (nepotrebno črta jte) pri 
založniško-knjigamiškem podjetju »NAPRIJED« spo­
daj navedene knjige, za katere bom plačal najkas- 
neje v rednih in enakih mesečnih obrokih v roku 
10 mesecev.

Naročila pod 5000 din sprejem am o samo s povzet- 
i jem  in jih  ne bomo upoštevali- pri nagradni prodaji.

P is a te l j N as lo v  k n jig e  C e n a

1. Mesečne obroke bom vplačal na tekoči račun številka 
400-18-1-1511 »Naprijed« — Zagreb.

2. V prim eru spora priznam redno sodišče v Zagrebu. 
Zig podjetja ali ustanove
kjer Je kupec zaposlen^

Datum: ................................................

Lastnoročni podpis

17. SEPTEMBER 1963 TT 9
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VAM SVETUJE
HITRO PRIPRAVLJENO KOSILO:

TRIMES t rp e ž n a  in topla 
n o g a v ic a  za  p rehod  
m ed zim o in pom ladjo!  
»S kra jn i  č a r  je 
'la kup im  n o g a v ic e  
TRIMES Iz Polzele.
Sila sem  zad o v o ljn a  
lani — vem . da  bom 
tudi le tos!«  Tako 
p rav ijo  n a š e  ro tro šn ice .  
P ridruži te  se jim!

Vodno in p o v so d :  
TRIMES

Goveje srce: Konzervo odpremo, postavimo v toplo vodo, da se ogreje. 
Kadar želimo več omake, jo pripravim o tako, da s prekajeno slanino 
dušimo drobno zrezano čebulo. Ko postane oboje prozorno, potresemo 
z moko, malo pražimo, nakar zalijemo z veliko zajemalko vode. Ko 
omaka zavre, izpraznemo v omako še konzervo. Po okusu solimo in 
potresemo z drobno zrezanim zelenim peteršiljem . Ko skupaj prevre, 
je jed pripravljena. Damo jo s pšenično polento na mizo.
Pšenična polenta: V dober liter vode damo košček presnega masla in 
pol žličke soli. Ko zavre, zakuhamo pol litra  pšeničnega zdroba. Ko sc 
zgosti, pokrijemo in postavimo na stran. Sedaj segrejemo žlico masti 
in za žlico na kocke zrezane prekajene slanine. Žlico pomakamo v vročo 
maščobo, zajemamo v polento in nalagamo na krožnik. Nazadnje potre­
semo še z ocvirki.

GOVEJE SRCE V OMAKI (KONZERVA) 
PŠENIČNA POLENTA,

SOLATA, KOMPOT (KONZERVA)

POLZELA’

INDUSTRIJSKO PODJETJE CIPK 
IN POSTELJNE KONFEKCIJE

„Č  1 B" -  Bovec

IZDELUJE VSE VRSTE CIPK, POSTELJNE KONFEKCIJE IN POZA- 
MENTERIJE. ZAHTEVAJTE V VSEH TRGOVINAH NASE KAKO­
VOSTNE IZDELKE.
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Julij,  a v g u s t  in s e p te m b e r  le ta  1943 so  bili z a  Italijo pom em bni 
m e se c i :  pad e l  je  faš is t ič n i  rež im , v  Italiji so  s e  izk rca l i  z a v e z n ik i ,  Bado- 
g l ie v a  v la d a  je  p o d p isa la  k ap i tu lac i jo ,  d e ž e la  pa  je  b ila  r a z k la n a  n a  d v a  
de la  —  na  jugu  je  pod z a šč i to  z a v e z n i š k ih  če t  v ed r i la  in o b la č i la  Bado- 
g lieva  v la d a ,  ki je  ob  kap i tu lac i j i  s ra m o tn o  p re p u s t i la  deže lo  nem šk i  
so ld a te sk i ,  n a  s e v e r u  p a  s e  je  pod z a šč i to  n e m šk ih  č e t  ugnezd il  » rep u ­
b l ik a n sk i«  faš is t ičn i  rež im , ki si je  nade l  b o m b a s t ič n o  im e R epubblica 
so c ia le  i ta l ia n a  ( I ta l i j a n sk a  s o c ia ln a  repub lika) ,  v  povojn i l i te ra tu r i  bolj 
z n a n a  pod im enom  »Repubb lica  di Salo« (R epublika  iz S a lo ja ;  im e je  
dobila  po m e s tu  Salo , k je r  s o  jo proglasili) .  Razen te g a  p a  s e  je na  seveiru 
razv ilo  m očno  p a r t i z a n s k o  g ib a n je ,  v  k a te re m  so  bile z a s to p a n e  v s e  
d e m o k ra t ič n e  s t r a n k e .  Komiteji za  n a ro d n o  o sv o b o d i tev  (CLN) s o  v  m n o ­
gih p r im erih  še  p red  prihodom  z a v e z n ik o v  p revze l i  ob las t .

Od t a k r a t  je  m inilo  d v a j s e t  let. Ob tej ob le tn ic i je  i ta l i jan sk i  t isk  
posve ti l  p rece j  p ro s to ra  d o godkom  izp red  d v a jse t ih  let,  v s a k  s e v e d a  po 
svo je .  O bjav l jam o iz v le č k e  iz o b š irn e  r e k o n s t ru k c i je  ta k ra tn ih  dogodkov ,  
n a t i sn je n e  v  revij i  Epoca, ki je do pod robnosti  obnov ila  ta k ra tn o  d o g a ­
ja n je  v očitni želji in težn ji ,  da  m ora lno  rehab i l i t i ra  del faš is t ič n ih  v e l j a ­
kov  in jih  p r ik a ž e  ko t ljudi, »ki so  ž r tvova l i  s a m i s e b e  z a  b lagor  
dom ovine« .  P r ik a z  p a  je  k ljub  tem u iz redno  za n im iv  za rad i  n e k a te r ih  
m anj z n a n ih  pod robnos ti .

Rocca detle Caminate je bila 30. m aja 1943, % ' n
ko se je že mračilo, videti tiha in  mračna. Jjjfc
Pred petnajstim i leti je »ljudstvo podarilo . 2 1
duceju srednjeveški grad na gričku, s  pini- m i  > »
jam i in raznimi razvalinami«, v parkih pa so -f  » S l 15^,
bila razna darila fašističnih federacij iz vse J p -  -I B f o tPfr
Italije. Sem se Je zatekal Mussolini, kadar j  ^

ducejev osebni la jn ik , vdrl naravnost v sobo » J  .

so ležali^naočniki; soba Je bila videti kakor ^  *

ustnic se m u 'je  nabrala krvava pena. Arman- ; ' j  j

som svoje bolezni, odklonil pomoč in sam ^

solini nemirno prem etaval po osem 's to to v  Tajpii^i*
težki postelji iz masivne orehovine in bil pre- jS M  .X ''
pričan, da se mu bliža zadnja ura. Rana na '*
dvanajsterniku se je oglasila glasneje in bolj IfiBj f i g i
boleče kot kdajkoli poprej. Podobne napade - 
je imel tudi prej; decem bra 1942 je m oral 7''

mu zdravniki predpisali najstrožjo "dieto, je f , - --t r a t S
bila duceju neznosna misel, da bi ga Nemci Ifili
videli, kako se kot dojenček hrani z ovseni­
mi kosmiči. Razen tega pa se je strašansko 
bal, da bi se v javnosti razneslo, da je bole­
hen. »Vsa Ita lija  že ve, da se hranim  kot 
otrok,« je včasih histerično vpil.

Diagram njegovih napadov je bil zanesljiv 
pokazatelj tudi za razvoj položaja na bojiščih 
in doma. N ajhujše napade je dobil, ko so 
prispele vesti o porazu p ri E l Alemainu, ko 
je zvedel za katastrofo italijanskega ekspe­
dicijskega zbora v Rusiji, pa takrat, ko so 
Italijani zgubili še zadnjo ped svojega afri­
škega im perija. Tudi »revolucijo v palači«, 
ki jo  je  izvedel 8. februarja 1943, ko je iz­
menjal skoraj vse člane v vladi, vodilne oseb­
nosti v stranki in glavne oficirje v general­
nem  štabu, je občutil na dvanajsterniku.

»Dajte m i papir in  pero, napisati moram  
oporoko,« je  to noč ječal na postelji.

Pet dni je ležal; želja po oporoki je bila 
za dve leti preuranjena, zunanjih razlogov 
za bolečine na  dvanajsterniku pa je bilo do­
volj. Država je bila v krizi, ki je zajela voj­
sko, stranko in režim. Med fašističnimi p r­
vaki je vladalo vzdušje nezadovoljstva in  ko- 
varstva. »Ciano in  Bottai m i ne bosta oprosti­
la, da sem ju vrgel iz vlade,« je mrzlično 
razm išljal duce . . .

> Njegov zet, zunanji m inister Ciano je mo­
ral iz vlade, ker ga je sovražila vsa Italija.
N ajprej je  bil zagrizen germanofil, potem  pa 
se je naenkrat sprevrgel v germanofoba. Cia­
no je forsiral generala Uga Cavallera za šefa 
generalnega štaba, in to  je  zadoščalo, da so 
vsi višji oficirji čez noč začeli sovražiti Ca­
vallera. Po Članovi zaslugi je  Muti postal 
sekretar fašistične stranke, in že so fašistični 
prvaki preklinjali Ciana in  Mutija. Razen 
tega pa  je bila v Italiji javna tajnost, da pri 
M ussoliniju dosežeš vse, če si le dober s Cia- 
n o m . . .  K adar pa se je pojavil na filmskih 
žurnalih LUCE, je publika izkoristila temo 
in — žvižgala.

Devetega junija je Mussolini že ob petih 
zjutraj vrgel iz postelje svojega osebnega 
brivca, zahteval uniformo in se odpravil v 
Rim.
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»Ni res! Same fašistične laži!« Tako se je 
od časa do časa oglašal med uradnim i radij-- 
skimi poročili skrivnosten glas, kakor da bi 
na ram enu uradnega napovedovalca sedel 
skrivnosten p tič  in  m u segal v besedo.

Skrivnostni napovedovalec se je oglasil tu­
di med branjem vojnega poročila št. 1.112: 
»Včeraj, 10- junij® so močne formacije, več 
sto sovražnih bombnikov in lovcev, nenehno 
napadale Pantellerio (otoček med Sicilijo in 
Tunizijo). Branilci so ponosno zavrnili novo 
ponudbo za predajo . . .«

Dino G randi, grof Morandino, bivši zuna­
nji m inister, bivši veleposlanik v Londonu, 
bivši m inister državnega pečata in sedanji 
predsednik Zbornice fašijev in korporacij je 
bil zatopljen v svoje misli. Mnogi bi dali p re­
moženje, da bi jih  poznali. Po 8. februarju, 
ko je  tu d i Grandi zletel iz vladnega okvira, 
se je  njegova pisarna na Montecitoriu spre­
menila v pravo Meko. K  njem u so prihajali 
fašistični veljaki, tisti v nemilosti in  tisti, ki 
jih  je  obsijal sij zadnje spremembe v vladi 
te r jih  potisnil na  površje; k  njem u so p ri­
hajali predstavniki javnega življenja, samo 
vojake je  vztrajno zavračal in ni hotel imeti 
nobenega opravka z njimi. »Zajci so. Lahko 
bi preprečili vojno, pa je niso,« je menda go­
voril, čeravno je  bil leta 1940 sam med tisti­
mi ki so navdušeno kričali »Guerra, Guerra«.

Tudi v Članovi rezidenci na via Flaminia 
so si gostje podajali kljuke. Toda medtem 
ko so G randiju  vsi pripisovali nekakšen »na­
črt« se je  Cianov krog omejeval na to, da je 
zbijal šale na  račun nove fašistične elite in 
si pripovedoval čenče iz najvišjih fašističnih 
in dvornih krogov.

N em ara je  imel G randi res svoj načrt, bil 
pa je dovolj prekanjen, da o njem ni z ni­
komer govoril. Pripisujejo mu naslednjo po­
litično misel: fašizem se je iztrošil; vojno je 
treba končati, še preden pride do popolnega 
poloma; Ita liji je  treba dati demokratično 
zunanjo obliko ta  če treba, odstraniti z dikta-

Dr. Fruggoni in dr. Pozzi sta skrbela od jeseni 
1942 za Mussolinija, ki se mu je zdravstveno 
stanje s krizo režima in porazi na vseh bo­

jiščih močno poslabšalo

torskega fotelja tudi Mussolinija . . .  Kaj pa 
je Grandi mislil o svoji bodoči vlogi? Tega 
nihče ni vedel. N ekateri so ga prim erjali s 
Cianom, ki ni samo enkrat izjavil, da je on 
edini možni naslednik duceja. »Ko bo norec 
umrl,« je govoril Ciano, »bo Veliki fašistični 
svet moral izvoliti mene za njegovega na­
slednika, kajti za vrati bo Mussolinijeva te­
lesna garda črnih srajc z bombami in stro j­
nicami, te pa vse po vrsti poznam in z vse­
mi sem p r ija te lj . . .  I«  kdo bi m i mogel kon­
kurirati? Grandi? Bottai?«

Grandi se je  nasmehnil. Bila je javna ta j­
nost, da je  imel redne stike z Vatikanom. 
Prav tako se je  vedelo, da dvakrat na mesec 
obiskuje kralja. Šušljalo se je  celo, da je  imel 
s kraljem  važen sestanek 3. junija in da je  
potem odpotoval domov v Bologno, ne da bi 
se vrnil v Rim.

Vojna je  pritiskala. Pantelleria je bila pred 
padcem. Senca katastrofe je  legala na Ita ­
lijo. Do novembra 1942, ko so se zavezniki 
izkrcali v Severni Afriki, je Grandi verjel, da 
je z njim i še možno skleniti separatni mir; 
po tem  izkrcanju je to upanje splahnelo. 
Vendar pa m u je uspelo, da je  pripravil se­
stanek z britanskim  veleposlanikom v Madri­
du, sirom  Samuelom Hoarejem . Mussolini je 
bil najprej naklonjen Grandijevemu potova­
nju v Madrid, na Cianovo prigovarjanje pa 
je spremenil m nenje in Je G randija za njego­
vo pobudo kaznoval kot šolarčka: prepove­
dal m u je odhod v Španijo.

Potem pa še tis ti neprijetni incident 3. de­
cem bra 1942. Duce je pred Fašiji in K orpora­
cijam i govoril o političnem položaju, zaseda­
nju pa  je predsedoval Dino Grandi. Štiriin­
dvajset u r  po tem pa je prejel duce pismo, 
podpisano z »Neka ženska«, v katerem  je 
bilo zapisano; »Duce! V vaši neposredni oko­
lici so dva ali trije , ki kovarijo zoper vas! 
Pazite se jih. Opazovala sem G randija. Plo­
skal vam je brez navdušenja! Predolgo je bil 
v Londonu .. .«

Skratka, vzdušje kot na dvoru Borgijcev. 
Grandi je  vedel, da ve OVRA za vsak njegov 
korak.

Mussolinijevo nezaupanje se je še poveča­
lo, ko je Grandi iz kraljevih rok prejel viso­
ko odlikovanje Annunziate.

Pred dvema dnevoma Je padla Pantelleria. 
N jena obram ba je po uradnem  sporočilu Co- 
mando Supremo (skupni štab  kopenske voj­

ske, m ornarice in  letalstva) stala italijanske 
branilce 33 m rtvih in 12.000 ujetnikov, z ad­
miralom Pavesejem na čelu. Uradno, pojasni­
lo: bom bardiranje Je bilo tako močno, da bi 
se posadka dobesedno zadušila v prahu, če 
bi nadaljevala z odporom. Seveda tej zgodbi 
ni nihče verjel in  Mussolini je  ukazal poseb­
no preiskavo.

Štirinajstega junija 1943 je v svojem u ra­
du v palači Wedekind na trgu Colonna poz­
no v noč delal sekretar fašistične stranke 
Carlo Scorza. Naslednjega dne je mo­
ral namreč pred  direkcijo stranke poročati 
o delu stranke v zadnjih dveh mesecih; pred 
dvema mesecema ga je nam reč duce pred­
lagal na ta najvišji položaj v stranki.

Scorze v strankinih vrstah niso marali. 
»Preveč v vsem posnem a Mussolinija,« so 
govorili. Njegova pleša je  res spominjala na 
duceja, tudi njegova drža, le naglas je  imel 
kalabro-toskanski.

Scorza ni prevzel lahke dediščine od svojih 
prednikov. S tranka je postala eden izmed 
»križev, ki so težili duceja«. Fašistični velja­
ki so si iz provinc napravili osebne fevde, 
k jer je  vsakdo gospodaril kot doma, stranka 
je postala sod brez dna in  Mussolini je bil 
strahovito ogorčen, ko je nekoč tr ik ra t za­
pored m oral nakazati denar za isti »Fašistič­
ni dom«, ki je v poročilih fašističnih veljakov 
že zdavnaj stal. Tudi strankina učinkovitost 
je bila neznatna. Ko so med strankinim i vo­
ditelji in mladino novačili prostovoljce za na 
fronto, so jih  v vsej Italiji nabrali nekaj več 
kot — 500.

Položaj pa ni bil dram atičen samo v stran­
ki, ampak tudi v deželi. Vojna je stala vsak 
dan 350 milijonov takratn ih  lir. Vlada je blo­
kirala plače in  mezde na nivoju iz začetka 
1940. Plače ta  mezde že zdavnaj več niso za­
doščale niti za minimalne potrebe. Prebival­
stvo je na karte dobilo — če je dobilo in 
kadar je dobilo — 800 kalorij na dan. Anketa 
v neki veliki tovarni v Piem ontu je pokazala, 
da so delavci v povprečju v treh  letih shuj­
šali za deset k ilogram ov. . .

Sindikati, k i so bili pod fašistično kontro­
lo, so začeli kazati znake nezadovoljstva. Za­
čeli so zahtevati povečanje mezd. V  Milanu 
so ilegalno tiskali na  tisoče antifašističnih 
letakov, izhajala sta ilegalna lista »Krik Spar- 
taka« in  »Unita« . . .

Marca je izbruhnil dolgo pričakovani vi­
har: začelo je stavkati 150.000 delavce^. Stav­
ka je zajela tudi industrijo, ki je  delala za 
vojsko. V  Genovi, Milanu, Torinu in drugih 
m estih je prišlo do sabotaž. Mussolini Je 
ukazal kar najstrožje represivne ukrepe. Na 
dnevnem redu so bile množične aretacije, po­
licija je  ponoči vdirala v stanovanja, toda 
kljub temu stavka ni popustila ta  na mno­
gih krajih  je prišlo do nepojasnjenih poža­
rov . . .  »Z  vso odločnostjo bom s trl defetiste 
in saboterje,« je  rju l duce in grozil, da bo 
ukazal strelja ti na stavkajoče . . .

Toda stavka ni bila najgrenkejša kaplja 
pelina, ki jo je m oral požreti duce. Preiskava 
je odkrila še vse hujše stvari: policija je  oma­
hovala in  ni pokazala zahtevane odločnosti, 
stavki so se pridružili celo člani fašistične 
milice in visoki fašistični oblastniki so okle­
vali . . .  Skratka, aparat, ki bi m oral ob pr­
vem alarm nem  signalu delovati kot ura, ni 
izpolnil pričakovanj.

Drugega aprila je doživel fašizem prvi jav­
ni poraz na notranji fronti: vlada je  m ora­
la odobriti povečanje mezd. Prvič po dvajse­
tih letih so množice s pritiskom izsilile po­
puščanje od režima.

Ko je Scorza postal sekretar stranke, je  
izjavil: »Poklicali so me, da bedim ob poste­
lji umirajočega. Morda bom zadnji sekretar 
PNF (Fartito Nazionale Fascista), ali pa celo 
njegov grobar .. .«  Mož je imel prav.

General Ambrosio je bil razdražen. Njegov 
podrejeni, general Castellano, ni kazal dovolj 
spoštovanja do svojega predpostavljenega in 
je  nemirno hodil po sobi gor in dol, kar je  
Ambrosia, navajenega um irjenosti in »prave­
ga odnosa do čina«, še prav posebej vzneje­
voljilo.

Castellano je razlagal Ambrosiu svoje pri­
pombe k strogo tajnemu načrtu »Ukrepi za 
aretacijo Mussolinija in glavnih fašističnih 
voditeljev«, Ambrosio je na tihem preklinjal 
tista 21. m arec, ko se je vdal Castellanovemu 
prigovarjanju in privolil, da se teoretično 
obdela prej omenjeni načrt. Od tistega si na­
mreč Castellano ni več dal m iru in je  v svo­
jem  kabinetu nenehno z modrim i in rdečimi 
svinčniki nekaj risal po topografskih kartah.

»Upoštevajte pa, da  ne bomo mogli ganiti 
s palcem, dokler ne pride namig od Njego­
vega Veličanstva,« je dejal Ambrosio nem ir­
nemu Castellanu, ki se m u je zdel vse pre­
več neučakan. Ambrosio je namreč vedel, da 
Castellano ne more in ne m ore dočakati ti­
stega »dneva X«, vedeb je tudi za njegove 
naivne poglede na vso zadevo, saj je Castel­
lano pogosto govoril v ožjem krogu: »V bo­
doči vladi Grandi-Ambrosio bom prevzel zu­
nanje ministrstvo. Podpisal bom mir z Anglo- 
Američani, potem pa si bom izbral m im o 
mesto veleposlanika v Londonu ...«

Za Castellana je bilo vse zelo preprosto, 
približno tako kot »kako si mali Janezek 
predstavlja odstavitev Mussolinija.« Nihče pa 
ni vedel, kaj se kuha v kraljevi glavi. Suve­
ren je sprejem al fašistične in  nefašistične 
veljake, jih  vljudno poslušal, prav tako ge­
nerale, nikoli pa ni razodel svojih misli. 
»Bolj je  prekanjen ko t Carlo Alberto in bolj 
hamletovski kot Hamlet,« je o  njem  dejal 
Giano.

NADALJEVANJE PRIHODNJIČ

V tem gradiču — Rocca delle Caminate — v bližini Foriija je  Mussolini preživljal počitek in se 
vdajal prem išljevanjem  pred usodnimi odločitvami
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ZOPET PRIMER TITANIC: 0  MRTVIH SAMO DOBRO
London — Afera »Titanic« je spet na po­

vršju. Iz zaprašenih arhivov so privlekli na 
dan mapo »Potop Titanica«. Spet proučujejo 
vse podrobnosti o nesreči, v kateri je pred 
petdesetim i leti izgubilo življenje okoli- 1.500 
ljudi, ki so si lahko privoščili ta  užitek, da so 
se peljali z razkošno čezoceanko na njeni prvi 
vožnji.

In zakaj so privlekli na dan nesrečno zade­
vo Titanic?

Ko se je mogočna čezoceanka Titanic začela 
potapljati, je  kapitan ukazal izstreliti vse sve­
tlobne rakete, llpal je, da bo z njimi prikli­

cal ladje, ki so plule v bližini. Po tistem  ne­
srečnem dogodku so nekateri trdili, da je v 
bližini plula mimo (in se ni ustavila) ladja 
»Californian«, kateri je poveljeval kapitan 
Stanley Lord. Zadevo je prevzela posebna ko­
misija. Raziskala je ohtožbo, da je kapitan vi­
del signale s potapljajočega se Titanica, ven­
dar je preprosto peljal naprej. Kapitan se je 
sicer branil, da ni ničesar opazil, vendar mu 
takrat niso verjeli.

Zaznamovan za vse življenje se Je  takrat 
zagrenjen umaknil v samoto. Lani je v petin­
osemdesetem letu starosti umrl.

Zveza m ornarjev trgovske mornarice pa je 
zdaj zahtevala ponovno preiskavo in trdi, da 
je bil Stanlcy Lord popolnoma nedolžen. Pred­
stavniki Zveze trdijo, da je bilo v takratni 
preiskavi veliko pomot, da je bila komisija 
površna in enostranska — posledica pa sodna 
zmota.

Ministrstvo za prom et ima pravico, da uve­
de ponovno preiskavo in pričakujejo, da bo 
to tudi storila, kajti pokojni Stanlcy Lord ima 
veliko pristašev, saj so se zdaj celo veliki lon­
donski časopisi potegnili zanj.
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NEPRILJUBLJENEJŠI 
LOKAL V »GB«

Vsakdo, ki je blil v Veliki Britaniji, 
gotovo pozna popularne prodajalne 
»fish and clvips« — ocvrtih rib ib 

krom pirja. To so m ajhne trgovine, ki 
so pogosto že dolga leta v eni družini, 
k jer prodajajo sveže ocvrte ribe in 
na palčke nataknjene koščke pečenega 
krom pirja. V Angliji je baje 15.000 ta ­
kih prodajaln, kar dokazuje, da je ta  
jed med Angleži, pa tudi tujci zelo 
priljnbljena, saj je  poceni in nasitna. 
Preden ribe ocvro, jih namočijo v po­
sebno testo. Cvro pa jih na jugu Bri. 
tanije na orehovem olju, na severu 
pa na govejem loju. Na pulttih so poso- 
de s soljo in kisom, ki ju  gostje doda­
jajo po želji.

. . . V  FRANCIJI: Mladi boksar Jac- 
gues Phesnel je z lahkoto štirikrat za­
poredoma zmagal z knockoutom. V 
družinskem  prepiri, je tako opravil s 
taščo, stricem, bratrancem in končno  
še z lastno ženo. Policija je morala 
ustaviti serijo njegovih uspehov.

. . .  V ITALIJI: Trije banditi so prt 
Genovi ustavili avto nekega duhovnika 
in zahtevali denar. Ko jim  je duhovnik 
pojasnil, da ima s seboj le manjšo 
vsoto, ki jo je nabral med prijatelji 
za svojo otroško ustanovo, so banditi 
prispevali 20.000 lir v dobrodelne na­
mene.

Ali se  bo a v s t r i j s k a  v la d a  odločila  in 
p re v z e la  p o k rov i te l js tvo  nad  i sk a n je m  
le g e n d a rn e g a  H itle r jevega z a k la d a ,  ki 
naj bi bil po topljen  v je ze ru  Toplitz? TUDI DRŽAVO MIKA ZAKLAD?

. . .  V OKLAHOMI: Po 100 
nje je Urban Trisler šele opazil, da je 
pri zadnji bencinski črpalki pozabil 
svojo ženo. Ker se ni mogel spomniti 
imena kraja, je  morala posredovati 
policija.

N eslu tene  posled ice  je  im ela  p re izk u šn ja  kem ičnega  sred s tv a  
za z a tira n je  k o m arjev  v je z e ru  b lizu  Lyona. V o k o lišk ih  vaseh  
so  pog in ili vsi p si in  m ačke , v  je ze ru  vse ribe , le  k o m arjev  je  
bilo  v m in u lem  p o le tju  to lik o  k o t še  n iko li dosle j.

P onovno bodo  m o ra li d an sk i m a tu ra n t i  p is a ti m a tem a tičn o
nalogo, k e r  je  b ila  p rv a  n ap ačn o  se s tav ljen a  (razp o sla lo  jo  je  
m in is trs tv o  za p ro sv e to ) . V seb ina  p ro te s tn e  b rzo jav k e  danskega

Dunaj — Avstrijska javnost je  spet začela 
ugibati o »Hitlerjevem zakladu«, ki je baje 
potopljen v jezeru Toplitz na Štajerskem . Po­
tapljač Albreck Gaisivinkler je namreč v ime­
nu neke skupine nekdanjih protinacistov za­

prosil avstrijskega notranjega ministra, da bi 
avstrijska vlada prevzela pokroviteljstvo nad 
iskanjem »Hitlerjevega zaklada«. Potapljač 
Gaiswinkler je — trgovsko gledano — ponudil 
zelo dobro kupčijo. Kot odškodnino za oprav-

SO SE ZMOTILI RAZSODNIKI?

London — »Ne, to 
pa ne, za lepotico sve­
ta pa že ne bom tek­
movala, če nisem iz­
med vseh najbolj všeč 
prav vseni razsodni­

kom,« je rekla Diane 
Westbury, ko so ji po­
vedali. da je  na tek­
movanju za miss An­
glije zasedla prvo me­
sto in da je dobila 
tri glasove od štirih 
možnih. Razsodniki so 
bili štirje  znani angle­
ški igralci.

»Kako?« so sc začu­
dili trije  razsodniki. 
»Saj smo vendar gla­
sovali za Maureen
Gav?«

Nastala je splošna 
zmeda in prepiri. Pa­
dali so očitki in nar 
zadnje so se sodniki 
zmenili, da bodo gla­
sovali še enkrat. To 
pa očitno ni ugajalo 
organizatorju priredit­
ve Eriču IVTorleyu, ki 
se je uprl tej zahtevi. 
Le zakaj naj bi ponav­
ljali tekmovanje, je 
rekel, saj je vse jasno. 
Razsodniki so morali 
določiti vrstni red le­
potic in če že prva ni 
imela absolutne veči­
ne, bi morali upošte­
vati tudi glasove za
drugo in tretje mesto. 
Tako je trdil Eric
Morlev in še dodal, 
da se bo posvetoval
s svojimi poslovnimi
partnerji.

»Ce tudi oni menijo, 
da je vse v redu, za­
kaj naj bi potem po­
navljali tekmovanje?« 
je zaključil.

Najbolj naivni še
vedno nestrpno priča­
kujejo izjave Morleye- 
vih poslovnih partner­
jev. večina pa je sa­
mo skomignila z ra­
meni in si mislila: 
»Kruh je kruh.«

ROPARKA ZARADI DOLGOČASJA
Pariz — Zena nekega pariškega veterinarja 

se je močno dolgočasila. Da bi se ubranila te 
nevarne bolezni in se povrhu še zabavala, je 
sklenila, da bo ob pomoči svoje sedem najst­
letne služkinje oplenila večje pariške trgovi­
ne. Nekaj časa je šlo vse po sreči, zataknilo 
pa se jim a je v neki veletrgovini na bulvarju

VSE VEČ TURISTOV 
IZ AMERIKE

V minulem letu je obiskalo tuje države 
1,676.000 ameriških turistov, kar je 12 odstot- 
kot več, kakor pred dvema letoma. Med bi­
vanjem v tujini so zapravili 2 m ilijardi in 
pol dolarjev. Najbolj priljubljeni cilj tu ri­
stov z onstran Atlantika je Italija, ki jo  je 
lani obiskalo kar 417.000 Američanov. Itali­
janskem u ttirizmu je to  vrglo 118 milijonov 
dolarjev.

MRTVEC NI BIL MRTVEC
Zermatt -  Neki italijanski delavec, ki Je v 

Zea-mattu v Švici kepal rov, se je nenadoma 
zgrudil pod kupom zemlje in kamenja, ki se je 
vdrlo izpod stropa. Caprav so ga njegovi tova­
riši naglo izkopali, Je bilo že prepozno. Delavec 
se je  zadušil, dobil pa je tudi hude notranje 
poškodbe. Ker v Zermattu ni uradnega medicin­
skega Izvedenca, so naročili avtofurgon ter pre­
peljali truplo v Brigg. Ko pa so ga dvignili iz 
krste, da bi ga zdravnik pregledal, se Je pokoj­
nik nenadoma začel premikati ter odpirati oči. 
Pred osuplimi zdravniki in tovariši je nato roč­
no sedel ter se nekoliko razgledal. Takoj se Je 
spomnil nesreče, zato niti ni bil preveč prestra­
šen, ker se je zbudil v tako nenavadnem okolju. 
Zdaj sl Je že opomogel od poškodb in v krat­
kem se bo namesto pa pokopališče spet od­
pravil na delo.

Haussmann. Zdolgočaseno ženo pariškega ve­
terinarja in njeno sedemnajstletno služkinjo 
je inšpektor aretiral ravno pri izhodu. Opazo­
val ju  je že prej, ko sta dvakrat prišli v trgo­
vino in obakrat odnesli po dva velika kovčka.

Tretjič se je inšpektorju posvetilo in žen­
ski sta morali v posebno sobo, kam or niko­
gar ne mika. »Gospodinja« je imela na sebi 
plašč iz kože severnega jelena, služkinja pa 
kožnato jopico; na obeh dragih izdelkih so 
bile še etikete trgovine. Ko je inšpektor odpri 
kovčka, je kar onemel; zagledal je šest parov 
čevljev, kup ženskega perila, parfume itd. Sa­
mo ob tej priložnosti ukradeno blago je bilo 
vredno okoli 4.000 novih frankov. Lastnikom 
trgovine je bilo v tolažbo samo to, da sta 
tatici ukradli kovčka pri konkurenci.

Ko so veterinarjevo ženo vprašali, zakaj 
vendar je kradla, ko pa mož zasluži dovolj za 
vse njene muhe, je rekla, da se ji je to zdelo 
na moč zabavno.

ZDAJ ŠE PASJA MAFIJA?
Torino — V okolici Cunea in Chivassa so 

nenadoma začeli pobijati lovske pse. Način je 
klasičen, kar se da: malo mesa in salame, kot 
dodatek strihnin in arzen, vse skupaj dobro 
premešaj in nastavi psu. Takih mesnih cmo­
kov so karabinjerji našli nič koliko, krivca 
pa vse doslej še ne.

Domnev o storilcu je več. N ekateri trdijo, 
da so lovske pse zastrupili kmetje, ki jim 
gredo psi na živce, ker jim  teptajo polja. Dru­
gi pa pravijo, da obstaja prava pravcata »lov­
ska ali pasja mafija«; lovci bi se radi odkri- 
žali kmetov, ki se stalno pritožujejo čeznje 
in čez njihove pse, ker jim  delajo škodo na 
polju. In  ker m afija ne izbira sredstev, obsta­
jajo  zdaj domneve, da so lovci sami zastrupili 
svoje pse, krivdo valijo pa na kmete. In tako 
naj bi eni šli v zapor, drugi pa bi bili gospo­
darji gozdov in polj.

Ljudje ugibajo, policija ugiba, trdi, da je 
že na sledi storilcem, vse do danes pa — sa­
mo to.

STRAH, KI GA JE MOČ RAZUMETI
Viterbo — Skopska tragedija je  še enkrat opozorila ves 

svet, zlasti pa še Evropo, kako pošastno lahko preseneti naš 
planet ljudi, ki živijo na njem. Prebivalci držav, ki ležijo na 
potresnih prelomnicah, pa so spoznali, da se lahko tisto, kar 
se je nekoč ali pa že večkrat zgodilo v njihovi zemlji in na 
kar so večinoma že pozabili in kar se je nedavno zgodilo v 
Skopju, prav lahko še enkrat ponovi tudi na tistem delu ze­
meljske skorje, k jer stojijo njihovi domovi. Niti ni treba, da

je človek prevelik pesimist, pa da se zlasti sedaj, ko povsod 
še govore o tragediji makedonskega glavnega mesta, ob naj­
m anjšem  premiku zemeljske skorje, že ustraši, da bo mogoče 
sledil tisti drugi, katastrofalni sunek. Tako je bilo tudi v ita­
lijanski pokrajini Viterbo, kjer so nedavno zabeležili štiri 
močnejše potresne sunke. Zavladal je preplah in mnogi pre­
bivalci so se odločili, da raje preživijo nekaj dni pod šotori in 
tam  počakajo, da sc zemlja umiri.

Ijeno delo (zaklad naj bi namreč poiskal on) 
zahteva samo to, da bi avstrijska vlada obja­
vila tajne nacistične dokumente, za katere 
domnevajo, da so potopljeni skupaj z zlatom. 
Gaiswinkler trdi, da im a edini zemljevid, na 
katerem je označeno skrivališče potopljenega 
zaklada.

O »Hitlerjevem zakladu« je bilo že veliko 
izgovorjenega in napisanega. Trdijo namreč, 
da je H itler ob popolnem razsulu ukazal, naj 
potopijo v jezeru Toplitz več kot tono zlatih 
palic, naropane dragocenosti in tajne naci­
stične dokumente. Mnogi podjetni raziskoval­
ci so v to verjeli in so tudi iskali v tem jeze­
ru, toda doslej so bila njihova iskanja zaman. 
Našli so samo ogromno ponarejenih šterlin- 
gov in nekaj klišejev. I’o dolgem in truda pol­
nem iskanju je večina že obupala, saj je jeze­
ro Toplitz zelo globoko in skalnato, poleg 
tega pa ljudje trdijo, da so nacisti potapljali

svoje zaklade s posebnimi pripravam i; potem 
pa je nenadoma izginilo več ljudi, ki so ali ve­
liko vedeli ali pa še več govorili. Zdaj domne­
vajo, da se v okolici jezera še vedno skriva 
nekaj nacistov, ki jim  je pokojni fiihrer za­
ukazal, naj stražijo zaklad. Torej le obstaja 
zaklad?!

Tega za zdaj še ni mogoče ne zanikati ne 
dokazati, vsekakor pa nekaterim ne bi bilo 
všeč, če bi zaklad odkrili — in to ne samo 
zaradi zavisti. Tajni nacistični dokumenti bi 
mogli še m arsikaj povedati o še živečih na­
cistih.

Gaiswinklcr za zdaj še nima odgovora av­
strijske vlade, vsekakor pa štajerska deželna 
vlada doslej še ni kazala navdušenja za pod­
vodne raziskave v jezeru Toplitz. Sicer pa — 
počakajmo, da dobi Gaiswinkler odgovor na 
svojo ponudbo.

DUNAJČANI SE BOJE ČRNIH KOZ
Dunaj — Zagotovila avstrijskih zdravstve­

nih oblasti, da ni nobene neposredne nevarno­
sti za okužbo s črnimi kozami, so bila zaman. 
Pred dunajskimi ambulantami, v katerih so 
cepili proti črnim kozam, so se pred kratkim  
nabirali dolgi repi potrpežljivih Dunajčanov. 
Ambulante morajo delati pozno v noč. Paniko 
so povzročili zlasti nekateri avstrijski turisti, 
ki so se mudili v Budimpešti in so jih mad­
žarske zdravstvene oblasti pridržale v karan­
teni v hotelu Royal. Od tam pa so avstrijski 
turisti telefonirali na Dunaj, da je nekaj nji­
hovih rojakov nekaj u r pred karanteno zapu­
stilo ta hotel in se odpeljalo na Dunaj.

Avstrijske oblasti so ukrenile vse, kar so 
mogle, da bi preprečile prodor bolezni v Av­
strijo. Policijski čolni sprem ljajo vse ladje, 
ki zaplujejo v avstrijske vode in skrbno pazi­

jo, da se ne bi vtihotapil v Avstrijo nihče, ki 
ne bi šel skozi roke sanitarnih oblasti. Toda 
vsi strogi ukrepi so bili zaman. Iz Madžarske 
se je vrnil v Avstrijo poln avtobus turistov, 
ne da bi jih pregledale zdravstvene oblasti 
Neki argentinski diplomat, ki je potoval iz 
Madžarske v Italijo, se je nemoteno peljal 
skozi vso Avstrijo.

Dunajčani so zdaj seveda vznemirjeni, kaj­
ti poln avtobus dunajskih turistov, ki so šli 
mimo rok sanitarnih oblasti, živi v Wiener 
Neustatdtu in  je tik pred uvedbo karantene 
odšel izpred hotela Royal, v katerem so sta­
novali turisti. Izletniki m orajo biti zdaj seve­
da doma v karanteni, toda Dunajčani so Se/ 
vedno zaskrbljeni, kajti zmeraj se najde kak 
»kaj pa če?« .. .«

PO LICAJI POSTALI PSIHOLOG!

KAM BI D E L .. .
Toulon — Skupina potapljačev toulonskega 

centra za podmorske raziskave in proučeva­
n ja  je med preiskovanjem morskega dna oko- 
ii obalnih otokov naletela na kaj nenavadno 
najdbo, ki ne sodi na njihovo področje. Eden 
izmed potapljačev se je potopil kakih trideset 
metrov globoko in naletel na moško truplo, 
ki je imelo noge in roke zvezane z verigami. 
Potapljači so truplo previdno dvignili na vod­
no gladino in ga odnesli na plažo mesteca 
Hyeres. Podžupan pa se nikakor ni mogel 
navdušiti za najdbo in  ni dovolil, da bi truplo 
ostalo v tem mestecu.

»Nimamo hlajene mrtvašnice,« je bil nje­
gov odgovor na rotenje potapljačev. »Truplo 
je že preveč razpadlo.«

Potapljači so prosili za pomoč mornarico, 
toda tudi pri njih niso m arali trupla. In  tako 
potapljačem pi preostalo drugega, kot da so 
truplo spet odpeljali na m orje in ga potopili 
osem metrov globoko.

Nekaj dni pozneje pa so morali isti potap­
ljači na zahtevo policije spet po truplo in 
ga pripeljati na obalo, kjer je že čakala po­
cinkana krsta. Mrliča, za katerega domneva 
policija, da je neki nemški turist, so odpelja­
li v Toulon, kjer so ga obducirali.

London — Harry Sykes, narednik angleške 
policije, ki ima za seboj 25 let aktivne službe, 
vodi zdaj šolo za bodoče vodje britanske po­
licije. V šoli uporabljajo povsem nove meto­

de. Učni prostori niso kot običajno v kaki 
pusti kasarni, ampak v lepi vili iz 17. stolet­
ja; v vili je 50 sob, stoji pa sredi velikega par­
ka. Pravijo, da že kraj sam vliva gojencem 
nove ideje ter jih  navdaja z občutkom globo­
kega človeškega razumevanja.

»Po končanih tečajih — pravi H arry Sykes 
— so naši gojenci psihologi v uniformah. Ra­
zen tega jim  v šestih mesecih, ki jih prebijejo 
v šoli, privzgojimo prefinjen čut za vljudnost 
in družabnost.«

Gojenci se vsak teden zberejo na skupnem 
kosilu; vsakokrat povabijo nekatere ugledne 
osebnosti, tako da pridejo gojenci v stik s po­
membnimi ljudmi te r se navadijo zabavati go­
ste. Kosilo, ki obsega šest jedi, servirajo la­
kaji v livrejah, gojenci pa morajo obleči smo­
king.

Pravi pouk se deli na dva dela; delo v štu­
dijskih skupinah, tj. enajst gojencev pod vod­
stvom inštruktorja, in pa predpisana preda­
vanja, po katerih sledi kolektivna razprava. 
Predmeti, ki jih  obravnavajo, so javni red, 
kriminologija, prom et in analiza problemov. 
Najboljši gojenci, ki so jim  namenjena poseb­
no odgovorna mesta, ostanejo po končanem 
šolanju na specializaciji.

8,608.000 LJUBI JE GLEDALO
KAKO JE „UMIRAL“

Pariz — Francoski televizijski gledalci so bili med zadnjo oddajo »Inter- 
ville« — to je nekakšno medmestno tekmovanje v raznih bolj ali manj beda­
stih spretnostih — deležni nepredvidenega vložka. Eden izmed tekmovalcev 
se je namreč nenadoma sredi »akcije« zgrudil nezavesten in tovariši so ga 
komaj še pravi čas spravili k  sebi.

Da je bila nesreča popolna, je  gledala tekmovanje tudi njegova žena ki je 
tiste minute prebila v sm rtnem  strahu. Ker je bila oddaja na sporedu pozno 
zvečer, je otroke k sreči že spravila spat.

Zgodba je pravzaprav tragikomična. Nesrečni tekmovalec, ki so ga njegovi 
tovariši klicali »Bolha«, ker je kljub drobni postavi zelo živahen, se je  namreč 
na vse kriplje trudil, da bi odprl vrata, ki jih je nasprotno moštvo »tiščalo« 
s curkom iz gasilske cevi. Eden izmed nasprotnikov pa je skušal odpreti vrata, 
ki so jih zalivali »Bolhovi« tovariši.

No, kljub odličnemu priimku »Bolhi« ni uspelo zmagati; vrata je odprl 
tr i sekunde pozneje kot njegov nasprotnik. Zdaj je  moral po vseh štirih pre­
bresti rov, poln m orskih alg, v katerega so prav tako brizgali vodo iz gasilskih 
cevi. Seveda se je  z ihto zagnal skozi vrata, a na drugi strani ga je pričakal 
močan curek vode, ki ga je zadel naravnost v odprta usta, ko je zajel sapo. 
Voda mu je zalila sapnik i n . . .  zadela ga je pravična kazen, ker je  sodeloval 
pri tako »duhoviti« oddaji.

„E!G B E T  SE JE USTAVIL
London — 31. avgusta ob 9.51 se je slavni londonski »Big Ben« ustavil. To 

je povzročilo nemajhno zmedo, kajti vsi sprevodniki v avtobusih, ki vozijo 
preko trga pred parlamentom, uravnavajo vozni red po tej uri. To pot so vsi 
mislili, da vozijo prehitro  ali pa so morali spraševati potnike, koliko je ura. 
Tudi mnogi pešci, ki so šli mimo parlamenta, so uravnali svoje ure po »Big 
Benu«, vendar so se tokrat seveda ušteli. »Big Ben« enkrat za spremembo ni 
kazal točnega časa.

Seveda so takoj prišli delavci podjetja, ki skrbi, da je mehanizem ure 
vedno v redu, ter njihovi kolegi z m inistrstva za javna dela. Ugotovili so, da 
se je ura ustavila, ker je neki ličar pozabil v mehanizmu čopič za brisanje 
prahu. No, oviro so kmalu odstranili in veliki kazalci so se spet pričeli 
premikati.

Podobne nezgode so se pripetile v zadnjih letih že večkrat. V m aju 1957 
se je u ra  ustavila, ker je neki delavec pozabil v mehanizmu posodo z barvo. 
BBC tisti dan ni mogla prenašati svojega znaka pred začetkom poročil ob 
devetih. V letu 1960 se je »Big Ben« ustavil, ker je neki fotograf prislonil 
lestev na eno izmed uteži, da bi napravil originalen posnetek. Lani pa je ura 
zaostala za celih osem m inut, ker se je na kazalcih nabral sneg. Po tistem 
so poskrbeli, da pozimi ogrevajo severno številčnico.

d ija šk eg a  zd ru žen ja  p r is to jn i u stan o v i: »N apako  zag reš ilo  m in i­
s trs tv o , s to p , zaka j b i m o ra li a b itu r ie n ti  za  k azen  p onovno  p i­
sa ti nalogo , vp raša j.«

D ozdevno b rez  p o voda  je  v zah o d n o n em šk em  k ra ju  B okeloh  
(N e u s ta d t)  z a tu lila  g asilsk a  s iren a . K o se je  n a  v ra t  n a  nos 
zb ra lo  vseh  tr id e se t č lanov  p ro s to v o ljn eg a  gasilskega  d ru š tv a , 
j ih  je  p o v e ljn ik  postav il v v rs to  in  jih  vse sk u p a j p e lja l k  fo to ­
grafu . T ako  si je  po  več ted n ih  b rezu sp ešn eg a  p riz ad ev an ja  z a ­
gotovil n jihove  slike za s lužbene  izkazn ice in  za  a rh iv .

Ž ivinski ta to v i s h e lik o p te r ji so p o s ta li s t r a h  in  tr e p e t f a r ­
m arjev  v A rizoni (ZDA). S  težk im i b rn eč im i s tro ji  p r is ta ja jo  na  
o d ro čn ih  k ra jih , k je r  izb e re jo  iz č red e  n a jle p še  živali in  jih  od­
p e lje jo .

D v orana  za p o ro k e  v novem  m atičn em  u ra d u  B irm in g h am a  
(A nglija) je  dob ila  sv o jev rs ten  o k ra sek ; slike  b rodo lom cev  na 

i š iro k em  m o rju . E den  izm ed poslancev  se je  p rito ž il v S p od n ji 
j zborn ic i, češ d a  ta k šn i o k ra sk i ne  vp liva jo  rav n o  sp o d b u d n o  na  
1 k a n d id a te  za  zakon .

O
M ed s to  I ta l i ja n i  je  95 tak ih , ki sk u ša jo  tak o  ali d rugače  

zm an jša ti svo je  davčne d a ja tv e . P o d a tk e  za p re sen e tljiv o  ugoto- 
! vitev je  zb ra la  d av čn a  u p ra v a  v R im u, k je r  so  u ra d n ik i pregle- 
1 dali p r ija v e  45.629 davkop lačevalcev , m ed  k a te r im i je  b ilo  44.216 

j  tis tih , k i so  naved li n ap ačn e  (sev ed a  izk lju čn o  p ren izk e ) do ­
hodke.

«*
A m erišk i oceanologi so  p riš li n a  sled  sk riv n o s tn em u  živem u 

| b itju . Ze p re d  s to  le ti so  rib ič i p rv ič  n ašli v m režah  zd rizasto  
snov, ki je  lah k o  — po  n o v e jš ih  ugo to v itv ah  — le izloček veli­
kega, dosle j neznanega  p reb iv a lca  m o rsk ih  g lobin . Z daj sk u ša jo  
u je ti  sk r iv n o stn o  »m orsko  kačo«.

; N eki ju žn o a frišk i zd rav n ik  je  vzred il n a jv eč jeg a  p sa , k a r  
: jih  p re m o re  svet: zverina , k i te h ta  s to  k ilog ram ov , im a  v moč- 
i n ih  č e lju s tih  o s tre  zobe, v en d a r se  r a d a  ig ra  z o tro k i. P es je  

dosežek  d ese tle tn eg a  k r iž a n ja  volkov, h ijen , šakalov , d iv jih  psov 
in b e rn a rd in cev .
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dardna oprem a MGL vsebuje različne predm ete, bodisi 1 QO 
v glavnih taboriščih ali v tistih na prostem . Prav gotovo 
pa nikoli ne m anjkajo baloni radio-sonde in magnezijeve 
rakete, kakršne so prvič uporabljali pred pol stoletja na 
Antarktiki in ki so v dolgih polarnih nočeh neobhodno 
potrebne za orientacijske signale. Radio-sond smo imeli 
več kot katerihkoli drugih priprav, saj so bili naša pogla­
vitna naloga na ledeni kaloti prav zapiski o gostoti, pri­
tisku, tem peraturi, vlagi in sm ereh vetra v ozračju, nalo­
ga, ki smo j i  lahko bili kos samo s tistim i sredstvi. Radio- 
sonde, ki so bile zamotane skupaj s šotori, vrvmi, odeja­
mi in lopatami, predm eti, katerih  nismo imeli prilike upo­
rabljati na tem  potovanju, so pa bile radijsko vodeni ba­
loni, ki so pošiljali podatke iz višine tr i in pol do pet ti­
soč m etrov. Poleg tega smo imeli posebne rakete, tudi 
po radiu vodene, ki so jih  prižigali baloni. Ti so jih no­
sili izven najgostejših plasti atm osfere, preden so Jih pri­
žgali. Toda tisti čas nam  rakete niso koristile, kakor 
nam baloni radio-sonde niso služili pri njihovi normalni 
višini, pač pa bodo pri tisoč petsto m etrih m ojim  name­
nom odlično ustrezali.

Medla svetloba lučke je kar zadoščala: z Jackstrawom 
sva te stvari že stokrat delala. Namestila sva balon na 
vodikov cilinder, odpela radio in ga nadomestila s sku­
pino treh  magnezijevih raket, oprem ljenih z vžigalnikom 
RDX. Vse to ni tra ja l > več kot nekaj minut. Prižgala sva 
vžigalnik, prerezala vrv, ki ga Je držala, in preden je bil 
balon sto petdeset m etrov visoko, sva brž privezala druge­
ga na  cilinder. Medtem ko sva še držala tretjega nad ci­
lindrom  in m u snemala radio, se je prva raketa pri pri­
bližno tisoč dvesto m etrih  prižgala in zažarela z živim 
bleskom.

Boljšega si ne bi mogel želeti, saj Je bilo več, kot
sem upal. Da bi m i pokazal, s kakšnim  veseljem deli 
moje občutke, me je Zagero lopnil po plečih.

»Doktor Mason,« je svečano dejal. »Oporekam vse, 
prav vse, kar sem kdajkoli rekel na vaš račun. Doktor 
Mason, to je genialno.«

»Ni slabo,« sem priznal. Ce pri tisti odlični vidljivosti 
niso utegnili petdeset kilometrov daleč opaziti bleščeče­
ga sija, so m orali biti slepi. Seveda, če so gledali v p ra­
vo sm er. Tega se pa pri Hillcrestu ni bilo treba bati, 
saj je imel na krovu pet mož, ki so bili verjetno vsi na 
oprezu, da najdejo prav nas.

Druga raketa, mnogo višja od prve, je zagorela 
prav takrat, ko je prva ugašala in mislil sem si: če ladje 
raziskujejo obalo, bi jim dala tista  raketa sporočilo, ki 
bi ga ne smeli zanemariti. Tedaj sem čutil, da me Jack- 
stravv in Zagero gledata in dasi v temi nisem mogel raz­
brati izraza njunih obrazov, sem iz njunega molka skle­
pal, kaj mislita. Iznenada se nisem več počutil tako sreč­
nega. Verjetno sta tudi Smallvvood in Corazzini, ki ni­
sta mogla biti več kot kak kilom eter daleč, videla rake­
te. Tudi onadva bosta razumela, kaj pomenijo, in spozna­
la, da je to prvi potegljaj vrvi, ki bo zadrgnila mrežo nad 
njima. Iz nevarnih, neusmiljenih zločincev se bosta spre­
vrgla v zločinca, ki ju je pograbila panika. Imela pa 
sta s seboj M argareto in očeta Johnnyja Zagera. Vendar 
sem se zavedal, da nimam izbire in se poskušal otresti 
misli na talca. Obrnil sem se, da bi opazoval tre tjo  ra­
keto. Nehote sem zatisnil oči, ko je komaj sto petdeset 
m etrov visoko zagorela in se je n jen belomodri blesk po­
mešal s pom arančastim  plamenom balona, ki se je tudi 
vžgal, potem pa sta se oba počasi nagnila p ro ti zemlji.

Tako sem bil zatopljen v ta  prizor, da kmalu ne bi 
opazil nekaj mnogo važnejšega. Na srečo pa je opazil 
Jackstravv. Temu ni nič ušlo. Začutil sem njegovo roko 
na lakti, se obrnil in zagledal, kako v širokem nasmehu 
kaže vrsto belih in krepkih zob. Obrnil sem se v smer, 
kam or m i Je kazal, še pravi čas, da sem videl daleč na

razen pogostnega m asiranja ni bilo ničesar, kar bi mo­
gli zanju storiti. Mučno Mahlerjevo hropenje je v naših 
ušesih odmevalo kot turobno pozvanjanje navčka. Napor, 
ki ga je zahtevalo dihanje, je sežigal še poslednje iskrice 
življenja, kar jih  je bilo v njegovem izmozganem in ozeb­
lem  telesu. Nič več ga ne bi bilo moglo rešiti in bil je 
gol nesmisel, da smo ga še vlačili s seboj. Ničesar ni ču­
til, ničesar razumel, za nič se ni brigal in mirno bi um rl, 
če bi ga pustili tam, na ledu. Tako sem vsaj mislil. Toda 
tistega dne je bil M ahler za nas več kot samo človek, bil 
je  simbol: zapustili bi ga samo, če bi res izdihnil. Niti 
trenutek prej.

Tudi Marie LeGarde je umirala, tiha, m irna, spokoj­
na kot plamenček sveče, ki trepeče, preden ugasne. Mor­
da bo ona prej na vrsti, m orda Mahler.

H oja je  postajala vsak hip težavnejša, ne toliko zaradi 
tega, ker je  postajalo pobočje ledenika čedalje bolj strm o 
in so nam  sani pogosto priletele na pleča, temveč pred­
vsem zato, ker je  Jackstrawova luč le še slabotno svetila, 
medtem ko so razpoke, ki so bile prej samo neprijetna 
ovira, postajale ' grozeča nevarnost, ki se Ji je bilo treba 
za ceno življenja izogniti. Tedaj je Balto dokazal svo­
jo izredno vrednost: kakor je Jackstraw  dejal že, ko smo 
bili še v koči MGL, je imel veliki sibirec nenavaden čut 
za razpoke, bodisi odprte ali skrite, bodisi v temi ali po­
dnevi. Tisto ju tro  res ni zagrešil najm anjše napake in je 
vedno tekel naprej, da se je nato vrnil in nas vodil v naj­
varnejši smeri. P ri vsem tem smo obupno počasi šli dalje.

Kmalu po osmi uri smo za nekim ovinkom našli 
na moreno naslonjene sani za zalogo. Tudi v tisti doma­
la popolni temi ni bilo težko uganiti, kaj se je bilo zgo­
dilo. S trm  naklon ledenika, poleg nepričakovanih in ne­
razložljivih naklonov na desno in  levo, so povzročili, da 
so sani postale nevarne. Iz sledi na tleh smo razbrali, kje 
so se s silo zavrtele v loku, sukajoč se okrog kabla, na
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teku prehitele traktor. Očitno sta se Smallwood in Coraz­
zini upravičeno bala, da bi p ri;en i takih priložnostih po­
vlekle za seboj prečnik priklopnega voza in trčile ob trak­
torjev bok. Moglo bi biti tudi huje: zvlekle bi jih  lahko 
v kako razpoko. Odklopila sta torej priklopnikov prečnik 
in sani pustila.

Čudno, da tega nista že prej storila: razen tega, da je 
bila na njih hrana in bencin, kar bi vse lahko naložila v 
traktorjevo kabino, so jim a bile sani le v napoto. Zdelo se 
je, da sta jih pustila z vsem, kar je bilo na njih, izvzem- 
ši seveda prenosni radio. Našli smo celo odeje, ki smo 
jih  bili dali Zageru in Levinu, ko sta se pod grožnjo mo­
je pištole vozila na njih. Pokrili smo z njimi oba bolnika 
in se odpravili dalje.

Cez kakih tristo  m etrov sem se tako naglo ustavil, da 
so sani priletele name in sem izgubil ravnotežje. Dvignil 
sem se, pridušeno smejoč, prvič po dolgih dneh, Zagero 
se je  približal in me vprašujoče gledal.

»Kaj se dogaja, doktor?«
Spet sem se zasmejal in hotel sem govoriti, ko me je 

trdo udaril po licu.
»Nehajte, doktor,« je ostro dejal. »To ne bo nikom ur 

pomagalo.«
»Nasprotno, pomagalo bo in še kako!« Podrgnil sem 

si lice z roko, a Zageru nisem mogel zameriti. »Dobri bog, 
in kmalu bi mi ušlo!«

»Kaj bi vam ušlo?«
»Vrnimo se k sanem za zalogo in videli bomo. Smal­

lvvood je prepričan, da' misli na vse, toda slednjič je le ne­
kaj spregledal. Zagrešil je  prvo veliko napako, a kakšno, 
p rijatelj moj! In  vremenske razmere so za tako delo od­
lične!«

Zasukal sem se na petah in odhitel proti sanem. Stan-

»Ne, ne boste mogli.«
Po dolgem presledku Je m im o vprašal: »Ste popol­

noma prepričani, doktor? Res prepričani?«
»Da. Johnnjr. Noben zdravnik v nobeni boksarski ko­

m isiji na svetu vam ne bo dovolil, da bi stopili v ring. 
Zbrisali bi ga iz zdravniškega seznama.«

»O.K., tako torej. CONSOLIDATED PLASTICS iz Tren- 
tona v New Jerseyu je ta hip dobila novega delavca. Si­
cer pa je  bil boksarski svet zame pretežak.« V njegovem 
glasu ni bilo obžalovanja pe vdanosti. Pravazaprav pa sva 
se m orala zdaj brigati za druge stvari. Zagledal se je v te­
mo in se obrnil: »Kaj za vraga počenja tisti vaš pes, Jac­
kstravv?«

»Ne vem. Mislim, da bo najbolje, če pogledamo.« Med­
tem ko smo govorili, se je Balto res dvakrat oddaljil in 
izginil v metežu, pa se Je čez nekaj minut spet vrnil: zde­
lo se je, da je nemiren, zaskrbljen. »Takoj pridem  nazaj.«

Dvignil se Je in Baltu sledil v temo. Res se je  kmalu 
vrnil: »Pridite in poglejte, doktor Mason.«

Sprem il me je neicaj sto metrov od m esta na robu do­
line z ledenikom, k jer smo bili, prižgal luč in razsvetlil 
ledena, s snegom oprašena tla. Sklonil sem se in videl črn 
okrogel madež in malo dlje drugega, manjšega.

»Olje iz karterja  ali izpuha, voda iz radiatorja,« je 
kratko razložil Jackstravv. Prem aknil je  žarek luči. »Raz­
ločiti je še sledi traktorjevih gosenic.«

»In nastale so prav pred kratkim , se ti ne zdi,« sem 
pripomnil. Sneg in ledeni drobci, ki jih Je nosil veter, so 
komaj začeli b risati narezljane sledi gosenic.

»Mislim da. Tu so precej časa stali, doktor Mason: 
poglejte, kako velik Je tistile oljnati madež.«

»Mehanske okvare?« sem ugibal. Pa sam nisem ver­
jel.

»Ne, pač pa sta se ustavila zaradi neurja. Corazzini 
je  m oral biti oslepljen,« je pribil Jackstravv. »Ce bi se
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odpeljal«

Vedel sem, da im a prav.
»Nemara sta bila še tu , ko smo prispeli. Sveta nebe­

sa, ko bi bili le vztrajali še nekaj sto metrov!«
»Kakor pravite vi, doktor Mason, po toči zvoniti je 

prepozno. Da, prepričan sem, da sta  bila tedaj še tu.«
»Ne bi bili, slišali motorja?«
»Ne pri tistem  vetru.«
»Jackstravv!« Nenadna misel, poblisk upanja. »Jack­

stravv, si ti tamle gori zaspal?«
»Ne«
»Koliko časa smo stali?«
»Pol ure, nem ara manj.«
»In misliš, da so bili še tu? Presneto, torej ne morejo 

biti več kot kilometer daleč! Veter ponehuje, mraz posta­
ja  hujši: zmrznili bomo, Če še ostanemo tu. Morda so v 
ledu razpoke, ki ju bodo zadržale ...«

In že sem tekel, se spotikal poleg Jackstravva, Balto 
pa je  hitel pred nama. Zagero naju je stoje čakal in ob 
njem  je bilo nemško dekle.

»Helena!« Prijel sem jo za roke. »Vse v redu? Kako 
se počutite?«

»Bolje, mnogo bolje.« Toda zvok njenega glasu ni bil 
ravno prepričevalen. »Žal m i je, da sem bila tako ne­
umna, doktor Mason. Ne vem ...«

»Pustimo to,« sem ji nekoliko osorno segel v besedo. 
»Sedaj lahko hodite? Dobro, sijajno.« Čutil sem, da me je 
vsega prešinilo novo upanje. Na. kratko sem razložil Za­
geru in minuto zatem smo bili že na poti, z Mahlerjem 
in Marie LeGarde na saneh za nami. Toda upanje je bilo 
kratkotrajno. Hodili smo kolikor naglo smo mogli, tu  in 
tam  smo celo tekli, ali, bolje, tekoč se opotekali, toda sa­
ni so nas na hrapavi površini ledenika zelo ovirale. Po­
tem  so se sani nenadom a prevrnile in  Mahler ter Marie

severozahodnem obzorju, komaj kakih osem kilometrov 11 Q 
od nas, lok rdeče bele signalne rakete.

Nemogoče je popisati, kaj smo tisti trenutek“ občutili.
Vsaj zase vem, da ne bi uspel. Vse življenje nisem videl 
ničesar, kar bi lahko prim erjal tistem u čudu, niti to, da 
sta se dva mogočna žarometa na čelu SNOW-CATA dvaj­
set minut kasneje prikazala izza vzbokline visoke ravni, 
namenjena naravnost proti nam, ki smo se povzpeli z 
ledenika na planoto ob njem, da bi spustili poslednjo 
raketo. Sedaj smo jo kot poblazneli na vrhu dolge kovin­
ske palice vrteli nad svojimi glavami. Pretekel je cel 
vek, čeprav v resnici ni bilo več kot deset m inut, pre­
den se je zajetni rdeče rumeni SNOW-CAT ustavil poleg 
nas in so se stegnile voljne roke, da nas povlečejo v ne­
verjetno in oživljajočo toplino v kabini, ki je bila izvrst­
no izolirana in udobno opremljena.

H illcrest je bil visok in krepak mož rdečega obraza 
in s črno brado, dobrovoljen, odkrit, prijatelj užitkov, ki 
jih  nudi življenje. Varljiv videz, ki je skrival bister ra­
zum in nenavadno sposobnost. Počutil sem se bolje že 
samo zato, ker sem lahko prvič po petih dneh sedel tam 
s Šilcem žganja v roki, docela sproščen, četudi samo za 
minuto, in mu gledal v lice. Moram priznati, da njemu 
gotovo ni bilo tako prijetno gledati nas: v žarki svetlobi 
luči, ki nam je visela nad glavo, sem videl naše rumene, 
shujšane, z m ehurji pokrite obraze, roke, ki so postale 
skoraj nerabni priveski, krvaveče, s črnimi nohti, malone 
gnijoče, tako strašne na pogled, da sem se še sam zgro­
zil. Vendar se je Hillcrest dobro premagoval in si priza­
deval pomagati nam z okrepčili. Marie LeGarde in Mah­
lerja je spravil na ležišča, obložena s toplimi grelci, in 
nadziral napor kuharja, ki nam je pripravljal topel, ka­
deč se obed. Vse to je naredil, preden nam  je zastavil 
eno samo vprašanje.

»Dobro,« je živahno rekel. »Najprej najvažnejše stva­
ri. Kje je citroen? Domnevam, da je mehanizem izstrelka 
še na njem. Dragi prijatelj, nimate pojma, koliko srčnih 
napadov povzroča tista priprava.«

»Ni to najvažnejša stvar,« sem mirno odvrnil. Pomi­
gnil sem p ro ti, Marie LeGarde in Mahlerju, čigar hrope­
nje je napolnjevalo ves prostor. »Tistile človek umira.«

»Je vse v redu,« je zagrmel. Pokazal je s palcem na 
Jossa, ki se je po prvih veselih pozdravih vrnil v svoj kot 
k radiu.

»Štiriindvajset ur, se pravi odkar smo dobili vaš si­
gnal MAYDAY, ta fant ni niti za hip zapustil aparata. 
Presneto veliko ste takrat tvegali. Čudim se, da niste z 
glavo ustavili kake krogle.«

»Storil sem samo . . .  Govorili smo o Mahlerju.«
»Da. Bili smo v stalni zvezi z dvema ladjama z enako 

valovno dolžino: z rušilcem WYKENHAM in letalonosil­
ko TRITON. Sodil sem, da bosta vaša prijatelja  krenila 
v to smer, tako je WYKENHAM sinoči odplul in je sedaj 
na m orju pred obalo. Toda odprtine in kanali v ledu niso 
dovolj veliki, da bi omogočili za spuščanje letal potreb­
no premikanje. Zato je približno sto trideset kilometrov 
proti jugu na odprtem  morju.«

»Sto trideset kilometrov!« Nisem skrival razočaranja, 
začelo se m i je porajati slabotno nesmiselno upanje, da 
bi še utegnil rešiti umirajočega moža. »Sto trideset kilo­
metrov!«

»Imam dobre novice za vas, doktor.« Pogledal je pro­
ti Jossu in vprašujoče dvignil obrv.

»Reaktivni lovec SCIMITAR se pravkar spušča.« 
Joss je  poskušal skriti ganotje, ko je govoril, pa se mu 
ni posrečilo. »Sedaj. . .  leti. Njegov čas je  0933. Spustili 
bomo prvo raketo ob 0946, natanko čez trinajst m i­
nut. Potem bomo prižgali še dve v razmakih po trideset 
sekund. Ob 0948 bomo spustili magnezijevo raketo na po-

LeGarde sta padla v sneg. To nas je  prisililo, da smo ho­
dili počasneje, kajti še en tak padec, pa bi imeli mrliča 
na saneh. Kdaj pa kdaj je  Jackstravv prižgal svojo pre­
dragoceno luč in osvetlil nasekane sledi, za katerim i smo 
šli. Toda celo moje neizkušene oči so spoznale, da posta­
jajo  čedalje nejasnejše, dokler ni prišel trenutek, ko sem 
spoznal, da moramo odnehati z zasledovanjem, da smo 
znpva poraženi. Bili smo že predaleč za njim a — gotovo 
najm anj pet ali šest kilometrov — in nismo se mogli več 
nadejati, da ju  dohitimo. Sledili smo samo brezupnemu, 
samomorilnemu snu.

Jackstravv in Zagero sta menila prav tako. Veleli smo 
Heleni, naj gre na sani, da bo pazila na bolnika, potegnili 
vsak svojo vojko čez pleča in se upognjenih hrbtov ter 
povešene glave počasi spuščali po ledeniku navzdol, za­
topljeni vsak v svoje črne misli.

Neurje je res ponehalo, kakor je napovedal Jackstravv. 
Veter se je tako polegel, da na ledeniku ni bilo čutiti naj­
rahlejše sapice. S črnimi in težkimi oblaki vred je izgi­
nil tudi sneg ki so ga prinesli. Blede zvezde so 
se prikazale na temini ledenega neba. Bilo je mrzlo, tem ­
peratura je morala biti precej pod ničlo, toda mraz je 
bil naš stari prijatelj. Ob osmih zjutraj, približno tri ure 
potem, ko smo vnovič krenili dalje, so bile razmere za 
potovanje odlične.

Mislim seveda samo na atmosferske razmere, kajti te­
ren je bil pošasten. Bili smo že precej daleč na ledeniku 
Kangalak in dostikrat je bilo sila težavno iti dalje. Lede­
nik je le rekdokdaj mirna, gladka ledena reka, ki se zla­
goma spušča navzdol, najčešče je neravna gmota ledu, 
polna razjed in razpok, spuščajoča se stopničasto, kakor 
okamenelo m orje lave. Tudi Kangalak ni bil izjema. 
Tu in tam smo naleteli na ravn<' predele, toda povečini 
smo lahko hodili le ob straneh, k jer je bil tok počasnej-

•j q j  ši in led gladkejši. Vendar je bil tudi tam napor peklenski, 
kajti stezo so nam spet in spet zapirali deli stranskih mo­
ren, če pa teh ni bilo, smo morali plezati preko snežnih 
kupov, ki jih je ob straneh nametel nočni vihar. Tolažila 
nas je edinole misel, da je pot, tako težavna za nas, še 
dvakrat težja za traktor, čigar vedno bolj zavitim odtisom 
smo tako uporno sledili.

Spraševal sem se, kako daleč neki je  H illcrest in nje­
gov SNOW-OAT. Obšla me je slutnja: brž ko je prešel 
Vindeby Nunatakse, je krenil naravnost proti zahodu in 
je morda že prispel do obale. Niti močno neurje ne bi 
moglo ustaviti SNOW-CATA: m otor je bil povsem zaprt 
in velike gosenice bi premagale še tako sveže zapadli in 
mehkejši sneg. A četudi se je prem islil in se obrnil proti 
obali, kot sem upal, je m oral biti v polm eru kvečjemu 
trideset kilometrov severno ali južno od nas, pa ne samo 
to, utegnil bi biti tudi dvajset kilometrov pred nami. Ni­
sem imel zemljevidov, toda bil sem skoraj prepričan, da 
smo bili približno tako daleč od obale. Ali pa si je  ne­
m ara bistri in preudarni H illcrest mislil, da bi bil beg 
proti obali preveč samoposebi umeven? Mar ni bilo mož­
no, da j e  res pohitel proti Upvjilniku ali krenil naravnost 
na sever, ko je prišel preko hribov? Ce pa je šel proti 
zahodu, je utegnil v širokih vijugah preiskovati ves te­
ren do obale. V tem prim eru bi bil lahko tudi petdeset 
kilometrov za nami. Zavest, da je skoraj gotovo komaj 
dve ali tr i ure vožnje do mesta, k jer smo bili, in da ni­
mamo radia, s katerim  bi ga lahko poklicali, me je sprav­
ljala (v besnost. Bilo je, kot da smo na tisoče kilometrov 
narazen, tako malo verjetnosti je  bilo, da se v tisti ne­
znanski prostranosti brez meja srečata dve drobni prem i­
kajoči se stvarci, kakršni smo bili.

Po osmih zjutraj smo se ustavili, da bi pogledal po 
obeh bolnikih na saneh. To je menda terjal moj poklicni 
nagon, toda zdaj je bilo le še prazno simbolično dejanje:

časno izgorevanje na mestu, kam or želimo, da odvržejo 4 i  4 
zavitek, to  je  najm anj dvesto m etrov od traktorja.« Joss 
je  še nekaj m inut molče poslušal in  se sm ehljal. »Pravi, 
da se m oram o naglo oddaljiti, ko bomo spustili raketo, 
sicer bo naša krivda, če skupimo glavobol ali še kaj hu j­
šega.«

Nisem vedel, kam  naj gledam, kaj naj rečem, taki 
trenutki, kot so bili tisti, so zares silno redki. Dotlej ni­
sem bil še čisto razumel, kakšen simbol je postal zame 
Theodor Mahler, kako važno je bilo, da ostane živ. Hil­
lcrest je m oral slutiti, kakšni so m oji občutki, kajti pri­
čel je  takoj govoriti s svojimi običajnim, m irnim  glasom.

»Torej vidite, ustreženo vam je, starina. Zal nam  je, 
da ga nismo mogli p riskrbeti prej, toda TRITON je od­
klonil, ni hotel tvegati, da bi izgubil dragoceni aparat 
in še dragocenejšega pilota v nizkem letu nad neznanim 
terenom , zlasti ne, dokler niso za gotovo vedeli, da Mah­
ler še živi.«

»Storili so vse, kar Je moč pričakovati.« Obšla me je 
nenadna misel: »Ta letala v m irnem  času ne nosijo mu- 
nicije?«

»Ne skrbite,« je nam rščenih obrvi odvrnil in zajemal 
kadečo se obaro. »Danes se nihče več ne šali. Ze od pol­
noči Je vod SCIMITARJEV pripravljen na vzlet z vsemi 
topovi, n ab itim i. . .  Dobro, doktor N aprej z zgodbo.«

S kar se Je dalo skopimi besedami sem povedal, kaj 
smo doživeli. Ko sem končal, je plosknil z rokama. »Ste 
rekli osem  kilometrov pred nami, ne? Potem pa bo 
,halali‘, nobenega lova na človeka navzdol po tem starem  
ledeniku, dragi kapitan H illcrest. Ne glede na to, da so 
tam  tla  nevarna, kar bi približno izravnalo vašo brzino 
s citroenovo, bi z odkritim  zasledovanjem gotovo priskrbe­
li M argareti in Levinu kroglo v glavo. Mimogrede — 
gospod Levin je oče gospoda Zagera.«

»Kaj?« H illcrest in  Joss sta  hkrati vzkliknila.

»Da, toda razložil vama bom pozneje. Im ate kak zem­
ljevid tega predela?«

»Seveda.« H illcrest mi ga Je izročil. Kakor večina zem­
ljevidov Grenlandije je označeval topografske podrob­
nosti samo za kakih trideset kilometrov od obale, toda 
za moje namene je zadoščalo. Videti je bilo ledenik Kan­
galak, ki se je zvijal v vijugah, se izlival v fjord Kan­
galak, široki in globoki zaliv onstran južnega fjordovega 
rtiča in daleč proti severu segajoči drugi fjordov rtič, za 
katerim  je bil širok, plitev in gladek zaliv.

»Kje ste rekli, da je rušilec?« sem vprašal.
»WYKENHAM? Ne vem za gotovo.«
»Morda tu, da blokira izhod Iz fjorda Kangalak?« Po­

kazal sem s prstom  na zemljevid.
»Ne, to vem za gotovo,« Je obžalovaje odkimal. »Ka­

pitan je rekel, da je  ledeno polje pregosto. Ni mogel tve­
gati in zapeljati rušilec v kaftal, ki bi se utegnil spet 
zapreti. N ajbrž im a ogrodje iz lepenke,« je Jezno zago­
drnjal.

»Ni mnogo bolj čvrsto. Služil sem na rušilcu in ne 
m orem  ga karati. Toda stavim, da je ribiška ladja, ki je 
veliko bolj solidno plovilo, že precej daleč v fjordu in 
da je  podm ornica tudi blizu. Glejte, to Je vse, kar lahko 
storimo.« Kazal sem s prstom  po karti. »Lahko gremo 
m orda kak kilom eter oddaljeni vzdolž obale. Pobočja nad 
dolino bodo Smallvvoodu preprečevala, da bi nas videl in 
spričo ropota lastnega m otorja ne bo slišal našega. Tli 
d o l i .. .«

»Kaj bi m u preprečilo, da od časa do časa ustavi mo­
to r in  posluša?« je vprašal Hillcrest.

»Dejstvo, da Smallwood in Corazzini vesta o traktorjih  
toliko, da b ' lahko napisala knjigo. Neznansko se bosta 
bala, da bi ga ne mogla več pognati, če bi ga ustavila. Tu 
doli na tem elju rtiča, ki loči fjord od južnega zaliva, 
približno dva kilom etra od konca ledenika, se njegova 
boka postopoma nižata in se na obeh straneh zravnata

s planoto. Vsekakor pa m ora biti tam  kaka morena ali 4 i  •) 
drugačno zaklonišče. Na 'tistem  m estu jim a bomo pri- 
pravili zasedo.«

»Zasedo?« Namrščil je obrvi. »Kakšna razlika je med 
zasedo in zasledovanjem? Prav tako bo prišlo do spopa­
da in prav tako utegneta nam eriti pištolo na Levina in 
stevardeso ter nas s tem izsiljevati.«

»Ne bo nikakega spopada,« sem mirno rekel. »Ves čas 
sta vozila po levi strani ledenika, ne vem, zakaj bi sedaj 
spremenila smer. Morali bi ju  videti petdeset metrov da­
leč, od koder bomo skriti; po sredini ledenika je trak tor­
jem  nemogoče voziti.« Pomignil sem proti puški 303 s 
teleskopsko muho, ki je stala v kotu. »S tisto m ore Jac- 
stravv iz sto metrov razdalje zadeti osem centimetrov 
veliko tarčo. Petdeset metrov daleč je človeška glava šest­
k ra t večja tarča. Najprej bo streljal na Corazzinija, ki 
bo verjetno ob volanu, in potem, brž ko pomoli Small­
vvood glavo iz kabine, kar bo nedvomno s to r i l . . .  no, to 
je vse.«

»Toda za božjo voljo, tega vendar ne m orete storiti«! 
se je zgrozil Hillcrest. »Kar tako brez kakršnegakoli tve­
ganja, brez opozorila? Saj to bi bil um or, čist umor!«

»Hočete, da vam napišem seznam oseb, ki sta jih ona­
dva umorila?« Odkimal sem. »Se sanja se vam ne, kakšna 
sta tista tipa, Hillcrest.«

»Toda...«  premolknil je. »Od vas zahtevajo, da to sto­
rite. Kaj pravite na to, Jackstravv?«

»V veliko veselje mi bo,« Je odvrnil z globokim gla­
som.

Hillcrest naju je ves presenečen debelo gledal. Mislil 
je, da naju dobro pozna. In  res naju je poznal, ni pa ve­
del, kaj sva prestala, revne besede m u tega niso mogle 
niti od daleč pojasniti. Nastalo je neprijetno, skoraj na­
poto vzdušje, tako da sem bil hvaležen Jossu, ki ga je 
iznenada pretrgal z mirnimi, določenimi besedami:

»6943, kapitan Hillcrest. Imamo tr i m inute časa.«
»Dobro.« Razveselil se je delne sprostitve prav tako 

kot jaz. »Balcray,« je rekel kuharju, edinemu od Hillcre- 
stovih mož, ki je  bil v kabini — vsi drugi so bili v obšir­
ni vozniški kabini, da so nam odstopili prostor »prosim 
tr i rakete Wessex. Zloži jih  tu  na klop in čakaj na povelje. 
Z magnezijevo raketo pojdem sam, vzamem dve za vsak 
prim er. Joss, daj mi znak s klaksonom, ko bo čas, da ju 
spustim.«

Sel sem z njim, da sem nadziral, in vse je steklo 
brez ovir. Malo sekund potem, ko je bila prižgana tre t­
ja  raketa in je eksplodirala v loku plameneče svetlobe 
na temini z zvezdami posejanega neba, smo zaslišali z 
višine bobnenje, ki se je bližalo od jugozahoda. Bliskovito 
nas je komaj dvajset metrov visoko hrum eč preletela ne 
določna črna gmota brez luči, se malo dlje zasukala in 
se vrnila nad nas, tokrat z manjšo brzino, se drugič obr­
nila in nato z oglušujočim truščem  izginila proti jugoza­
hodu, še preden smo se zavedali, da je pilot spustil bre­
me. Ni se niti pobrigal, da bi preveril, kam  je padlo, kar 
je  pričevalo, kako je bil samozavesten. Očitno je bilo to 
pravo igračkanje za moža, vajenega v črni noči pristaja 
ti na ko t robec velikem prostoru, na krovu letalonosilke.

Zavitka sta bila dva, ne en sam, namesto na padala 
pripeta na zastavice, ki so ju  za njihov obseg pustile na 
videz prehitro padati. Priletela sta oba hkrati, kakih 
štirideset m etrov od raket s tako silo, da sem sodil, da 
bo vsa vsebina v drobcih. Toda podcenjeval sem izvede­
nost in  izkušnje vojkških letalcev v takih podvigih: vse­
bina je bile zavita in zamotana tako odlično, da je pov­
sem nepoškodovana pristala na zemlji. Zavitka sta bila ena­
ka: v vsakem sta bili dve steklenici inzulina in tri briz­
galke. Kdorkoli jih je zavil, ni hotel tvegati. Toda tisti čas 
nisem mislil na hvaležnost, potisnil sem škatle pod paz­
duho in kot nor stekel proti traktorju .
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Ob cesti je  stala velika belo m odra tabla, na ka­
teri je bil napis v dveh jezikih, v španščini in v 
nenavadno točni angleščini. Napis se je glasil: Ze­
lo nevarno je  oddaljevati se z avtomobilske ceste. 
Pod napisom Je bil narisan okostnjak, ki se je na­
slanjal na kaktus.

Burke Je pogledal sliko in dejal starcu: »Ne bi 
bilo prijetno, če bi se nam  pripetilo kaj takega kaj, 
Enrico?«

»Oče pozna puščavo, sefior,« je reklo dekle.
Burke ni odgovoril.
Stari je  pljunil skozi okno na svoji strani in od­

ločno obrnil volan. Tovornjak je zavil po nasipu ob 
cesti ter se pričel m ajati in poskakovati po grobih 
puščavskih tleh. \

»Zdaj nas bo pošteno treslo,« je  dekle reklo Bur- 
keju. Ko je govorila, se je  nagnila proti njem u in 
ob nepričakovanem sunku je zdrsnila čez sedež. Jez­
no Jo Je odrinil.

Zdaj je  torej vedela, da ima revolver. Bistro. Pri­
p rl je  oči, ker se mu je bleščalo in se ozrl po pu­
ščavi. Zdelo se mu je, da vidi tisoč kilometrov da­
leč. In  vseh tisoč kilometrov naokoli ni bilo videti 
ničesar.

To preveč pozorno malo rjavo dekle ga je sum i­
lo, je  premišljeval. Ni hotel, da bi šla z njima.

Ko so se odpeljali dalje. Je Burke opazoval sonce 
in ugibal, v katero sm er se peljejo. A tovornjak je 
zavijal zdaj sem zdaj tja  in  nenehno spreminjal 
smer, zato je  Burke kmalu obupal.

Puščava je bila ves dan popolnoma enaka. Le ne­
bo nad njo se je spreminjalo: od temno modrega 
do megleno sinjega. Ko pa je stari končno ugasnil 
m otor in se je  tovornjak ustavil, je bilo že rahlo 
Škrlatno.

»Zaboga,« Je rekel Burke, »dobro so jo  skupili, 
kajne?«

Pred njimi je štrlelo iz puščave letalo kot alumi­
nijast kaktus. Zvito krilo je štrlelo več metrov v 
zrak.

Burke je skočil iz tovornjaka in pričel teči. Se 
pravi čas pa se je spomnil, da je dejal, da je foto­
reporter in stekel je nazaj po aparat. Dekle se je 
ironično nasmehnilo.

Ko je bil že blizu razbitine, se je ozrl. Videti Je 
bilo, da se niti oče niti hči ne zmenita za njegovo 
početje. Postavljala sta šotor poleg tovornjaka.

Pričel Je lesti v notranjost razbitine. Zadeval je 
ob štrleče kose zvite pločevine in kmalu je imel 
jopič na več mestih raztrgan. Ko je lezel v spodnji 
del trupa, se je močno urezal v dlan. Po vseh štirih 
je zlezel k  prostoru za kolesa.

»

Zdaj je vedel, kaj m ora storiti. Zdaj bi ju  lahko 
oba ustrelil, če bi bilo treba.

Izvlekel je revolver te r  ga uperil v starca. »Ali 
right, Enrico,« je rekel, »dovolj daleč smo prišli.«

Stari km et je  na široko odprl oči. Sunkovito Je 
ustavil tovornjak. Burke je pomignil z revolverjem. 
»Pojdi,« je rekel, »vožnje je konec. Vamoose! Pron- 
to!«

Starec in dekle sta plašno zlezla iz tovornjaka. 
Burke se je zvito zarežal in zlezel za volan. Doslej 
sta oba molčala, toda ko je vžgal motor, je stari za­
čel naglo nekaj dopovedovati dekletu.

Burke je odpeljal. Se zadnjič Je opazil dekle in 
ugibal je. zakaj neki se smehlja. Za hip je bil tako 
razdražen, da mu je bilo žal, da ni oba ustrelil. A 
potem se je zasmejal in pritisnil na plin. Cesta Je 
bila le še kaki dve m ilji daleč.

A dvajset minut pozneje ni bila videti nič bliže. 
Kmalu zatem pa je vzvalovila in izginila v miglja­
joči zavesi razbeljenega zraka.

Ko je tovornjak odpeljal, sta starec in dekle od­
šla v nasprotno smer. Dobro sta vedela, kam mo­
rata iti. Ves čas, ko so se prevažali po puščavi, niso 
bili daleč od vasi. Razbitine letala so bile kvečjemu 
pet kilometrov daleč.

»Morala bi mu bila povedati, da je bil privid,« je 
rekel starec. »Kmalu mu bo zmanjkalo bencina.«

»Saj mi ne bi bil verjel, oče. Ni nama zaupal.«
»Kljub temu,« je odvrnil starec. »Morala bi mu 

bila povedati.« Prišla sta do ceste in pogledal je 
napis s kaktusom in okostnjakom. »Hrane nima 
nič, vode pa zelo malo. Ce bo odšel od tovornjaka, 
ga ju tri sploh ne bomo našli.«

»Saj ima bonbone v žepu,« je odvrnilo dekle in 
zbodlo jo je ob misli na neprijetni dogodek. Nato 
pa se je zasmejala. »Včeraj pa cesta ni bila privid, 
kajne, oče?«

»Zelo nepreviden sem bil, da sem prišel tako bli­
zu,« je priznal oče. »Zelo utrudljivo je voziti ves 
dan v krogu — celo za 150 dolarjev!« Vzravnal se 
je. »Pojdiva, še tri kilometre je do vasi.«

PREVEDEL ANDREJ NOVAK 
ILUSTRIRAL JANEZ STARMAN

M račno J« stotn ik  pogledoval »vojo sabljo na steni. 
Zraven v om ari je  visela njegova ponošena uniform a, 
obledela in zamazana od vetra in slabega vrem ena. Ka­
ko dolgo tega. se Je »delo, je  ie  od tistega nem irne­
ga vojnega časa.

In  zdaj torej, Je ta  veteran divje razgibanega časa 
slabotno podlegel nežnim pogledom in sm ehljajočim  
se ustnicam  neke ženske. Sedel je  v svoji tihi sobi 
in držal v rokah pismo, ki ga je  pravkar dobil — 
pismo, ki je bilo krivo, da se je pomračil njegov 
obraz. Vnovič je  prebral usodni odstavek, ki je po­
kopal njegove upe.

S  svojo prošnjo, na j postanem  Vaša žena 
ate me zelo počastili. Ce odklanjam , naj Vam 
tudi odkrito povem, zakaj, namreč zaradi pre 
velike starostne razlike, ki je med nama. 
Nadvse rada  Vas im am , vendar čutim , da na­
jin  zakon ne bi bil srečen. Zal mi je. da Vam 
m oram  to  povedati, toda upam . da boste zna­
li ceniti odkritost, s katero sem Vam razlo­
žila pravi vzrok.

Theodora ga je  milo pogledala. Za svoja leta je bil 
im enitna pojava. — Njeno srce ni bilo neobčutljivo 
spričo njegove m ožatosti, njegove čvrste postave —. 
kdo ve, nem ara . . .

»Ne, ne.« je  rekla, odločno zinajaje z glavo. »Nika­
kor. S tarostna razlika med nam a — pa saj mi ni tre ­
ba ponavljati, vse je v mojem pismu.«

Brončenorjavi stotnikov obraz j r  pokrila lahna rde­
čica. Nekaj časa je  molčal in žalostno pogledoval 
v večer, ki se je  gostil. Za drevesi je videl polje, kjer 
je na pohodu k obali nekoč bivakiral s svojo četo. 
Kako daleč je  bilo zdaj lo! Resnično, usoda in čas 
sta  mu jo  grdo zagodla. Samo nekaj let je bilo med 
njim  in njegovo srečo.

Theodorina roka se je ukradla v njegovo močno, 
rjavo roko. ki jo je trdno  stisnila. Občutek, ki Jo je 
prevzel, je  bil skoraj podoben ljubezni.

»Prosim, naj vam ne bo tako težko,« je  rekla do­
brohotno. »Nekoč boste veseli, da se nisem z vami 
poročila. Nekaj časa hi Slo vse zelo ieno In prav, 
toda zam islite si vendar, kako različna bodo najina

0' Henry

ii in oktober
Stotn ik  sl j r  v rd ihu jf podprl flavo . *e res. dokaj 

le t jc  bilo med n jo  in n jim . Ampak on je  bil čvrst 
in krepak, imel je  ugledno službo in premoženje. Mar 
njegova ljubezen, njegova nežna skrb  in vse predno­
sti, ki bi jih nudil, res ne bi pomagale prem ostiti te 
razlike? In da ga je  ljubila , skoraj ni dvomil.

Stotnik je  bil mož naglih odločitev. Za svojo ener­
gičnost in odločnost je  že dobil odlikovanje. Sel bo 
k n jej in se osebno zavzel za svojo stvar. Kaj pa 
taka s tarost že pomeni? Nič na svetu se ne bi smelo 
vriniti med njiju!

Cez dve u ri se Je v lahni popotni opremi odpravil 
na pot, da bi izbojeval svojo največjo bitko. Sc.lel 
jc  v vlak in se odpeljal proti m estu, kjer Je prebivala.

Theodora Deming je  stala v tihoti nastajajočega 
poletnega večera na stopnici stebrišča svoje prijetne 
stare vile, ko je  stotnik prikorakul po stezi. Sm eh­
lja je , brez sleherne zadrege, ga je pričakala. Ko je 
stotnik obstal na stopnici pod njo. starostna razlika 
med njim u res ni bila kdo ve kako velika. On je bil 
visok in lepo raSčen, njegove oči so gledale, svetlo in 
jasno in njegov obraz je  bil zdravo porjavel. Ona Je 
bila ženska v najlepšem  razcvetu sVojih let.

»Nisem vas čakala,« je rekla Theodora. »Ali moje* 
ga pism a niste prejeli?«

»Pač.« jc  odgovoril stotnik, »zato sem tudi tukaj. 
Povejte mi, Dora. ali ne bi še enkrat prem islili, pre­
den sc odločite? Prosim!«

nagnjenja že čez nekaj let! Eden bo hotel zvečer 
sedeti pred kaminom in brati In nem ara negovati 
svoj protin  ali revmatizem , medtem ko bi drugi žel 
veliko rajši na ples, v gledališče ali kam na obisk. 
Ne, moj dragi p rijate lj. To je kakor — no. Če ie  ni 
tako kakor januar in m aj, pa vendarle oktober in 
zgodnji junij.«

»Dora, vsako željo bi vam izpolnil. Ce bi na p ri­
m er želeli . . . «

»Ne. To m islite zdaj, am pak potem  ne bi bilo tako. 
Ne m učite me naprej, prosim.«

Stotnik je Izgubil bitko. Toda bil je pogumen 
vojak in ko je vstal, da bi se dokončno poslovil, 
se mu ram ena niso povesila in ustnice mu niso drge­
tale.

Z nočnim vlakom se je vrnil in pozno popoldne 
naslednjega dne je bil že spet v svoji sobi s sabljo 
na steni. Ko se je preoblačil za večerjo, si je  že 
posebno skrbno zavezal belo ovratnico in se pri 
tem izgubil v prem išljujoč samogovor.

»Pri moji časti, m islim , da je Dora imela prav. 
Res je  čudovito bitje , ainpak im eti jih  mora, med 
brati, vsaj osemindvajset.«

K ajti, vidite, s totnik jih Je imel šele devetnajst in 
je  zavihtel svojo sabljo samo v vojašnici — bliže ni 
bil vojni še nikdar.

Vendar pa je stari zahteval, da gre z njima, da bo 
prevajala. Burke se je grenko nasmehnil. Za hčer­
kine usluge je stari zaračunal še trideset dolarjev.

Vsa pot — izposojevalnina za tovornjak, gorivo in 
h rana za dva dni — je stala B urkeja 150 dolarjev. 
Ni bil pričakoval, da je razbito letalo tako daleč 
od vasi. Sumil je  starega, da ga hoče ogoljufati, 
vendar ni vedel, kako.

Pogledal je na  uro. Bilo je že deset. Zdaj so bili 
ie  daleč od ceste sredi puščave. Tovornjak Je po­
skakoval čez kamne ter se zibal na utrujenih vzme­
teh; zdaj pa zdaj se je skoraj popolnoma ustavil, 
ko je stari previdno vijugal med kupi skal in škri- 
ljavca. Burke je bil presenečen, kako dobro je stari 
poznal pot skozi puščavo. Njemu se Je zdelo vse 
enako, kot da bi nenehno krožili po isti poti.

Pretegnil se je in se nenadoma vzravnal ter na­
peto pogledal skozi migljajoči zrak. Nekoliko vstran 
proti zahodu je zagledal beli trak  avtomobilske ce­
ste. Razločno je videl, kako se je sonce odbijalo 
na šipah avtomobilov, ki so vozili mimo.

»Kako, za vraga!« je rekel in pokazal proti cesti. 
Na zemljevidu ni bilo na stotine kilometrov daleč 
nobene druge ceste kot tista, ki so jo zapustili pred 
dvema uram a,

Stari se je ozrl, kam or Je kazal Burke, in zago­
drnjal. Nato je nekaj rekel dekletu, ki se je na­
smehnilo Burkeju. Zdelo se m u je, da ga opazuje 
z nekoliko posmehljivim pogledom.

»To je privid,« je  rekla. »Nič nenavadnega. ‘Vro­
čina ...«

»2e vem. Optična prevara,« je naglo rekel Burke. 
Ni hotel, da bi to  otroče mislilo, da tega ni vedel. 
Obrnil se Je, toda privid je izginil.

Burke se Je zleknil na sedežu in premišljeval o 
diam antih, o denarju, ki ga bo dobil zanje, in o 
užitkih, ki jih bo kupil s tistim  denarjem. Pričaku­
joče se je nasmehnil.

»Pritisni na plin, Enrioo,« Je dejal. K adar je bil 
dobre volje, Je klical vse domačine Enrico. Starega 
sploh ni vprašal, kako m u je ime*

Ugibal Je, ali je letalo hudo zdelano. Ce kosi niso 
bili preveč raztreseni po puščavi, bo diamante 
zlahka našel. Tegley jih je vedno skril na istem me­
stu  — v cevi v prostoru  za kolesa.

Za hip se je spomnil Tegleya, ki je bil stevard 
v ponesrečenem letalu in dve leti njegov kolega. Te- 
gley je največ tvegal, ko je tihotapil diamante iz 
Britanske Gvajane. Res škoda, da ne bo imel niče­
sar od tega. Res škoda, da je bil mrtev. Burke se 
je zarežal.

Nenadoma Je tovornjak zakašljal in m otor je utih­
nil. Starec Je pritisnil na zavoro in  skočil iz kabi­
ne. Nato je nekaj zaklical dekletu.

»Kaj je narobe?« Je vprašal Burke.
»Gorivo.« Dekle ni bilo zgovorno. NI ga maralo. 

B urke se Je nam rščil in segel po čutaro. Voda Je 
bila mlačna, vendar si je vsaj spral prah, ki se mu 
je nabral v grlu.

Ves zasopel je legel in odvil konec cevi nad se­
boj. Iz cevi je zdrsnila okrogla škatla iz lepenke. 
Burke je zmagoslavno zakriča l. . .

Zvezde so se bleščale nad puščavo . . .  kot diaman­
ti v zlatarjevi izložbi, je razm išljal Burke. Na- kon­
cu prstov je še vedno čutil trdo, oljnato površino 
dragih kamnov, čeprav jih je bil že pred nekaj ura­
mi spravil. Ni hotel tvegati, dokler sta bila dekle 
in oče z njim.

Diamanti so bili zdaj tik ob njem, še vedno v 
tulcu iz lepenke, ki ga je pokril s klobukom. Tudi 
če jih bo prodal po povprečni ceni, ki je  veljala 
v nezakoniti trgovini, bo iztržil najm anj četrt mi­
lijona dolarjev.

Zazehal je in se pretegnil. Šele zdaj je opazil, da 
je pravzaprav strahotno utrujen. Bil je že od ra­
nega ju tra  pokonci. Ju tri zvečer se bo lahko odpra­
vil nazaj proti meji.

Ko se je zbudil, je bilo zgodnje ju tro  in sonce 
še ni bilo vzšlo. Za hip je ugibal, kje je. Tedaj se 
je zavedel in naglo se je obrnil. Poleg njega je sta­
lo dekle in v rokah je imelo tulec iz lepenke.

Burke je gledal za njo, ko je stopala proti tovor- 
Bil je ves divji in najraje bi jo bil ubil. A vedel je, 
da če ubije dekle, m ora ubiti tudi njenega očeta. 
Potem pa ne bi mogel p riti iz puščave.

»Pusti to,« je ponovil s strupenim glasom. Dekle 
je  naglo stopilo za korak nazaj in ga presenečeno 
pogledalo. »Sefior,« je rekla, »por favor, samo en 
sladkorček ...«  Potel se je spet zresnila; spustila 
je tulec iz rok in odšla.

Burke je gledal za njo, ko je stopala pri tovor­
njaku, ob katerem  Je oče pripravljal kavo. Sklonil 
se je in pobral tulec. Nekoč so bili v njem  res bon­
boni, še zdaj je bila na njem etiketa — toda dekle 
ga ni moglo prelisičiti. Coprnica mala-

Obmil se je in naglo preštel diamante. Niti eden 
ni m anjkal. Ugibal je, kaj naj ukrene. Kaj neki bo 
storilo dekle?

To vprašanje ga je mučilo ves dan, ko so se pe­
ljali nazaj proti cesti. Vedel je, da je dekle nekaj 
povedalo očetu, zakaj stari se je vedel drugače kot 
prejšnji dan. Zdaj sta bila oba pozorna. Kadarkoli 
se je premaknil na sedežu, je  čutil, da ga opazujeta.

Sta ga nameravala oropati, ko bodo prišli nazaj 
v vas? Se bosta upala storiti kaj takega? Ali pa 
bosta m orda zagrozila, da bosta obvestila carino 
in ga skušala izsiljevati? Burke je od nemoči škr- 
tal z zobmi. Ničesar, prav ničesar ni mogel ukre­
niti.

Pozno popoldne so se povzpeli na vzpetino in 
Burke je v daljavi zagledal avtomobilsko cesto. Za 
hip jo  je opazoval in nenadoma se m u je posvetilo.

Za vsako reč je treba imeti metodo. Moja teta 
Katra jo ima za ubijanje perutnine, stric Jaka ima 
natanko izdelano metodo za krm arjenje barke iz go­
stilne do doma, jaz jo imam za izogibanje delu, 
prijatelj urednik pa za uvajanje novincev v časni­
karski poklic. Ko sem se odločil pisati o metodi, 
sem najprej pomislil na teto Katro. Vendar sem po 
temeljitem premisleku opustil opisovanje krvavih 
zgodb, pa četudi se končujejo s happy endom. Tudi 
s stricem Jako ni bilo nič, ker ga je metoda pustila 
na cedilu in si že tri tedne zdravi krepko buško 
na glavi. Ker zaradi skrom nosti načelno ne pi­
šem o sebi (čem ur se m oram  izneveriti vsaj dvakrat 
letno, ko pišem življenjepis), sem se naposled mo­
ral odločiti za opis metode urednika.

Nekega dne sem bil pri njem, ko je prišel prak­
tikant. Mlad fant, ki ga veseli časnikarski poklic, 
pa si je hotel v počitniški praksi nabrati nekajletne 
izkušnje. Prijatelj ga je pogledal:

»Prišli ste v prave roke,« mu je dejal, medtem 
ko je mene pomenljivo dregnil s komolcem in s 
tem opozoril na začetek metode.

»Časnikarski poklic je najtežji, kar jih je. človek 
mora znati pisati o nepomembnih rečeh tako, da 
je videti, kot da so nadvse pomembne. Znati mora 
pisati o nekem predmetu komentar, feljton, humo­
resko, poročilo, članek in vest hkrati, pa mora biti 
vsaka zvrst docela različna od druge. Sedite.«

»Hvala,« je dejal mladenič in sedel.

Prijatelj jc nadaljeval: »Začela bova pri vesti. Vest 
je kratek sestavek, pogostoma uporabljan v našem 
poklicu, bi pa je vse prej kot preprost. Napišite mi 
vest o . . . ,  denimo, o pepelniku. Točno! O pepelniku 
boste pisali v ohliki vseh novinarskih zvrsti. Do ju ­
tri mi napišite vest o pepelniku. Končala sva. Na 
delo, mladenič!«

Fant je odšel.
Prijatelj si je obrisal potno čelo in prižgal ciga­

reto.
»Metodo je treba imeti. Jaz jo imam. Boš videl, 

v kakšnega spretnega časnikarja bom pregnetel to 
meso . . .  Videl boš.« #

»S posebnim zanimanjem bom zasledoval delo te­
ga mladeniča. Prepričan sem, da bo nekoč še do­
ber novinar. Vendar se mi zdi, da bi mu moral dati 
kakšno bolj življenjsko nalogo. Vsaj za začetek,« sem 
mu rahlo očital.

»Prav v tem grešiš. Ce ga bom naučil dobro In 
zanimivo pisati o pepelniku, bo znal napisati zani­
mivo poročilo tudi s kakšne seje. V tem je bistvo 
moje metode.«

Razšla sva se in priznati moram, da sem nestrpno 
pričakoval prihodnjega jutra, ker sem hotel že pred 
stavcem prebrati sestavek o pepelniku.

Že navsezgodaj sem bil v prostorih  uredništva. 
Prijatelj mi je pomolil vest ooil nos.

Bral sem.

NOVA OBLIKA PEPELNIKA

Naše bralce bo prav gotovo zanimalo, da je pri­
čela tovarna em ajlirane posode izdelovati pepelnike, 
ki so jim  spremenili obliko. Pepelniki so sodob­
nega videza in v različnih pastelnih barvah. Kup­
cem bodo dosegljivi že prihodnji mesec v vseh t r ­
govinah. Upamo, da bodo konstruktorji te priznane 
tovarne že v kratkem  razveselili kupce znova s kakš­
no novo obliko tega okrasnega in hkrati funkcio­
nalnega predmeta.

Jaz.

»Ni kaj reči! Dobro je,« sem dejal odkritosrčno.
»Ni še tisto pravo, razumeš, ni pa, seveda, naj- 

slabše. Do ju tri m ora napisati poročilo. Brez ko­
m entarja za začetek.«

Prebral sem ga. Pisal jc, da je obiskal tovarno 
brušenega stekla, tovarno nebrušenega stekla, kera­
mično tovarno in spet tovarno emajlirane posode. 
Navdušuje se nad raznovrstnostjo izdelkov, jih opi­
suje in hvali. Ob koncu je zapisal, da bi bilo ko­
ristno, če hi stare izdelke nadomeščali s sodobnej­
šimi. Tudi slika je bila poleg.

Tudi kom entar je bil dokaj zanimiv. V njem sc 
je zavzemal za skupen sestanek vseh proizvajalcev 
pepelnikov in nakazoval konkretne koristi od tega. 
Koristi za proizvajalce in potrošnike.

Naslednjega dne je bil objavljen intervju z delav­
cem, ki v tovarni brušenega stekla že polnih tride­

set let izdeluje pepelnike. Tudi naslednji intervju 
s kadilcem je bil zanimiv. Kadilec je spočetka pri­
znal, da otresa pepel po tleh. vendar je svojo zmo­
to pripravljen popraviti in kupiti kar nekaj najraz­
ličnejših vrst pepelnikov.

V razmeroma obsežnem feljtonu je pisal o psiho­
logiji barv. Zavzemal se je predvsem za hladne pa­
stelne barve, ki bi naj najbolj ustrezale moškim 
kupcem. Ob koncu je obljubil, da ho naslednjega 
dne pisal še o barvah pepelnikov, ki so najpriklad- 
nejše za kadilke. Obljubo je izpolnil.

Potlej se je štirinnjst dni bojeval v rubriki »Pisma 
uredništvu« z bralci, ki so ogorčeno očitali uredni­
štvu. da so poslali malone propagandni urad za pro­
izvajalce pepelnikov. Komajda je medtem utegnil 
napisati še kakšen sestavek o pepelnikih.

Tudi meni je bilo dovolj pepelnikov in prijatelje­
ve metode. Prenehal sem slediti, četudi sem prepri­
čan, da se je izobraževanje nadaljevalo in da je bil 
moj prijatelj iz dneva v dan bolj navdušen nad 
učinkovitostjo svoje metode.

Po vrnitvi z dopusta sem po naključju prebral 
vest, ki je bila natisnjena na prvi strani.

USODNI PEPELNIK

Preteklo noč, ko se je urednik našega časnika vra­
čal domov, ga je neznan storilec napadel iz zased« 
in ga z vso silo udaril po glavi. Domnevajo, da j« 
bil storilec mlajši. Po napadu je izginil. Za njim 
poizvedujejo.

Na prostoru napada so našli težak pepelnik.
Urednika so prepeljali v mestno bolnišnico. Po 

izjavi zdravnikov ni več v kritičnem stanju.
Jaz.

Bila je to zadnja vest; ki jo jc napisal mladenič. 
Zdaj je direktor za propagando pri združenju pro­
izvajalcev pepelnikov.

M ] S L I
. . .  0  AVTOMOBILIZMU

Kadar je državljan toliko nekoristen in ne­
umen, da ne zna v življenju početi prav ni- 
česar, m u še vedno preostaja dovolj inteli­
gence, da vozi avto. (H. Ford)

Kadar ženska šofira in pomoli roko sko­
zi okno, pomeni to, da se namerava usta­
viti, da bo peljala na desno, da bo peljala 
na levo šli da kaže možu trgovino s klobuki.

(L. Furlan)
•

Avtostrada Je široka cesta, na kateri se 
lahko razbije vzajemno več avtomobilov, in 
ki je  nadomestila stare ceste, na katerih sta 
ae lahko dva avtomobila srečala, ne da bi se 
zaletela. (E rie Railroad Magazine)

I

Večkrat se me loteva občutek, da postajam pro­
zoren. V gostinskih lokalih čisto razločno vidim na­
takarje, medtem ko me oni ne opazijo. Ko se p ri­
rinem do okenca in si hočem kupiti vstopnico, se 
dekle za okencem zastrm i naravnost skozi mene 
v naslednjega v repu. Isto  doživim, kadar skušam 
opozoriti nase prodajalke, v ratarje in šoferje tak: 
sijev.

Precej zajetne postave sem, ponekod me je baje 
celo preveč. Nihče ne m ore trditi, da ne prikora­
kam v restavracijo dovolj dostojanstveno In oblast­
no, si zategnem kravato in pomignem natakarju. 
Njegov pogled polzi proti meni in obmiruje na ta ­
peti za mojim hrbtom . Trenutek si jo  ogleduje, na­
to roma njegov pogled drugam.

Cez pet minut mi uspe ujeti njegov pogled. Ur­
nih nog krene proti meni, vzame s kupčka ob mo­
jem  komolcu jedilni list in gre nazaj po dvorani. 
Dolgih deset minut stojim  sredi dvorane, ga opozar­
jam  nase in se mu bedasto sm ehljam , kadar se mi 
bliža. Nazadnje se pogledava iz oči v oči. Obraz mu 
zažari v zapoznelem spoznanju, h itro  stopi proti me­
ni, si lomi prste, kot da se opravičuje, in nagovori 
zakonski par tik  zraven mene: »Želite, prosim?«

Se teže me opazijo, ko hočem po končanem obe­
du plačati. Takrat se moj natakar brez izjeme po­
meša v gručo natakarjev v kotu na drugem kon­
cu prostora. Buljim v ono sm er in vztrajno maham 
z roko. Seveda brez uspeha. Potrkam  z nožem po 
kozarcu z vodo. Nič. Mimo mene prid irja  m lad fan­
tič z obloženim pladnjem, a prepozno ga opazim, 
da bi m u povedal sporočilo za natakarja. Čakam na­
prej. Mogoče bi vzbudil živahno zanimanje, če bi 
potegnil z mize p rt z vsem, kar je na njem. Mor­
da bi me opazili, če bi si nataknil na obraz masko 
predsednika Združenih držav. Prav gotovo pa bi mi 
uspela zvijača, ki se vselej obnese: vstaneš in  se 
napotiš proti izhodu, ne da bi plačal, s čim er si 
v trenutku pridobiš nedeljeno pozornost vseh nata­
karjev, lastnika lokala, vratarja in gostov.

Popolnoma neviden sem v veleblagovnici. Izgub­
ljeno tavam gor in dol ob pultu in skušam prikli­
cati prodajalko s plahim »Gospodična!« ali včasih 
celo »Oh, gospodična!« Rabim samo tulec sukanca 
po vzorcu, ki mi ga je bila tega ju tra  dala žena, 
toda vse kaže, da ima veleblagovnica tega dne 
veliko prodajo sukanca, ker se ob pultu tare kup­
cev. Na drugem koncu opazim prodajalko, ki oči* 
vidno ni zaposlena. Preden se prerinem skozi gne­
čo do nje, je ona že zdavnaj na nasprotnem koncu. 
Ne kaže drugega kot potrpežljivo čakati. Nazadnje 
se gneča razredči in prodajalki pomolim pod nos 
vzorec, ki sem ga ves čas tiščal v roki. Prodajalka 
pa se zagleda preko moje ram e v uro na steni in 
meni: »2 al m i je, toda ob petih zapiramo.«

Tudi pred očmi uslužbencev v hotelski recepciji 
se razblinim  v nič. Prodajalec čevapčičev na nogo­
metni tekmi me brezizrazno pogleda, ko mu m a­
ham, in meče svoje dobrote tako rekoč skozi mene 
nekomu v vrsti za menoj. Vedno sem zadnji, ki 
prejm e prtljago pri garderobi. Vsi so že prejeli svo­
je kovčke in šli svojo pot, le jaz še vedno stojim  
tam, vpijem nad uslužbencem in mu dopovedujem, 
da je tista mala torba, ki se m u že ves čas valja 
pod nogami in ki jo brca iz kota v kot, vendar 
moja.

N ajhuje od vsega je. da me ljudje tudi ne sliši­
jo. Ko hočem v pritličju povedati številko nadstrop­
ja, v katerem bi rad stopil iz dvigala, se moj mo­
gočni bas Izgubi kot nežno čivkanje zgodnjepom­
ladanskih ptičev. Samozavestno se odhrkam in po­
skusim znova zamrmrati: »Sedmo!«, a prav takrat 
velik dedec pred menoj zakruli: »Šesto!« Moj na­
slednji poskus sovpade s treskom zapirajočih se 
vrat, potem pa nima več smisla poskušati, ker se 
dvigalo medtem že približuje dvajsetemu nadstropju.

Ko se spuščamo proti pritličju, povem dovolj 
zgodaj svoje nadstropje, a spet imam smolo, ker 
je  uslužbenec prav takrat sredi burne debate o ne­
deljski tekmi baseballa, tako da izstopim v pritlič­
ju  in jo peš mahnem proti sedmemu nadstropju.

Po drugi strani pa me ljudje neverjetno lahko 
opazijo, kadar si jaz tega niti najm anj ne želim. 
Ce čarovnik na predstavi išče prostovoljca, ki bi si 
na odru pred vso publiko pustil sleči hlače, vselej 
gleda naravnost vame. K adar komik v nočnem za­
bavišču izbira žrtev, ki bi naj bila tarča njegovih 
neslanih dovtipov in predm et posmeha vseh navzo­
čih, sem to brez izjeme vselej jaz. Nikoli se ne mo­
rem izmuzniti znancu, ki je pred kratkim  imel smo­
lo pri konjskih stavah in bi si rad izposodil deset 
dolarjev. Zagledam ga že deset hiš pred seboj in 
grem na drugo stran  ulice. On seveda stori isto. 
Napotim se v nasprotno sm er in znanec pospeši 
korak. Ustavim se in se s hlinjenim zanimanjem 
poglobim v bližnjo izložbo, toda njegov pogled se 
ujame z mojim v odsevu izložbenega stekla. Poso­
dim mu deset dolarjev, nakar pride do fenomenal­
nega pojava: od tega trenutka naprej sem zanj ne­
viden . . .

Včasih se sprašujem , če sploh še eksistiram. Ljud­
je, ki sem jim  bil predstavljen, me ob ponovnem 
srečanju ne poznajo več. V banki moram vsakič 
znova dokazovati svojo identiteto. Prejšnjega veče­
ra sem pol ure stal na dežju in skušal z vpitjem 
in divjim mahanjem priklicati taksi. Šoferji me 
sploh niso opazili. Prejkone bi bil čakal še naj­
manj toliko, če ne bi bila stopila na rob pločnika 
moja žena, pomignila s kazalcem in ustavila tri 
taksije naenkrat.

PREVEDEL BOGDAN UDIR

11. SEPTEMBER l'J6.lQQ /«?



|p » F S £

ZA ODRASLE

»ZVIJEZDA« 
slom je prc 
masti te r er

(»OtAOt

meeoš in

TT 17. SEPTEMBER 1983

Pariz: jesen 1963

Kot smo doslej videli, mlada 
Črnogorka ni uživala kaj dosti 
sadov življenja, a tudi ni nikoli 
zavestno izražala kakih bolj dolo­
čenih želja. Zadovoljna je bila s 
tem , da je našla moža, vrednega 
njenega ugleda, ugleda njene dru­
žine, b ratstva in plemena, če pa 
je  pri vsem tem  dobila še boljše­
ga od sebe, je bilo to  zanjo ve­
lika nagrada v življenju. Lahko 
b i torej neupravičeno sklepali, 
d a  mlada Črnogorka ni bila lirič­
no bitje, obdarjeno s prirodnim i 
čustvi, hrepenenjem in strastm i. 
Nasprotno, Črnogorka je imela 
v  izobilju lastnosti prefinjene 
ženskosti in če bi bila v tistih  
časih le nekaj bolj samostojna, 
izobražena in življenjska, bi sa­
m a veliko bolj energično pose­
gala v izbiro moža in ne bi čaka­
la, da jo  poroče drugi.

Mnogo prim erov potrjuje, da 
je  bila Črnogorka zares taka. Na 
prim er Mara Rašovič. To lepo 
dekle iz plemena Kučev, ki tedaj 
se ni pripadalo Crni gori, se je 
zagledalo v lepega T urka Eleza 
Brunčeviča. Bil je bogat in ugle­
den musliman. Večkrat sta se na 
skrivaj sestala, da ne bi njuni 
družini kaj zaslutili. Ko nista 
mogla več tako naprej, se je Elez 
opogumil in zasnubil p ri bratu 
Gogu Rašovu, znanem junaku, 
M aro za ženo. Gogo ga je surovo 
odbil, a Mara je vsa žalostna in 
po trta  še isto noč zbežala k Ele- 
zu.

Toda ta  je ni smel sprejeti. 
Dobro je poznal Rašove sinove 
in njihovo hrabrost te r mašče­
valnost. Zato je svetoval Mari, 
naj se vrne. M ara tedaj: »Živa 
ne grem od tod. Ljubim te.« Elez

si ne ve pomagati, pa sprejm e 
dekle v hišo, a ne kot ženo. Kma­
lu potem  so bratje  obvestili 
Brunčeviča, da se lahko oženi z 
Maro, vendar naj se nikdar ne 
prikažeta v njihovih domovih. 
Musliman se je  oženil, živela sta 
srečno do dneva, ko sta prišla 
na obisk dva m lajša M arina bra­
ta. Pod njihovo vasjo Dinošo je 
tedaj taboril paša Sokolovič s 
svojo vojsko. Nekdo m u je pri­
nesel na uho, da sta pri Elezu 
Brunčeviču dva m lada Rašoviča. 
Dal je  poklicati Eleza in ga Je 
po dolgem pregovarjanju in pod­
kupovanju pripravil do tega, da 
je obljubil, da bo z dvema četa­
ma ulovil M arina b ra ta  in ju  ži­
va pripeljal paši.

Po sestanku s pašem  se je Elez 
vrnil domov z dvema puškam a 
in drugimi darovi. Ko se pojavi 
pri vratih, mu Mara, kot je vele­
val običaj, odvzame puške. Drugi 
darovi pa ji vzbudijo sum. Od­
pre vrata in vidi, da sta hišo ob­
kolili dve četi Turkov. Bliskovito 
zaloputne vrata, nam eri puško 
proti Elezu in  ga z besedami: 
»Bodi preklet, izdajalec, to  je 
tvoja nagrada!« ustreli. Potem 
pokliče brata in jim a pravi: 
»Brata moja, jaz, vajina grešna 
sestra, sem vaju poklicala na 
obisk, da bi se  objeli in polju­
bili, a pripeljala sem vaju v sm rt. 
Zgrabita puško in skupaj z va­
ma grem v boj p ro ti krvnikom, 
ki so nas obkolili.«

Začeli so streljati na Turke in 
se z uspehom bojevali vse do 
trenutka, ko je privihral njihov 
b ra t Gogo s hrabrim i Kuči, raz­
gnal turško vojsko in ranil pašo 
Sokoloviča. Mara se je vrnila k

svojim Kučem in se poročila v 
bratstvo Vukotičev. Njena vnu­
kinja je  postala žena kralja Ni­
kole in prva Črnogorka — kralji­
ca.

DRUGI O ČRNOGORKAH

Okolje, ki je dalo junaške bor­
ce, preudarne poglavarje in mo­
dre vladike, kakršne srečujemo 
v »Gorskem vencu«, ni rodilo 
človeka, ki bi opisal in v pesmi 
poveličal čudne čase, v katerih 
je  živela in um irala črnogorska 
žena. Črnogorska žena ni našla 
izhoda iz svojega začaranega kro­
ga. Sele v začetku našega stoletja 
je začela dobivati značaj ženske, 
ki vedno močneje teži k popolni 
emancipaciji.

V nasprotju  z domačini pa so 
mnogi znameniti ljudje, ki so 
obiskali č rno  goro posebno za 
časa Njegoševega vladanja, obču­
dovali črnogorsko ženo. Zato ni 
čudno, da je bilo o vlogi, življe­
n ju  in značaju Črnogorke zapi­
sanega mnogo več izven Cme go­
re kot v njeni domovini. Tako 
na prim er Ljubomir Nenadovič 
v svojih »Pismih iz Cme gore« 
občuduje njeno duševno lepoto 
in moralno moč, njene silne in 
nadčloveške napore, ki jih Je 
m orala hočeš nočeš prenašati. 
Tudi drugi so pisali o njej in 
jo imenovali »mater gorskega 
junaka, ki ga uči, kako bo nosil 
orožje, kako bo meril na krvni­
ke, kako bo maščeval očeta, bra­
ta  ali sestro«. O njej pojejo srb­
ski pesniki Branko Radičevič in 
Jovan Jovanovič — Zmaj, opisu­
je ta  jo  Simo Matavulj in Stjepan 
Ljubiša, ustvarjalna muza je ali-

ma prišteva k čarovnicam, kar 
je bilo treba seveda strogo kaz­
novati.

Lik črnogorske soproge pa je 
prikazal Njegoš v »Gorskem 
vencu« tudi skozi usta kneza 
Janka, ki pravi ženi naravnost: 
»Ce mi ne verjameš, gorje ti!« 
Njegovo mišljenje o ženah se ka­
že tudi v besedah istega kneza 
Janka, »da žena joče in zraven 
laže«, najhujše misli o ženi pa 
je položil v usta knezu Roganu.

Nasprotno pa je Njegoš dal v 
žalovanju Batričeve sestre pri­
znanje mladim Črnogorkam, ki 
znajo tako nežno in čustveno ob­
jokovati svoje drage. V njeni tož­
bi lahko človek zasluti vso usodo 
črnogorske žene, ki se je morala 
že v mladosti privaditi nehvalež­
ni življenjski poeziji — žalostin- 
kam nad odprtim i grobovi in 
nad črno usodo bratov, očetov in 
sinov. Iz stihov, ki vro iz ust 
Batričeve sestre, je čutiti veliko 
narodno bogastvo in intimno, to­
plo. čustvovanje, ki ga bogati po­
polna ritm ika. Te žalostinke so 
se ohranile do danes, kot tudi 
tožbe moških za moškimi pokoj­
niki, ki pa jih Njegoš ni vklju­
čil v »Gorski venec«. Toda pes­
nikovega odnosa do mlade Črno­
gorke ni treba razumeti kot izraz 
njegovega občudovanja, ampak 
prej kot opis tedanjih navad.

Vendar konec koncev stihi 
»Gorskega venca« še ne pome­
nijo, da je bil tak tudi Njegošev 
osebni odnos do žensk. N ikdar 
ne bomo izvedeli, kaj je o njih 
zares mislil, kaj je vse o njih na­
pisal in  koliko časa jim  Je posve­
til. Njegoš je bil človek, ki je 
svoj čas popolnoma razumel, a 
hkrati ni živel v okolju, k jer bi 
lahko dal vsaki stvari mesto po

VLOŽENA ZELENJAVA

čajna vitaminizirana m argarina z ma 1 
proizvod kakovostnih rastlinskih olj in 1  

te r ene petine naravnega masla. Rastlinska i
1  olja in m asti imajo mnogo esencialnih mastnih g
|  kislin, ki so v maslu v neznatni količini, potem q 

S takem pa je »Zvijezda« čajna m argarina odlično j  
H prehransko sredstvo kot kombinacija naravnega S
|  masla in kakovostnih rastlinskih masti. »Zvijezda« 1
I  čajna m argarina z maslom vsebuje nespremenljive 'gj 
|  količine vitamina A in D in je prim erna za otroke § 

gj te r odrasle.
Ji M argarina preprečuje povečanje količine holestero- J  
1  la v krvi, zaradi odlične kakovosti pa sodi v vsako g  

1  sodobno gospodinjstvo.
p  Margarino uporabljate pri dieti za okrevanje bolni i  
( kov, namažete jo  lahko na kruh in jo uporabite J§ 
|  za nadeve te r kreme. Zaradi dostopne cene pa jo j 
|  posebno priporočam o gospodinjstvom.

|  GOSPODINJE!
|  PREPRIČAJTE SE TUDI VI — KUPITE »ZVIJE- j  
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Pariz: jesen

Kadar se 
s srcem kuha, 

kuha se
PODRAVKA 

juha!

PO DOLGIH URAH 
RIBOLOVA . . .  
...P R IJA  ZA 
OKREPITEV 
IZDATNA JUHA 
PODRAVKA!

njeni resnični vrednosti. Tega 
mu ni dovoljeval njegov polo­
žaj. K ajti Petar Petrovič Njegoš 
ni bil samo državnik, ampak tudi 
verski poglavar. Kot je znano, se 
lahko pravoslavni duhovniki ože­
nijo, dokler si ne nadenejo sveče- 
niškega plašča in obrednega pa­
su. Pozneje ne. Tudi ta  privilegij 
velja samo za pope in prote, za 
ostale duhovniške čine pa ne. 
Njegoš se je po odločitvi, da bo 
sledil vladiki Petru Petroviču, 
odrekel lastnemu domu; zanj je 
postala novi dom cerkev in vera, 
njegove želje in navade pa so za­
menjale dogme in cerkveni zako­
ni. Ce imamo to pred očmi, ni 
težko razumeti, zakaj ni Njegoš 
več svoje umetnosti posvetil žen­
skam. Ce bi to storil, bi se v te­
danjih časih močno osramotil.

Vse to potrjujejo tudi besede, 
ki jih  je izrekel, ko je nekoč vi­
del neko znano srbsko umetnico: 
»Ko ne bi bil vladika, bi bila to 
črnogorska kraljica.« To je bila 
največja zapreka, ki mu ni dovo­
ljevala objektivne sodbe o žen­
skem rodu in še posebej ne o 
Črnogorkah.

Kakšen pa je bil odnos Črno­
gork do Njegoša? Sodobnice so 
ga slavile na vsakem koraku. Pri­
čakovale so ga ob poteh, mu po­
ljubljale roko, posipavale s cvet­
licami vsak kamen, na katerem  
je stal, in ga opisovale kot naj­
večjega, najdostojanstvenejšega, 
pa ne iz ženskih »namenov«, am­
pak ker je bil »poglavar nad po­
glavarji«, ker je bil vladika. Im e­
novale so ga »vladika Rade« in 
mnogokrat uporabljale tudi nje­
gov psevdonim Njegoš. Dostikrat 
so prišle k njem u po nasvet, po­
sebno kadar je šlo za kočljive za­
deve zakona. To smo videli tudi 
v prim eru Ljiljane Petrovič. Eno 
pa je gotovo: Njegoš ni imel 
večjih in globljih zvez s Črno­
gorkami in tudi njegove sodob­
nice niso iskale stikov z , njim 
zato, da bi ga navdušile kot žen­
ske.

VLAJKO KRIVOKAPIČ
(Stihi iz »Gorskega venca« so 
iz prevoda dr. Alojza Gradnika)

MLEKO
Mleko služi predvsem zn prehrano novorojenčkov. M aterino mleko pred­

stavlja  vez med otrokom  in m aterjo  in o trok  se tako, vsaj k a r se hrane tiče, 
počasi prilagaja okolici. Mleko vsebuje vse hranilne in zaftčitne snovi, ki 
so potrebne dojenčkom. Vrste m leka se razlikujejo, zato m oram o p ri um et­
nem hranjenju  dojenčka mleko z vodo razredčiti, ozirom a ga obogatiti z raz­
nimi dodatki. M aterino mleko zadostuje v prvih šestih  m esecih. Kasneje pa 
je treba  preiti na mešano hrano. Ce tra ja  dojenje predolgo, nastopi anem ija, 
ker mleko ne m ore k riti vse potrebe po železu. K ravje mleko vsebuje več 
kot dvakrat toliko heliaknvm kot m aterino mleko. Beljakovine v mleku 

s0 sestavljene v glavnem iz kazeina, ki se v želodcu sesiri v grude. Glede 
m ascob ni bistvene razlike med kravjim  in m aterinim  m lekom . Ogljikovih 
h idratov, to je mlečnega sladkorja , pa  vsebuje kravje mleko m anj kot m a­
terino mleko. Zato pa ima kravje mleko več kot tr ik ra t toliko soli. Kozje 
mleko je  precej podobno kravjem u, le da vsebuje Se več soli. Ovčje mleko 
pa im a zelo mnogo beljakovin in mafičob. 100 gr da 93 kalorij.

Mleko je  najidealnejši v ir beljakovin, ker je  razm erom a poceni. Za eno 
kalorijo  m leka so potrebne le 4 kalorije  krm e, za eno kalorijo  govejega m e­
sa pa 24 kalorij krm e. Kazen tega im a mleko največ apnenca (kalc ij) in 
je  zato nepogrešljivo zlasti za rastoč organizem. Vsak človek bi inoral dnevno 
popiti če trt do pol litra  mleka.

Vendar pa mleka, ki ga navadno pijem o, ne morem o prim erja ti s svežim, 
p ravkar poniolženim mlekom. Ker pa je  precej govedi okužene s tuberkulozo, 
m i u  -5J1.0 v mlekarnah dczinricirati, p ri čem er pa gre m arsikaj v izgubo. 
Mleko sc h itro  pokvari, onesnaži, večkrat ga »pomnožijo« in povzročitelji 
bolezni se v njem  naglo m nožijo. Vse to  so slabe stran i m leka.

Dezinfekcija mleka se opravi s sterilizacijo  ali s pasteriziranjem . S s te r i­
lizacijo (m leko segrejemo na 100 stopin j Celzija) postane mleko manjvredno 
hranilo , pasteriziranje pa pomeni, da mleko za tr i  m inute naglo segrejemo
na 82 stopin j, nato pa ga spet h itro  ohladim o na 4 stopinje Celzija. Ta
postopek uniči večino bacilov, ferm enti in vitam ini pa ostanejo. Kondenzirano 
mleko in mleko v prahu n im ata več naravnih vitam inov, zato pa jim a do- 
da ja jo  um etne vitam ine. Fermentov In avksonov seveda ne m orejo nadom estiti.

Ce m leko dalj časa stoji, se na površini nabere sm etana, ki je  sestav­
ljena v g avnem iz maščobe, preostalo mleko pa ima le še 0,1 maščobe.

. f ” ?  ,vP|ivom mlečno-kislinskih bak terij skisa. Kislo mleko je
n H "tke * želodčnimi in črevesnim i m otnjam i in deluje kotm ilo odvajalno sredstvo.

Jz posnetega m leka izdelujemo skuto, preostane pa siro tka, ki vsebuje
soli in  mlečni siadkor, in lo malo beljakovin in avksonov.

M leko je  eno najlaže prebavljivih hranil, kar jih  poznam o, vendar pa ga 
nekateri ljudje  težko prebavljajo. Mlečne beljakovine so najboljše od vseh 
beljakovin, maščobe v mleku pa so najlažje prebavljive. Mlečne beljakovine 
se v želodcu sprim ejo v kepe. Ce mleku dodam o čaj ali kavo, dosežemo, da 
so grudic* v želodcu m anjie , se to rej laže prebavijo  in p re j zapuste želodee.

karjem a Cermaku in Jovanoviču. 
Toda vse to ji še zdaleč ne da 
toliko priznanja kot narodna pe­
sem in ustno izročilo. Toda ti 
ogromni viri so še neraziskani in 
neobdelani. Zato ni čudno, da v 
nobenem pomem bnejšem delu 
naše književnosti ni prodrl lik 
Črnogorke globlje od zunanjega 
opisa, čeprav je prikazana pla­
stično in realistično. Vse doslej 
pogrešamo globlje, analitično 
proučevanje lika Črnogorke, ki 
bi pokazalo vso občutljivo, zaple­
teno, bogato in usodno psiholo­
ško plat njenega značaja, vse ti­
ste lastnosti, ki so jih  družbena 
in zgodovinska protislovja poti­
skala v ozadje. Edino delo, ki je 
nastalo po vojni na osnovi ljud­
skega izročila, so »Znamenite Čr­
nogorke« Marka Vujačiča, Knji­
ga pa je bolj zabavno branje in 
ne more služiti kot znanstveno 
gradivo.

Ce imamo to pred očmi, se 
nam  ne sme zdeti čudno, da so 
nam  do današnjih dni neznanka 
Njegoševe zveze s sodobnicami, 
njegovo mišljenje o njih, njego­
va filozofija o ženskah. Tega ve­
likega duha devetnajstega stolet­
ja  nam  predstavljajo kot olimpij­
skega boga, kot čarovnika brez 
čustev in življenjskih sokov, brez 
zunanjega odraza na notranji 
ogenj, ki je  plamtel v njem  kot 
v vsakem drugem moškem. Ved­
no in povsod so pisali in raz­
pravljali samo o njegovem pes­
niškem, državniškem in verskem 
delovanju, rpnogo m anj (ali pa 
sploh nič) pa o privatnem  živ­
ljenju. Toda ta  velikan ni bil či­
sto brezbrižen do »biserov živ­
ljenja«, kot je nekje imenoval 
ženske. Posebno kadar je  bil na 
potovanjih, se je zelo rad  zadrže­
val v družbi žensk in  Jih zabaval 
s svojo duhovitostjo. Seveda je 
vzbujal v njih  sim patije do svoje 
fizične lepote, dostojanstva in 
plemenitosti. Kako da se ni Nje­
goš pokazal prav tako očarlji­
vega in naklonjenega tudi do svo­
jih Črnogork, ki niso prav nič 
zaostajale za drugimi ženskami 
njegove dobe? Našel bi p ri njih 
duševno lepoto, kronano še s fi­
zično prikupnostjo in čistim zna­
čajem.

Njegovi življenjepise! poudar­
jajo, da ni posvetil svojim sodob­
nicam več časa in  besed zaradi 
svojega položaja, vloge in ciljev. 
Tako se je zgodilo, da so nam 
ostale samo negativne strani nje­
govega m išljenja o ženskah. Do­
volj je  vzeti v roke »Gorski ve­
nec« in prečitati stihe, ki smo 
jih citirali že na začetku, pa bo­
mo občutiti Njegoševo tako re­
koč »uradno stališče« do Črno­
gorke. Zanj je  v »Gorskem ven­
cu« ženska samo bitje, ki m ora 
biti na svetu, »da ne bi izum rla 
možatost in junaštvo« njenih si­
nov, ki pa p ri važnejših prilikah 
ni zaželena, ker je zaradi svojih 
čustev »prekleta«. 2eni ne zaupa, 
zanj je  omahljiva, spremenljiva, 
tuja; briga naj se samo za svoje 
posle, vse drugo pa naj prepusti 
močnejšim in zrelejšim od sebe. 
Zato je mogoče razumeti, da je 
m ater predstavil z negativnim li­
kom Babe v »Gorskem vencu«: 
bralec sploh ne ve, kdo je, od 
kod je, zakaj je prišla in šele 
p ro ti koncu zasluti, da je Baba 
vohun, ne sicer po svoji lastni 
volji, ampak pod brem enom svo­
jih slabosti in  čustev ter zaradi 
grožnje Turkov, da ji bodo ubili 
otroke. Se ta obram ba se zdi 
Njegošu odveč, zato se Baba sa-

GORCICNE KUMARE
Za gorčične kum are potrebujemo ne preveč zrele, zdra­

ve kumare, ki nimajo preveč pešk. Ku,mare olupimo, jim  
odstranimo peške in  jih  razrežemo na krhlje (če so ve­
like, jih  razpolovimo). Prekuhamo kis za vlaganje in ga 
osolimo. Kis mora biti hladen. Kose kum ar polagamo v  
kozarce, vm es pa cel poper, pol žlice gorčičnega semena 
(dobite ga v semenarni), stroke česna, na koleščke zrezan  
hren in šalotke. Vlagamo: plast kumar, plast začimb, 
plast kum ar itd. do vrha. Nato prelijemo  s kisom  in za­
vežemo. Take kumare so posebno dobre k m rzlim  pečen­
kam, h krom pirju ali pa za omake.

NARIBANE KUMARE
Zrele kumare naribamo in osolimo. Postavimo jih na 

hladno, da se dobro razsolijo. Potem jih  ožmemo in na­
rahlo stresemo v kozarec, tlačiti ne smemo. Med kumare 
vložimo na koščke zrezano čebulo in poper ter zalijemo 
z ohlajenim kisom  za vlaganje ali vinskim  kisom. Koza­
rec zavežemo. Večkrat kozarce pregledamo. Ce se kis po­
suši, ga dolijemo. Tako shranjene- kum are lahko porabi­
mo pozimi za solato ali za omake.

GOBE V KISU
Gobe najprej preberemo, očistimo in operemo. Naj­

boljše so majhne gobe, vložimo samo trde. Ce so večje, 
jih  prerežemo. Gobe prekuhamo in jih  stresemo na reše­
to, da se odcedijo. Medtem pripravimo kis za vlaganje 
(na liter kisa 4 del vode), osolimo, dodamo lovorjev list, 
nekaj zrn celega popra in m uškatov orešek. Ko kis za­
vre, stresemo vanj dobro odcejene gobe in pustimo, da 
pr evro. Kuhamo jih 5 do 10 m inut. Kuhane gobe s kisom  
vred zlijemo v kozarce, dodamo toliko olja, da prekrije 
gobe v kozarcu za 1 cm visoko, in zavežemo.

Gobe se zelo vkuhajo. Kilogram svežih gob spravimo 
v 3A do 1 1 velik kozarec.

VLOŽENE PAPRIKE
Za 100 paprik potrebujem o' 21 kisa za vlaganje, ki 

ga razredčimo za 8 del vode, 15 dkg olja in 25 dkg sladkorja. 
Kis, sladkor, olje in sol prevremo, paprike operemo in jim  
izrežemo semenje. Tako pripravljene paprike vlagamo v 
vrel kis in jih kuhamo točno 10 minut. Med kuhanjem pa­
prike večkrat premešamo. Ko so paprike kuhane, jih po­
beremo še vroče v kozarce. V istem  kisu prekuhamo vse 
paprike. V kozarce ne natlačimo preveč paprik, da pride 
kis do vseh. Ce izrežemo semenje, se bodo paprike same 
usedle v kozarcu. Se vroč kis polijemo čez paprike v ko­
zarcu in pustimo, da se ohlade. V vsakem kozarcu mora na 
vrhu plavati do 1 cm olja. Shlajene kozarce zavežemo. Ce 
ostane kaj kisa (in dobro je, da ostane), ga spravimo, vlo­
žene paprike pa večkrat pregledamo, ker jih je treba vsaj 
še enkrat zaliti. Kisa ni treba več prekuhati, ampak zalije­
m o s kisom, ki nam je ostal od kuhanja.

PAPRIKA, NAPOLNJENA Z ZELJEM
Dve do tri zeljnate glave zrežemo 'na tanke rezance, 

potresemo s soljo, kum ino in sladko jrapriko. Premešamo 
in postavimo na hladno. Medtem pripravimo kakih 15 pa­
prik, jim  izrežemo seme tako, da dobimo lep pokrovček. 
Ožeto zelje natlačimo v paprike, jih  pokrijemo s pokrov­
čkom  in polagamo v kozarce. Vmes vložimo nekaj šalotk 
in lovorjev list. Paprike polijemo s prekuhanim in ohlaje­
nim  kisom. Zrezane na koleščke jih  serviramo k narez­
ku ali ribam.

ZELENJAVA ZA ZIMO
Pol kg zrelih paradižnikov, pol kg zeleninih kore­

nin, pol kg peteršilja in zelene (listov), pol kg korenja, pol 
kg cvetače, pol kg česna, pol kg čebule, nekaj timijana, 
malo majarona zm eljemo na strojček za 1 meso, dodamo 
pol kg soli, dobro premešamo in stresemo na redko tka­
nino, da se dobro odcedi. Zmes zložimo v manjše kozar­
ce in  zavežemo. Tako pripravljeno zelenjavo rabimo za 
vse vrste zelenjavnih juh  in druge jedi.

»DJUVEC« ZA ZIMO
Potrebujemo 2 kg zrelih paradižnikov in 2 kg paprik. 

Paprike očistimo semenja in jih zrežemo na rezance. Pa­
radižnike olupimo (če jih  vržemo v vrelo vodo, jih zlah­
ka olupimo) in razrežemo 'na m anjše kose. V kozici pri­
pravimo mast ali olje, paprike in paradižnike in jih oso­
limo. Pražimo toliko časa, da se paprika zmehča. Se vro­
če vložimo v kozarce (kozarci naj bodo tako veliki, da lah­
ko vso zmes porabite pri enem obroku), še vroče kozar­
ce zavežemo in jih  počasi ohlajamo. Cim dlje se »djuveč« 
ohlaja, dalj časa nam bo ostal za zimo. Tako pripravljen 
»djuveč« je posebno pripraven za zaposlene žene. Potreb­
no je zakuhati samo riž in jed je gotova. Ce »djuveč« sa­
mo segrejemo, ga lahko potresemo čez makarone.

M.B., LJUBLJANA

NASVETI
U m a za n a  r a d i r k a  se  d a  o č is t iti ,  če jo  o p e re te  v p re c e j 

to p li v o d i, k je r  s te  ra z to p ile  n e k a j  sode.
*  *  *

S u ro v o  m eso  o h ra n i te  sveže , če Ra te m e lji to  n a d rg n e te  s 
k iso m . M eso b o s te  ta k o  tu d i p r i  k u lti laž je  zm eh ča le .

*  *  *

S m ra d  iz iz liv a  p ri v o d o v o d u  o d p ra v ite ,  če k d a j  p a  k d a j 
v rž e te  v a n j k o s  so d e  in  p u s tite , d a  te č e  v o d a  č ez e n j. N a ta  
n a č in  o č is t i te  c ev i n e sn a g e  in  izliv  n e  bo  več sm rd e l.
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izdaja  Id  t l i  It* Č asop isn o podjetja  
-UKLO« * L jubljani. — G lavni 
urednik Milan PogaCnlk. Odgovor, 
a! urednik Aoran Jerin. U redni­
štvo  L jub ljana. T o m ilčev a  1/11. 
O. p. IM—III. — T elefon  M—SZ* do 
IS—«t(. Prodajni od d elek  i L jublja­
na. T itova L te le fon  t l —SSL Na- 
roPnlnai celo letn a  1.440 d in arjev , 
polletna Itn d in arjev , Četrtletna MO 
dinarjev, ajesePna 120 dinarjev. 
O glasni odd elek! L jubljana. Ti­
tova L te le fon  t l —*9I. — Številka  
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R okopisov n e  vračam o.

Brez besed

— A ne, Franci, da je to tvoj konjiček!

— Moj oče se je uspel odvaditi kajenja, toda 
jaz tega kratko malo ne zmorem!

— Hči, ali je tvoj zaročenec pri tebi?

— Jaz uporabljam  briljante za vabo!

K R I Ž A N K A

"OtttJtll 0om !

Brez oesed

V odoravno : 1. ru s k i šah o v sk i 
v e lem o js te r , 8. d revo  in  sadež, 
14. o to k  v ju žn em  Ja d ra n u , 15. 
z e lja s ta  p o v rtn in a , 16. g lavna 
m o šk a  o seb a  v F in žg a rjev em  
ro m a n u  »Pod sv o b o d n im  so n ­
cem «, 17. sve tilka , 19. im e več 
p e rg a m sk ih  k ra ljev , 20. im e am e­
rišk eg a  film sk eg a  ig ra lc a  D ou­
g lasa , 21. id e ja , zam ise l, 23. n a - 
p lač ilo , 24. im e fijm sk e  ig ra lke  
G ard n er, 25. m lad o  vino, 26. 
s k ra jš a n i p o d re d n i veznik, 28. 
o zn ak a  za  neznanca , 29. g ršk a  
č rk a , 30. c ilj s tre lcev , 31. zn am e­
n iti f ra n c o sk i im p re s io n is tičn i 
s lik a r  (C laude), 33. č e tr t  v Z a­
g reb u , 34. tru d , n ap rezan je , 35. 
veliko  in d u s tr i js k o  m es to  v B el­
g iji, 36. m o čv irje , 37. p o p u la rn a  
i ta li ja n s k a  pevka, 38. k ra j  ob 
železn išk i p ro g i K ra n j—Jesen ice, 
39. k em ičn i zn ak  za  galij, 41. 
v e le to k  v S ib iriji, 42. kem ičn i 
zn ak  za  ir id ij, 43. očka , 44. b o ­
d ica , 45. p o ž irek , 47. o tek lin a , 
iz ra s tlin a , 49. tem a , s la b a  v id lji­
vost, 50. d o m ača  žival, 52. in d o ­
n ez ijsk i šah o v sk i m o js te r , 53. 
s ta re jš i  n em šk i p is a te lj (W il- 
h e lm ), 54. u m e tn ik o v a  delavn i­
ca, k je r  u s tv a r ja , 56. s ta ro g ršk i 
filozof — sto ik , 58. m e s tn a  h iša , 
59. im e  ita li ja n sk e  film sk e  ig ra l­
ke  S ch ia ffin o .

N avp ično : 1. u p o d a b lja jo č i u- 
m e tn ik , 2. k rem a , m aža , 3. n a š  
n a jv eč ji po lo to k , 4. ječa n je , s to ­
k an je , 5. p re p ro s to  s tre ln o  o rož­
je , 6. sam o g lasn ik  in  sog lasn ik , 
7. p ro s to r  za  g lasovan je , 8. k ra j 
p r i  M arib o ru  ( to v a rn a  »Sana«), 
9. raz ličn a  so g lasn ika , 10. časov­
n a  en o ta , 11. v rs ta  p rem o g a , ki 
n a s ta ja  iz m ah o v  in  liša jev , 12. 
velik  zaliv  v  sev e rn em  Ja d ra n u , 
13. zem ljev id n a  k n jig a ; nosivec.

'»-•v
S » * l.

— Sem »e kar sam slekel, samo čev­
ljev si nisem znal sezuti!

— Poglej, na kakšen što r sva sinoči 
privezala šotor!

— Zate je!

t m  KOORKiOlJ LAHKO P o®  
Sl ajJMEKMEB.UA..
HAOA MOTTOtJOMA

» _

Vlomilec se /e ponoči splaz4 
v zakonsko spalnico. »Si ti, To- 
'ne?« je vprašala žena.

»Ne,« je odvrnil vlomilec, »to 
sem jaz. Tone leži pod posteljo in 
šklepeče z zobmi.«

»Nekam postaral s*i se, dragi 
prijatelj,« je pozdravil pevče ka­
pelnika, k.i ga že dolga leta mi 
bil videl. »Kako ti kaj gre?«

— A-dur!«
»A-dur? Tega pa ne razumem!«

-  »Trije krith: žena in dve, 
hčerki.«

+

»Deset tisoč dolarjev hočete za 
nogo, ki sem vam jo  povozil? Kaj 
mislite, da sem milijonar?« S 

»Kaj c pa vi m islite, da sem sto­
noga?«

+

REŠITVE UGANK 
IZ PREJŠNJE ŠTEVILKE

K R IŽA N K A . V o d o ra v n o : 1. A s ta r ta , 
8. o p a zk a , 14. M ea n d e r, 15. p e rlo n , 16. 
b rs t, 17. te ra n , 19. O no, 20. R us, 21. 
v rze l, 22. obed , 23. A m , 24. g ro za , 25. 
T rn k a , 26. P ra d o , 27. J o n e s ,  28. t r a ­
ta , 29. golaž , 30. S ie n a , 31. D o n a t, 32. 
TV , 34. p rs t ,  35. k o la r ,  36. a ra ,  37. 
la t, 38. N olit, 39. a m e n , 40. A don is , 
42. d a n c in g . 44. v a le ta , 45. a n ta n ta .  
N a v p ičn o : 5. R (iko) D (e b e n jak ) , 43. 
N (iko la) T (esla ).

o p o rn ik  p r i  s tav b ah , 18. del 
o o raza , 2 i. n ep reg led n a  vodna 
p o v rš in a , 22. lra n c o sk i n a ra v o ­
slovec, k i je  p o s tav il zan im ivo  
te o r ijo  o  izvo ru  ra s tlin sk ih  in  
ž ivalsk ih  v rs t  (J e a n ) , 25. v isoka 
g o ra  v Ju lijc ih , 27. a tle ts k i rek v i­
zit, 30. z n am e n it v o d n jak  v R im u, 
32. m ito lo šk a  oseba , k i je  ed ina  
preživela  v eso ljn i p o to p , 33. ta n k a  
tk an in a , 34. p re d se d n ik  Z druže­
ne a ra b sk e  rep u b lik e , 35. o p e rn o  
besed ilo , 36. g rad b en i delavec, 
37. s red išče  H ercegov ine , 38. b u ­
d is tičn i duhovn ik , 39. ja re k , 40. 
po izvedovan je , zb ira n je  p o d a t­
kov, 44. tra v n ik , p o ljan a , 46. 
sh ra m b a  za vino, 48. p rip o m o ­
ček  za te h ta n je , 49. m o šk o  im e, 
51. im e g ra f ik a  Ju s tin a , 53. k rv o ­
ločna  žival, 55. zače tn ic i obeh  
V alvasorjev ih  im en, 57. velika 
re k a  v severn i I ta li ji .  (F . P .)

Američan v Parizu: »Pariz ima 
eno samo napako. Ko si je človek 
prištedil dovolj denarja, da bi se 
tu  lahko pošteno pozabaval, je go­
tovo že poročen in mora vzeti ženo 
s seboj . ■ ■«

*

»Povejte mi- no, ali stanuje go­
spod Premičnik še vedno v tistem  
stanovanju, ki ima razgled na ka­
znilnico?«

»Ne, zdaj ima razgled na svoje 
stanovanje.«1

■*
Mali Franček vzdihuje: »Zdaj pa 

res ne vem, s katero naj se poročim, 
ko bom velik, z Marico ali Majdico. 
Saj — Marica se m i dosti bolj do- 
pade, ampak Majdiča ima tako le­
pega kanarčka. . .  «

+
»Cul sem, da je doktor Dolinar 

tvojo ženo, ki je bila tako nervozna, 
kar hitro ozdravil?«

»Drži! In  sicer prav preprosto: 
rekel ji je, da so slabi živci znak 
staranja . . . »

+

Pariški literati so obiskali slav­
no pisateljico Colette. Razvila se 
je vneta debata. Med drugim so ob­
sojali negalantnost sodobnih mož. 
Tedaj je rekla hišna gospodinja s 
prizanesljivim  smehljajem: »Ne
vem, kaj hočete! Saj je vendar še 
mnogo kavalirjev. Moj m ož m i na 
primer vedno odpre vrata, če m o­
ram nesti vedro s sm etm i na dvo­
rišče!«

*

Dve mladi Američanki, ki sta  
potovali po Franciji, sta se za ne­
kaj dni ustavili v gradiču iz IS. 
stoletja, ki je bil urejen ko t hotel. 
Lastnik, starejši markiz, ju  je za­
baval z zgodbicami iz svoje mlado­
sti. Povedal jima je tudi, da je ne­
koč svojega očeta tako razjezil, da 
za kazen vse leto ni smel stopiti 
iz gradu.

»Kaj ste pa vendar tako strašnega

storili?« je vprašala vsa preplašena 
ena izmed, deklet. »Ste koga ubili?«

Markiz pa jo  je hudomušno pre­
meril in se nasmehnil: »Au contrai- 
re, mademoiselle.« (»Prav nasprot­
no, gospodična.«)

*

Umrli univ. proj. Copeland je 
nekoč povabil nekaj svojih najbolj­
ših učencev. Eden izmed njih je 
vprašal: »Kako pravzaprav posta­
neš priljubljen v družbi?« Profe­
sor je  dvignil prst: »Poslušajte., 

sin moj.« Družba je umolknila, di­
jak pa je odgovoril: »Poslušam, go­
spod profesor.« Copeland je odvr­
nil: »Več tudi ni treba.«

*

Mož moje prijateljice je precej 
zadirčen. Pa je zadnjič po »prijet­
nem« prizoru poočital njen  naj­

mlajši: »Mamica, zakaj pa smo se 
prav s tem  atekom poročili. . .? «

Srečam starega prijatelja in opa­
zim, kaj je nakupil: cvetje, parfum, 
lepo perilo. »Zakaj pa to rabiš?« 
sem  zinil in se takoj nato ves v 
zadregi opravičeval. On pa se je  
nasmehnil: »Kar pusti to. Saj veš, 
mnogo mož, če pridejo v moja leta, 
se ogleduje za novo zeleno pašo. 
Jaz pa ..-, no, m islim , da je najbo­
lje, če svojo lastno lepo negujem.«

»Vračam ti prstan- Čutim, da ni­
sva več za skupaj.«

»Torej imaš drugega?«
»Ce že hočeš vedeti, da.«
»Povej mi, kako se piše?«
»Ali bi m u kaj hudega storil?« 
»Beži, beži! Prstan bi mu rad pro­

dal.« _

»Zdravilo bo zelo grenko, tovariš. 
Kadar ga boste zaužili, izpijte ved­
no kozarec vode, da si poplaknete, 
okus.«

»In s čim naj si izplaknem okus 
po vodi?«

*

»Ali je res, da se Meta boji stra­
hov?«

»Ne bi rekla. Sicer se ne bi veno­
mer ogledovala v zrcalu.«

*
Miličnik: »Tovarišija, kopanje je 

na tem  m estu prepovedano.«
Kopalci: »Zakaj nam  pa tega ni­

ste že prej povedali. Saj ste ven- 
,-r videli, da se slačimo.«

Miličnik: »Slačenje pa ni prepo­
vedano.«03

(4.
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C I M I I  .jordanskega kralja Huseina H. je sicer 
« * ■ »  w  kom aj dobro leto in pol, toda oče, za 
katerega pravijo, da je »suveren, ki mu sm rt visi 
nad glavo« — atentatov nanj sploh ne štejejo več 
— si ni mogel kaj, da mu ne bi namenil za igračo 
m ajhen oklepni avtomobil.

W J J C T  ki si jo lah- 
W  w  I ,  ko privoščijo 
samo vitke ženske: pas, 
ki je hkrati tudi meter, 
tako da lahko vsak odči­
ta, koliko ima 'dekle čez 
pas.

NE, V OZADJU
za šahistom ni televizijski 
zaslon, na katerem predva­
jajo film iz morskih globin 
To je samo okno v eni iz­
med hiš podvodnega naselja, 
ki ga je v Rdečem morju 
postavil francoski podvodni 
raziskovalec Cousteau in o 
katerem  smo že večkrat po­
ročali v našem tedniku.
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